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PREFACE

Tue Palatine Anthology, so called because it is
contained only in the unique manuscript of the
Palatine Library at Heidelberg, was composed in
the tenth century by Constantine Cephalas. He
drew chiefly from three older Anthologies of widely
different date: (1) the Stephanus, or Wreath, of
Meleager, collected in the beginning of the first -
century B.c. by this master of the elegiac epigram
and comprising all that is most worthy of preserva-
tion in these pages. Meleager was a quite unique
personality in his own age, and his collection com-
prises no poems (as far as we know) of that age,
except his own.! It consists of poems of the seventh
to third centuries B.c., i.e. of all the great or
classical period of Greek literature. (2) The Ste-
phanus of Philippus, made probably in the reign of
Augustus. The spirit of poesy had in the interval
descended on Italy, rather than on Greece, and
here the most Roman poets, such as Crinagoras of
Mytilene, are those who please the most. (3) The
Cycle of Agathias, made in the age of Justinian and
comprising strictly contemporary work. There is

1 Antipater of Sidon is however his contemporary.
v



PREFACE

much tenderness and beauty in many of the poems,
but the writers wrote in a language which they did
not command, buf by which they were commanded,
as all who try to write ancient Greek are.

Cephalas included also in addition to the poems
drawn from these main sources: (1) a certain number
of epigrams derived from well-known authors and a
few copied from stones: (2) the Musa Puerilis of
Strato (Book XII), a collection on a special subject
made at an uncertain date!; (3) a collection of Love
poems largely by Rufinus (beginning of Book V);
(4) the epigrams of the Alexandrian Palladas (fifth
century a.0.).2 At the beginning of each book (from
Book V onwards) I try to indicate what is certainly
due to each source, In Book IV will be found the
proems of the three chief sources that I mention
above. Books [-III explain themselves.

In the twelfth or thirteenth century a scholar
of astounding industry, Maximus Planudes, to whom
learning owes a heavy debt, rearranged and revised
the work of Cephalas and to him alone we owe

! For the sources of this book and also of the satirical
epi{nmm of Book XI see the special prefaces to these
books.

* Some at least of these seem to have been incorporated
by Agathias in his Cycle. It is not necessary to mention
here matter included in the Palatine MS. but not reproduced
in the printed texts.
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the preservation of the epigrams here printed as
an appendix (Book XVI), derived, no doubt, chiefly
from a now lost book of Cephalas’ Anthology con-
taining epigrams on works of art. It may be a
matter of dispute among scholars, but I do not
believe myself that he had any text before him
which was better than, or independent of, the
tradition of the Palatine Manuscript. 1 therefore
always follow, as strictly as possible, this tradition.

In Smith’s Biographical Dictionary, under Planudes,
a good account is given of the history of the
Anthology, and readers may consult this. A still
better and more recent account is Mr. Mackail’s in
the Introduction to his Select Epigrams from the Greek
Anthology.

A word should, perhaps, be said as to the arrange-
ment of the epigrams in the three principal sources.
Agathias in his proem gives us his own eclassification
of the Epigrams: (1) Dedicatory, (2) On Works of
Art, (3) Sepulchral, (4) Declamatory (?), (5) Satirical,
(6) Amatory, (7) Convivial; i.e. the same classifi-
cation as that of Cephalas, but not in the same
order. The Scholiast of the Palatine MS. tells us
that Meleager's Wreath was not arranged under
subjects at all but alphabetically (i.e. in the alpha-
betical order of the first letters of the poems), and
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we know that Philippus" Wreath was so arranged, as
all the longer fragments of it retain this order.
Curiously enough there are very few traces of such
an order in the fragments of Meleager's Wreath,
none in the present volume. This is a fact I will
not attempt to explain,

I would beg any possible, but improbable, reader
who desires to peruse the Anthology as a whole, to
read first the epigrams of Meleager’s Stephanus, then
those of that of Philippus, and finally the Byzantine
poems. In the intervals the iron hand of History
had entirely recast and changed the spirit and the
language of Greece, and much misunderstanding
has been caused by people quoting anything from
the “Greek Anthology” as specifically “Greek.” We
have to deal with three ages almost as widely separ-
ated as the Roman conquest, the Saxon conquest,
and the Norman conquest of England. It is true
that the poems of all the epochs are written in a
language that professes to be one, but this is only
due to the consciousness of the learned Greeks, a
consciousness we still respect in them to-day, that
the glorious language of old Greece is their im-
perishable heritage, a heritage that the corruption
of the ages should not be permitted to defile.

As regards the Greek text in Books I-VII and

viii
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IX, which had the advantage of being edited by
Stadtmiiller (the Teubner text), I do not give the
sources of such changes from the long standard text
of Diibner (the Didot text) as I think fit to make,
except in cases where these sources are subsequent
to Stadtmiiller’s edition, in which all conjectures
previously made are cited and in which full in-
. formation is given about the tradition. This work
of his life was cut short by his lamented death,
and in the remaining books, though through the
kindness of the Loeb Library I have the advantage
of consulting the facsimile of the Palatine MS., I
shall not have that of his learned aid.

W. R. PATON.
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK 1
. CHRISTIAN EPIGRAMS

CHIEFLY copies of actual inscriptions on Byzantine churches
eaclier than 1000 A.p., and as such of historic value. The
frequent allusions to the brilliant effect created by the
mosaics and precious marbles will be noticed.
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK 1

CHRISTIAN EPIGRAMS

Let the pious and godly Christian Epigrams take precedence,
even if the pagans are displeased.

1.—Inscribed on the Tabernacle of Saint Sophia

Tue images!' that the heretics took down from here
our pious sovereigns replaced.

2.—Inscribed on the Apse of Blachernae

Tue divine Justin, the husband of Sophia, to
whom Christ granted the gift of restoring everything,
and glory in war, finding that the temple of the
Virgin Mother was tottering, took the decayed part
to pieces and built it up again securely.

3.—On the Same

Thuis lovely temple shining with beauty the earlier
Justin built to the Mother of God. A later Justin
during his reign endowed it with more than its
former splendour.

1 Here and below of course = icons, pictures.
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4.—Eis Tov vaov rov Hpodpdpov év 16 Zrovdiov

Totrov "lwdvvy, XpioTod peyalp Oepamovtt,
SroUdtos dyhaov olkov édelpato rapmalipws Sé
Tow Kdpev evpeto palov, Exov vratyida paBdov.

5—Eis rov vaov Tov dylov dmoorélov Oupia év Tols
*Apavriov

Tovde e rapues o;xoy, "Apdvree, ,uea'a'oﬂr. movTov,
Tols wolvawq'ror.r.‘ xv,u.ao-f. JHapvapevos.

ov vo'roe, 0¥ Bopéns iepov aéo Sdpa Twakel,

e Heawea'tqu 7@86 qbv?\,ao'a'opevov

Cmor.s‘ fpata wolka: ov yap veodnhéa ‘Pouny,

movr émaifas, Oikao dpardporépny.

6.—EBEis Tov vaov Tov dylov Beodwpov é&v Tois
Sdwpakiov

Sdwpdkios moinae puywr Aiya udpTvpe vyov.

Lo d LY
1.—Eis tov airov

Zpwpdrie, Lwovre bira Operiipa -rwwv
v70eev Av-rohwc, aos avq(rwe' mxo,u.evqo de
met oo yepaphy TeNéeL yapw: Gae KaL ANy
ebpe, kal év vy o avebiraro, Tov Kdues adros.

8.—Eis 7ov vadv Tav u-ymv amrorTolwy Hﬂ'pov kal
Hai)ov, wAqaiov Tob dyiov Sepylov eis Ta 'Oppladov

Xpw"mv TapBaci\ia ¢L)Lm,¢ KapdaTolat ryepar.ptov
ToiTov "loveTiavos dyaxhéa Selparto vnov
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CHRISTIAN EPIGRAMS

4.—On the Temple of St. John the Baptist (ihe
Forerunner™) in the property of Studius

Stuprus built this fair house to John the great
servant of Christ, and quickly gained the reward of
his work by obtaining the consular fasces.

5.—On the Church of St. Thomas the Apostle in the
property of Amantius

Twis house thou didst make for God, Amantius, in
the middle of the sea, combating the swirling waves.
Nor south nor north wind shall shake thy holy
house, guarded as it is by this divine temple. May
thy days be many ; for thou by invading the sea hast
made New Rome more glorious.

6.—On the Church of St. Theodore in the land of
Sphoracius

Seroracius having escaped from a fire built this
temple to the Martyr.

7.—On the Same

Senoracius, Antolius thy nephew rejoiced in re-
paying during thy life thy kindness in bringing him
up, and now thou art dead ever pays thee grateful
honour ; so that he found for thee a new honour,
and laid thee in the temple thou thyself didst build.

8.—On the Church of the Holy Apostles Peter and Paul
near St. Sergius in the property of Hormisdas

Honouring the King of Kings, Christ, with his
works, Justinian built this glorious temple to Peter

5
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CHRISTIAN EPIGRAMS

and Paul, for by giving honour to His servants a man
offereth great glory to the King Himself. Here is
profit for the soul and for the eyes. Let each get
what he hath need of by his prayers, and take joy
in looking at the beauty and splendour of the house.

9.—On the Church of St. Michael in Bothreptus

Anbp this celebrated work too is the fruit of thy
toil, skilled Gerradius. For thou didst reveal to
us anew the lovely temple of the captain of the
angelic host.

10.—On the Church of  the Holy Martyr Polyeuctus

Funocia the empress, eager to honour God, first
built here a temple of Polyeuctus the servant of
God. But she did not make it as great and beautiful
as it is, not from any economy or lack of possessions—
what doth a queen lack >~—but because her prophetic
soul told her that she should leave a family well
knowing how better to adorn it. Whence Juliana, the
glory of her blessed parents, inheriting their royal
blood in the fourth generation, did not defeat the
hopes of the Queen, the mother of a noble race, but
raised this from a small temple to its present size
and beauty, increasing the glory of her many-sceptred
ancestors; for all that she made, she made more
magnificent than they,holding the true faith of a mind
devoted to Christ. Who hath not heard of Juliana,
how in her pious care she glorified even her parents
by fair-fashioned works? All alone by her righteous
toil she built a worthy house to immortal Polyeuctus,
for she had ever studied to give blameless trlf’ts to all
athletes of the Heavenly King. Every ¢ ountr} cries,

7
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CHRISTIAN EPIGRAMS

every city, that she made her parents more glorious
by better works. Where do we not find that Juliana
hath raised splendid temples to the Saints? Where
do we not see the signs of the pious hand of thee
alone ? What place hath not learnt that thy mind is
full of piety? The inhabitants of the whole world
sing thy works, which are eternally remembered.
For the works of piety are not hidden; oblivion
doth not quench the labours of beneficent virtue.
Not even thyself knoweth how many houses dedi-
cated to God thy hand hath made ; for thou alone, [
ween, didst build innumerable temples all over the
world, ever fearing the servants of God in Heaven.
Following by her good works all the footsteps
of her parents she made the fame of her race
immortal, always walking in the whole path of
piety. Therefore, all ye servants of the Heavenly
King to whom she gave gifts or built temples, pre-
serve her gladly with her son and his daughters, and
may the immeasurable glory of the most beneficent
family survive as long as the Sun drives his burning
chariot.

At the Entrance of the same Church, oulside the
Narthex ' towards the Apse

Wuat quire is sufficient to chant the works of
Juliana, who after Constantine, the adorner of
his Rome, and after the holy golden light of Theo-
dosius, and after so many royal ancestors, in a few
years accomplished a work worthy of her race,
yea, more than worthy? She alone did violence

1 j.e vestibule.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

to Time and surpassed the wisdom of renowned
Solomon by raising a habitation for God, whose
glittering and elaborate beauty the ages cannot
celebrate—how it rises from its deep-rooted found-
ations, running up from the ground and aspiring to
the stars of heaven, and how from east to west
it extends itself glittering with unspeakable bright-
ness in the sunlight on both its sides! On either
side of its aisle columns standing on firm columns
support the rays of the golden dome, while on each
side arched recesses scattered on the dome repro-
duce the ever-revolving light of the moon. The
opposite walls in innumerable paths are clothed in
marvellous metallic veins of colour, like flowery
meadows which Nature made to flower in the depth
of the rock, and hid their glory, keeping them for the
House of God, to be the gift of Juliana, so that she
might produce a divine work, following in her toil
the stainless dictates of her heart. What singer of
skilful works shall now hasten to the west,! armed
with a hundred eyes, and read aright the various
devices on the walls, gazing on the circle of the
shining house, one story set on another? There
you may see a marvellous creation of the holy pencils
above the centre of the porch, the wise Constantine,
how escaping from the idols he quenched the impious
fury of the heathen and found the light of the Trinity
by cleansing his limbs in water. Such is the labour
that Juliana, after a countless swarm of labours,
accomplished for the souls of her parents, and for
her own life, and for that of those who are and
shall be.

1 j.e. the west facade.



GREEK ANTHOLOGY

11.—Eis rovs dylovs 'Avapyipovs Tovs eis Ta
Baoi\iokov

Tois aois Bepdmovaw 1) Oepamawa 'n'poo'rf)epw

Eo¢aa 70 8@pov. Xpm-re, poaSéxou Ta od,

xac -rqu Sacn?\ﬂ pov ;ua‘@ov "lovarive 8tdov, 5

vikas éml vikaws kata vicwv kai BapBdpwy.

12.—Eis myv aylav Edpnpiav miv "OlvSplov
El.pl. So,uac TptaSOQ, Tpioar Oé pe TebEe yevén:
TPWTY eV -rrolep.ous‘ kal Bapﬁapa bora puyovoa
revfato xail p’ avébnre Oed waypea ,u.oxﬁnw
Bevdooiov Hurya'rqp EvSoEm éx O€ pe xew‘q&‘
HszSaq xoa'm}a'e o o)\.ﬁwﬂp 'rra.paxm'r?}
et. 8¢ mov ayhains émedeleto xalhos‘ ep,er.o,
T O¢ pot olﬁmﬁmpoq v'rrep ,uvn,u.qq YEVETT pwy
Sarev Tovhavn, Kai v v'!repTa'rov w'rra.are vaoe
;1.7;1'5,0: Kai yevéTn Kkai a-ymclet pn'rpr. 'rercouam‘,
xoouov acknoaca makaitepov. O éuov épryov. 1

13.—Eis rov alrov vaov évdofev Tob meptdpopov
Kdx\os éxov kai mpéabev émijparov: aX\’ émri popdih
TH TpLY dpetoTépmy viv Naxov ayhainy.
14.—"AX\o
Oirew vipas éuov ,u,era, ,u.wrrepa xai ,u,e-ra ™0
Edoev lovhiav), xal véov avlos éyw.
15.—"AMo

'Hv apa Kal xulhovs €Tt kdA\tov* €DT' épov ep'yov,
xai mplv éoy 'repurua'rov, uaa&,uov €5 xﬁoua wTacav,
a'yhafqe TPOTEPYS es‘ v'rrep'repop fryaye KdANos
roaaov lovhavij, Gaov acTpacw avripepilew.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

11.—On the Church of the Saints Cosmas and Damian*
in the district of Basiliscus
I, ry servant Sophia, O Christ, offer this gift to thy
servants. Receive thine own, and to my emperor
Justin give in payment therefor victory on victory over
diseases and the barbarians,

12.—On St. Euphemia of Olybrius

I am the House of the Trinity, and three generations
built me. First Eudoxia, the daughter of Theodosius,
having escaped from war and the barbarians, erected
and dedicated me to God in acknowledgement of her
rescue from distress. Next her daughter Placidia
with her most blessed husband adorned me. Thirdly,
if perchance my beauty was at all deficient in splen-
dour, munificent Juliana invested me with it in
memory of her parents, and bestowed the height of
glory on her mother and father and her mother’s
illustrious mother by augmenting my former adorn-
ment. Thus was I made.

13.—In the same Church, inside the Gallery
I nap loveliness before, but now in addition to my
former beauty I have acquired greater splendour.

14.—Another
Tuus did Juliana, after her mother and grand-
mother, scrape off my coat of old age, and 1 have
new bloom.
15.— Another
Tuere was then something more beautful than
beauty, since my fabric, even formerly of world-wide
celebrity, was advanced to a beauty greater than its
former splendour by Juliana, so that now it rivals
the stars.
! Physicians, called *Avdpyvpor because they refused fees
from sick folk who were willing to become Christians.
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16.—"AN\o

Adrgp ep-yo-;rovoww émimvelovoay apoyny
ekev lov?uam; pap'rvpa mpomm)\au-

ovmore yap Toily T Togov T evdaidalov épyov
ipvaer, ovpavins Eumheoy aylains.

17.—"AXAo

Ouxe-rr, ﬁau;zafete '.'TpO'TGpwl' KAéos ov 8;&. 'rexw,'r;
os év éyruyovols Nimov domeTov, oo'aranou TEP

€V§Og ]ov}\mvns‘ mvv'rod:povoc, 7) xdapev épywv

apxeyovwy viknoe vojuata Tavoopa wTOY.

18.—Eis "Axovfirov. Eis Bajy

Tis ayabijs ayabos pcv éyw xvxhos 'Ayabovikns
* * * * * * * »*

avfero & axpdvre papTupt pe Tpopiup.
19.—KAATAIANOT

Eis rov ocwmjpa
Q) 7upos aevdoto gopyr wdiva puidoowr,
éuBefaws xoopoto wakwdivyTov &vd'quv,
\pccr-re, Beopprroro Biov q:varr.{oe Y,
wa-rpa;' agrpdvroto Geod wpw‘rocrwope Pov,
os ;.ce'ra. HNTPGOY TOKETGV eryxv,u.ova. $oprov
Kai yovov avToTéNETTOV uvumﬁsv‘rwv vp.evaiwv
arijoas "Aoauplys yeveils érepippova Niooav,
opryia 8 elbiohwv kevedv \bevg wrupa )Lva'aq,
a:.t?epac u}.@zﬁeﬁr}xaq ed’ E'.l'r'rungov 0 :qa.,
aryyeMxais TTeplyecaw Ev upp:rrowr. adoowy
iNabi, mayyevétao Oeot mpeaPijior dupa,
Ppovpe Biov, cdTep pepomor, aldvos avicawy,
14




CHRISTIAN EPIGRAMS

16.— Another

Juriana had the Martyr herself, the Patroness of
the church, to inspire and help the artificers. For
never would she have accomplished otherwise so vast
and beautiful a work, full of heavenly splendour.

17.— Another

No rLonGer dost thou marvel at the glory of them
who are passed away: by their art they did not
leave a fame so great as is the glory of wise Juliana,
who by her work surpassed the skilled design of her
ancestors.

18.—On an Uncertain Object *

I am the good circle of good Agathonike . . . . .
and she dedicated me to the immaculate Martyr
Trophimus.

19.—CLAUDIANUS
To the Saviour

O Tuou Who guardest the wise womb of the ever-
flowing fire, Who art enthroned on the revolving
necessity of the Universe, Christ, vivifying Source of
the divinely appointed life, first begotten Voice
of God the ineffable Father, Who, after the burden
of Thy Mother’'s pangs and the self-accomplished
birth from a marriage without bridegroom, didst
arrest the heterodox rage of the Syrian race, and
dissolve the falsely named rites of empty idols, and
then didst ascend the seven-zoned belt of heaven
seated on the unspeakable angelic wings, have mercy
on me, venerated Eye of God, the Maker of all things,
Keeper of life, Saviour of men, Lord of Eternity.

! The epigram is imperfect.

15
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20.—TOY AYTOY

. Els vov Seamorgy Xporiv

A 'mj:avec, -:ro)Loovxe, m'ahmfyeves‘, vie ueoryve,
aiev éwv -rrpoewv TE, v'rrsp'm're, va"rare, ‘{Pw"re,
aBavdrowo TaTPOS TE o,thpove, TAPTAY OpOLE.

21.—Eis 7ov atrov

Ilai, yépov, alévev mpoyevéaTepe, matpos opnhek.

22.—Eis Tov avrov

Ha‘rpoe émovpaviov lorye -n-ayo-ocj)e, xoapave KOO pov,
0 ﬁpo-re'qv 'yeve?;v TLpoas ewow gelo,

o’qv -(apw appw o-:rat_,’e kal oMScoSmpop apw'y'qv'
els o€ yap elgopowaw €v ENTIoW Sppata TAVTOY.

23.—[MAPINOY.] Eis rov adrov

'ABavarov watpos vie o'vvdxpove, kolpave mavTwy,
asﬂepmv peBemv, elvaiioy, xé’awwv,

Spwi Ted, TG 'n;vﬁe Bbﬂ?\oy yparavTt, Mapive
dos xapw evemins kal Noyikijs copias.

24, —EBis rov alrov-

’ -~ b

Sivvfpove kal ouvvdvapye Ted matpl, Tvebpati T
éabA®,

* 4 o 1] 4 L4
olxopévar dvtwv Te kal éooopévor Bac\elwr,

- - ’
T® TAbTA YpdravTi TENY YApw avTos omalols,
v ~ 3 -~ -~ ’
dppa xe ofs épeTufior kalas Blov olpov odedor.
16




CHRISTIAN EPIGRAMS

20.—By THE SAamE
To the Lord Christ

NewLy revealed, Lord of the sky, born of old
time, new-born Son, ever existing and pre-existing,
highest and last, Christ, coeval with Thy immortal
Father, in all ways like Him.

21.—To the Same

CuiLp, old man, born before the ages, coeval with
‘the Father.

22.—To the Same

Avr-wise Word of the heavenly Father, Lord of
the world, Who didst honour the race of mankind
by Thy image, grant us Thy grace and Thy help that
bestoweth blessings ; for the eyes of all look to Thee
in hope.

23.—[By Maninus] 7o the Same

Son, co-eternal with the immortal Father, Lord of
all, who rulest over all things in Heaven, in Sea, and
on Earth, give to Thy servant Marinus who wrote this
book the grace of eloquence and wisdom of speech.
]

24.—To the Same

Exturoneo with Thy Father and the good Spirit
and like unto Them without beginning, King of
Il that is, was, and shall be, give Thy grace unto
him who wrote this, that by Thy precepts he may
walk rightly in the path of his life.
17
VoL. 1. c




GREEK ANTHOLOGY

25.—Eis 7ov avrov
Xpuh‘e, ﬂeou o*ocf)m, xoa',u.ou pedéwr kal avdoowy

n#e'rquv 70 -.rrapaeﬂe -:rlao-ae pepmrmﬁa. dUTAYY,
8ds pe Béew Blov olpov év Duetépars épetugiat.

26.—Eis vov adrov
Tq(rc,ueamu Beot u:e, ¢aoa‘¢>opov aidiov $as,

m;v wot omale xapw xm viv Kai émerta kal am,,
as mpobénvuvor éovaav 6T kal by kKaTaveloels.
27.—Eis Tov avrov
IavoBeves vie Oeod, XpiaTé, mpoavapye amwavroy,

maoww e’-mx@oviose o'w'nipm vdpa-ra Blﬂé’mv,
p?}TpOQ a-:rscpo‘yapow Tel)s MTéwY ewaxovmv,
anv xaptw dupy dmale kal év pifors kai év épryots.

28.—[MAPINOY.] Eis rov adrov

\pw"rs, Beot aroq!;m, xapw wmacor evemidwy,
xai Noyikijs aodins ep.'rrepo:,u.orr Té\ego,

os Tode TeDyos Eypayrev éals yelpeaar Mapivos,
bdpparov appadins, mpofevor ebdpadins.

20.—Eis 1ov airov poveoriya

Xpw're, TENY wpmaM\e xapw xap.wrmaw s,uew.

O \(PI.O'TOQ ..'Cﬂ'.n‘. e;.r.acq €'}T£T£LPP080Q ETTETAL 6,0'70&?.

XpioTos e,u,ou; KApATOLT LV apq'yova xupa T:.Tawot.

pr're, av pot ﬂpam)\)\e Teqv wolvalﬁov apmfyr;v.

Xpioré, Teny kapatoiow épols Ydpw avTos
omalos.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

26.—To the Same

Curist, Wisdom of God, Ruler and Governor of the
world, Creator of old of our human stock, vouchsafe
to me to run the race of life in the way of Thy com-
mandments,

26.—T'o the Same

Son of God, who rulest on high, eternal Light
that lighteneth, give me Thy grace now and after
and ever, for that is the root of all for him to whom
Thou shalt grant it in such manner as is best.

27.—To the Same

Armionty Son of God, Christ, without beginning
and existing before all, Who dost make to gush
forth fountains of salvation for all mankind, listen to
the prayers of Thy Virgin Mother, and grant us Thy
grace in word and deed.

28.—[By Mawninus.] 7o the Same

Curist, Wisdom of God, endow with the grace of
eloquence and make skilled in wisdom of speech
Marinus, who wrote this volume with his own hand,
a medicine for folly and guide to right diction.

29.—To the Same

Suep, O Christ, Thy grace on my works. Christ
shall be the helper of even my works, May Christ
stretch out a helping hand to my labour. = Christ,
send me Thy help full of blessing. Christ, Thyself
give Thy grace to my work.

I9
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30.—Eis tov adrov

Xpiore' pdrap, pepomwy  pdos ddfirov, énmis
amavTOY,

- Y r ’

éobra 8lBov yaTéovat, T & 0¥ ka\a véoduw épukors.

31.—Eis mp dmepaylav Oeoroxov

’ » - r ! er
MNappedéovra, avacoa, feoio, yovov TEOV, VIOV,
dryyehow dv Tpopéovat, TENS ma\dunol Kpatovoa,

4 ’ ’
wpevpevéa TpaTideaaty UTEP pepoTwY TEACOUTA,

, -~

peo auvrnpodoa amijpova Koo pov amavra.

32.—Eis rov dpydyyeov Mixan
*08e ra\arrabiéoy ypatopiia Oéokela keitat
7 8éuas 7) kpadiny Tewpopévoy UEPOT V"
xal yap avalovoa wovev PUaLs avtixa pelye
otwopa oov, Muyan\, 7 Témov, 1 Bakapovs.

33.—NEIAOT EXOAAZTIKOT
Eis elxdva Tod apyayyélov
‘Qs ﬂea:m‘: popddcar Tov dcwpator: dAANA Kai
elrwy
& voephy avdryer pvijoTww émovpaviov.

34.—ATAGIOT SXOAASTIKOT
Eis v adryv & Mhary

"Ackomov ayyeNapyov, acwpaTov eloel popdis,

- ’ ’ by 3 3
| & péya Tohpijers k7pos dmemhdoaTo:
Eums oUK dxdprTov, émel Bpotos elkova \evoowy

Bupov amilbiver kpéoaovt pavraaiy
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CHRISTIAN EPIGRAMS

30.—To the Same

Bressep Christ, eternal Light of men, Hope of all,
give good to them who are in need of it, und keep
away evil.

31.—T7o the Most Holy Mother of God

O Queen, holding in thy arms thy almighty Child,
the Son of God, before Whom the angels tremble,
and making Him merciful in mind to men, guard
Him and keep therewith the whole world safe from
trouble.

32.—To the Archangel Michael

HEeRe is kept the divine help for wretched men,
afflicted in mind or body. For vexing trouble at
once is put to Hight, Michael, by thy name, thy
image, or thy house.

33.—NILUS SCHOLASTICUS
On an Image of the Archangel
How daring it is to picture the incorporeal! But
yet the image leads us up to spiritual recollection
of celestial beings.

34.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On another on the Island of Platé

GreatLy daring was the wax that formed the
image of the invisible Prince of the Angels,
incorporeal in the essence of his form. But yet it is
not without grace ; for a man looking at the image
directs his mind to a higher contemplation. No

21
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ovxen & uM\mrpo:ra.)Llav Exet creBaq, u)\.l v éauT@ 5
Tov TUTOY Enyypdyras s TapeovTa TPEUEL

o,u.pa-ra's oTpUvOVTL ﬁaﬂuv voov oaSe Be Téxvn
ypopact mopbuedoar T pevos ikeainy.

36.—TOY AYTOY
Eis rov atrov év 7¢ Swclevip

Kapmos‘ Alpihavos, Iwavvqc TE CUY AUTY,
Pou¢was‘ q)apms', Afya.éhnq Aoins,

Térpatov, wyvye)u.apxe voy.cov \vkdBavra Nayovres,
avlecav ez.q cre, udakap, TH ard;t-:'repqv rypa¢s§a.,

alTobvTes Tov EmelTa xa)L?w xpavav' aA\a paveins 5
é\mridas (Bvvwy éocopévov ProTov.

36.—TOY AYTOY

Eis eucova. Beoduwpov ’Ik\ot!arpfuv kal dis dvBvrdrov,

EV ?} Yq’Pﬂﬂat ﬂ(.l..ﬂa. TOU upxﬂ-wflov SEXO#WOS
ras aflas év Edéow

Ilaﬁz p0p¢m96aq, apxdryyene: an ryap OTWTY
ao‘xo'.rroc' arka BpO'rwv bmpa 'n'elovm Tdode
éx aéo yap Oeddwpos & €xet twoTiipa ,uaryw"rpou
xai Sis def\eder mpos Opovov avblumdTwy:
Tijs & ev'yvmp.oo‘vv'qc ,uap'ruq ypapls: buetépny yap 6
XPORATL PNV AVTETUTOTE XApLv.

37.—Eis iy Xptorol yemow
Sd\muyyes, oTepormal, yaia Tpéper  aAN éml
i e - £ r
mapbevicny katéBns arodor ixves éxwv.
22




CHRISTIAN EPIGRAMS

longer has he a confused veneration, but imprinting
the image in himself he fears him as if he were
present. The eyes stir up the depths of the spirit,
and Art can convey by colours the prayers of the
soul.

35.—By THE SaAME
On the Archangel in the Sosthenium

Aemiuianus of Caria and John with him, Rufinus
of Alexandria and Agathias of Asia! having completed
the fourth year of their legal studies, O Archangel,
dedicated to thee, O Blessed One, thy painted image,
praying that their future may be happy. Make thy-
self manifest in thy direction of their hopes.

36.—By THE SamEe

On a picture of Theodorus the Illustrious and twice Pro-
consul, in which he is shown receiving the insignia of
office from the Archangel in Ephesus

Forcive us, O Archangel, for picturing thee, for
thy face is invisible ; this is but an offering of men.
For by thy grace Theodorus hath his girdle of a
Magister, and twice won for his prize the Proconsular
chair. The picture testifies to his gratitude, for in
return he expressed the image of thy beauty in
colours.

37.—On the Birth of Christ

Trumeers ! Lightnings ! The earth trembles!
but into the Virgin's womb thou didst descend with
noiseless tread.

1 The Province, a limited part of Asia Minor, excluding Caria.
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38.—Eis 10 avro
Odpawis 1 ¢dTvy, kal odpavod émhero peilwr:
odpavos épyaain Tovde mé\er Bpédpeos.
39.—Eis Tovs woupévas xal Tovs dyyélovs

Els xopos, & péhos avbpamoiat kai ayyehwrars,
obvexev avBpwmos xai Beos &v ryéyove.

40.—Eis v XproTov vérmaw
Odpavos 3 pdTvn, xal odpavod émhero peifwv,
olvexer Gvmep €dexto dvaf TéNer ovpaviovwy.
41.—Eis Tobs pdyovs
Oikére 8dp’ avdryovor pdryor wupl neNi@ Te'
Hé\cov yap ErevEe Tobe Bpédos, ws mupos avyas.
42.—Eis 16 Byfheep
Aéywvoo, Bnfheéu, bv mpoéevtre mpodiins éabhos
iEeaBar Nadv fyovpevoy ék col amavTwy.
43.—Eis mip PaxiA
Timre, Payi\, yodwoa mikpov kata daxpuov elfeis;
"OMwpévnr 6pdéwaa yoviy kata dakpvov elfw.
44.—Eis Tov edayyelopov
Xaipe, kopn Xapiea’a'a. wpaxaptdaty, apbope viudn:

via Beod Nayovesaw atep watpos éuBpvov EEes.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

38.—O0hn the Same

Tue manger is Heaven, Yea, greater than Heaven.
Heaven is the handiwork of this child.

39.—On the Shepherds and Angels

ONE dance, one song for men and angels, for man
and God are become one.

40.—On the Birth of Christ

Tne manger is Heaven, yea, greater than Heaven,
for He whom it received is the King of the Heavenly
ones.

41.—On the Magi
No longer do the Magi bring presents to Fire
and the Sun; for this Child made Sun and Fire.
42.—On Bethlehem
Receive Him, Bethlehem, Him who, as the good
prophet foretold, would come from thee to be the
Ruler of all peoples.
43.—On Rachel
Wuy mournest thou, Rachel, shedding bitter
tears? Because I see my children slain I shed tears,
44.—On the Annunciation

Hai, Maiden, full of grace, most blessed, Bride
immaculate, thou shalt have in thy womb a Son con-
ceived without a father.

45
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45.—Bls Tov domraopov

“Erdobi yhoTpos éwv cripTipacty €ide mpodrTS
aov ryovov s Beos éaTi, Kkal jvece wOTILA wiTp-

46.—Eis Ty tmavriy
TpecBira, maida Séxoto, *ABap mpoyevéaTepov

ovTa,
s e Blov Noew e xai és Blov adBirov afer.

47.—Bis T Parriow
Marpos am abavdToto peyaobeves ivbe Tredpa,
vids émel Bamriter “Topdavov dudl péedpa.
48.—Eis v perapopdpuay
"Adap w o . . .

49.—Eis rov Aalapov
Xpioros épn, popo\’ doe xai e Aalapos
adny,
adaép pueTipt Td\w aoov dobua xoptlwv.
50.—Eis tov adrov év 'Edéoe
Wuynw atros érevEe, Séuas poppwoey 0 adTos
Adtapov éx vexvov € pdos alTos ayet.
51.—Elis Tov atrov y
Térpatov Huap énv, kai Aalapos éypero TopBov.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

45.—On the Visitation
Tue prophet, while yet in the womb, saw and
showed by leaping that thy child was God, and his
Mother gave praise.
46.—On the Presentation

OLp man, receive the child who was born before
Adam, who will deliver thee from this life and bring
thee to eternal life.

47.—On the Baptism

From the immortal Father the most mighty Spirit
came, when the Son was being baptized in the waters
of Jordan.

48.—On the Transfiguration

Adam was . ..

49.—On Lazarus

Cumist said “Come here,” and Lazarus left
Hades, recovering the breath in his dry nostrils.

50.—On the Same, in Ephesus

He made the Soul, and likewise fashioned the
body. He brings back Lazarus from the dead into
the light.

51.—0n the Same

It was the fourth day, and Lazarus awoke from
the tomb.
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52.—EBis ra Baia
Xaipe, Stwv Gvyatep, xal dépreo XpiaTov avaxta
TN epeopevov, xai é mdbos alyra KiovTQ.
53.—Eis 70 Haoxa
"Apvov Eravae vopov xai dpBporov wmwace Oipa
XpoTos, eow (epels, alTos éwv Buain.
54.—Eis Ty oravpwow
') wdfos, & oravpés, mabéwy ENaTipiov alua,
mADrov éufis Yuxis macav aracBaniny.
55.—Eis Ty abmv
Mapfévov viov é'gm o wapBévov, dN\ov éavTov.
“[nafi Tis kabapis déamoTa wapBevins.
56.—Eis Ty dvagTacw
Xpioros éow feos elhe vékus €€ adov Tavras
podwoy 8¢ BpoToNoryov axprov EN\mrer” Adny.
57.—Eis Tov dpvov Tob feod
Vuxis €v pMfow euijs cwTiplov alpa
apvodr ohobpetwy, peye, iy éyyvs 16
58.—Eis rov moxov Dededv
Els méxos SuBpov Exer: Nexdvy Spogov dracey abTos,
&Bpoyos avTos dde KpUTTE vow kpvdia.’

1 Some of these ** types” are, or are meant to be, obscure.
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CHRISTIAN EPIGRAMS

52.—On Palm Sunday

Han, daughter of Zion, and look on Christ the
King seated on a foal and going swiftly to his
Passion.

53.—On Easter

Carist abolished the lamb of the law, and provided
an immortal sacrifice, Himself the priest and Himself
the victim.

54.—On the Crucifizion

O passion, O cross, O blood that purgeth of the
passions, cleanse my soul from all wickedness.

55.— On the Same

HE said that the Virgin! should be the Virgin's
Son, another Himself: Have mercy on us, Lord of
pure virginity.

56.—On the Resurrection

Curist being God took away all the dead from
Hell, and left Hell the destroyer alone and soulless.

57.—On the Lamb of God

ON the threshold of my soul is the saving blood of
the Lamb. Away, Destroyer, come not near.

58.— On Gideon's Fleece

One fleece has dew ; it gave dew to the bowl; the
same fleece is dewless. Hide hidden things in thy
mind.

1 St. John the Divine.
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59.—Eis rov Mwgiy xai €is TV fuyarépa Papac

Alyvmein, KkpUpLov T€ Bpédos, rai éyyidev Udwp*
& mpoTuTol PoVVOLS evoePéeaar Aoyov.

60.—Eis Tov abrov 0Te Tas radpas éférewe TPOTOUjLEVOS
Tov "Apalik
~ 4 ’ 4 Ld -~
Sravpopavs Tavvers maNAuas TIVOS EWEKA, Mawaij;
T@de Tomep "Apakix A vTat apdoTepos. :

61.—Eis Tov abTor

“Pieo oy eQuikny vopdny rapa vdact, Mwoi),
youdiov drevdois olvexev éoal TUTOS.

B » b »
62.—Eis v xBorov ore Tov lo Sdymy émépacev
T

Adpvaxt Xpvoein péos elcaber. "Thabi, XpioTé:
ads TUmos 1 Napva, Tioe NoeaaopLévov.

63.—[Eis mpv Y Ayap]
L] 3 -~
BE é0viw ral*Ayap: 7l 8¢ dryyeNos; )7l To Ddwp;
3 -~ A .
¢E 20w kai éyw: TOUVEKEV olda Tade.
64.—Fis 7ods o oivikas Kai Tas (3 wyds
Barrdxe Tobs 8éxa dolvikas, Svoxaidexa mYyas
r -
Xpiarod Tosoariev iobt TUTOVS ETapwv.
65.—Bis Tov "ABpadp

ABpaap viov dyer Quoiny Oepr nab, woiny
vois opda Buainy, fjs Tode ypappa TUTTOS




CHRISTIAN EPIGRAMS

59.—On Moses and Pharaok's Daughter

A~ Egyptian woman, a hidden child, and water
near by.  These things are types of the Word only
to the pious.

60.—On the Same when he stretched Sorth his hands to
discomfit Amalek?

Way dost thou, Moses, stretch forth thy hands in
the form of a cross? By this type perish both
Amaleks.

61.—On the Same

Derenp thy Gentile wife by the well? Moses,
because thou art the type of the infallible bride-
groom.

62.—On the Ark passing over Jordan

Tue stream yielded to the golden Ark. Have
mercy on us, O Christ; the Ark is a type of thy
baptism here.

63.—On Hagar

Hagar, too, is of the Gentiles. But what is the
angel, what is the fountain?% I, too, am of the
Gentiles, therefore I know these things.

64.—On the Seventy Palms and Twelve Wells*

K~now that the seventy palms and twelve wells of
water are types of the number of Christ’s disciples.

65.—On Abraham
ApraunaM takes his son to be sacrificed to God.
Be merciful! What sacrifice doth the mind see of
which this picture is a type ?
! Exod. xvii. 11. 2 Exod. ii. 17.
3 Gen. xvi. 7. 4 Exod. xv. 27.
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66.—Eis rov Mehywredix didotvra 7§ "Afpaap olvov kat
» dapTovs

Me\yoedin Pacihed, ieped, dpTovs Te Kal olvov
- r 3 € [ » r
ws Tis éov mapéxers; (s TUTOS ATPEKLTS.
67.—RBis tov "ABpaip ore imedélaro Tov feov
Mopdiw évfade poivor éxet Qeds: DaTepov avTe
és puow arpexéws fAvder avépopény.
68.—Bis Tor Toadx kai Tov "Taxdf Sre abrév nioynoe
Mvouy pév Sia mvedpa, dépas 6& Ndxov Sua ypappa
edppaiver Tatépa vois Oeov elgopowy.
69.—Eis mv PePéxxav
Nupugie povvoyevés, viudn eBvikr) oe dihovoa
xdrBopev ¢E inrovs cwpatos ov kabapod.
70.—Eis iy adtiy
Toaéfev ody U8dTwy prnaTeveTo ToTVA PeBérka,
vipds eE éBvaw olvexev éoTl TUTOS.
71.—EBis v Sopavirw
Edy) "Ehocalov, Zopavite, ois TOPEV VIOV,
TpaTa pév ék yaoTpos, devtepa & €k vekvwY.
72.—KEis Ty pnroryy "Hllov

-~ ’ -~

Toiro dépas mporéyer duvov Beod elvexa TavTwy
] ’ - ~
avBpomwr {wis Tide Noeaaopuevov.
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66.—On Melchisedech giving Wine and Bread to
Abraham

“Kiné MELcHISEDECH, priest, who art thou that
givest bread and wine?”" "« A type of truth.”

67.—On Abraham recewing God

Here hath God only the form of a man, but later
He in truth attained a human nature.

68.—On Jacoh f:fex.u'ng Isaac
His hands bave smell for the Spirit, and skin for
the Letter. The mind that seeth God is pleasing to
a father,
69.—On Rebecca
O~Ly begotten bridegroom, thy Gentile bride,
loving thee, leapt down from the height of an unclean
body.!
70.—On the Same

Tue lady Rebecca was wooed not far from the
water, because she is the type of a Gentile bride.

T1.—On the Shunamite

Tue prayer of Elisha, O Shunamite, twice gave
thee thy son, first from thy womb, and next from the
dead.

12.—On Elijak’s Mantle

Tuis skin foretells the Lamb of God, who shall
be baptized here for the life of all men.
! The camel. Gen. xxiv, 64.
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J13.—Eis rov Aafid xpiopevov

Ev vp éxwv méppixa mahp Tivos éxhve AaBid
r
odros, dv elcopdas évBade xpLopevov.

74.—Eis rov TupAov

Oivopa T4 TNY7 ‘Bara\pévos: M Tis €k TOD
” S g « ’ ’
lorahtal voters, Oppa Té\ewa BNeETOLS;

75.—Els Ty Sapapetrwy
k) L4 » A A \ ! b ’ ’
O +imos, i\ Beds kai vupcplos évbade voudmy
awtet, Ty éBuirry, Voatos éyyvUs Lwy.
76.—Eis Tov ydpov
Tebke pév atpexéws olvov feos baoa 8¢ kpumrTa
Babparos, € XpiaToi mvedpd o Exel, voéets.

77.—Eis T xijpav Tiv Tov "HAlav Opeyacav

BAvtew ENampy KANTIS Kai KiTTY) aNevpov,
Zumedov % X1jpn olvexa ToTW EXEL.

78.—Eis Ilérpov 1ov dwdaTolov
Tdvrav dpyepevs Nérpos Beoid apyuepriov,
bs Oeod éx Pwvis ENNaye TodTo Yépas.
79.—Eis IlatAov Tov dmoaTodov

. fiea i i
Taihos émel Oeiov oéhas odpavod édpaxev avrny,
) » -
bwTos amepeaiov yaiay ETATEr GAYY.

34




CHRISTIAN EPIGRAMS

73.— On David being Anointed

I kNow in my heart, but fear to utter, whose father
this David was called, whom thou seest anointed
here.

74.—On the Blind Man
Tue name of the pool is Sent, but dost thou under-
stand who is sent by whom, so that thou mayest
have a perfect view ?
75.—On the Samaritan Woman

No type, but a God and bridegroom here saves
his Gentile bride, whom he saw beside the water.

76.—On the W’eddi.ug

Gob truly made wine, but the mystery of the
miracle thou understandest if the spirit of Christ
possesses thee.

17.—On the Widow who fed Elijah
THE cruse of oil and the barrel of meal overflow
because the widow has firm faith.

78.—On Peter the Apostle

PErer is the high-priest of all the high-priests
of God, having received this office by the voice of
God.

79.—On Paul the Apostle

Pauw, having seen face to face the divine light of
Heaven, filled all the Earth with infinite light.
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80.—Eis "Todwyy Tov dmdorolov
'. ’ -~
*Apyepevs "Edegoo Benryépos éx Beod elmev
- ’ \ r r
mp@Tos lwdms, s Beos B 0 Noyos.
81.— Eis Tov adrov
Kai Aa\éovros drovae Adyou kai méppadev adTos
~ L4 b L4 14
mparos lwavvns, ®s Beos 7y 0 Noyos.
89.—Eis Tov abrov dméoTolov Twdvyngy
Ovpavins oodins Beorepmes ddpa Kixnoas
ey "Twdvvrs, @s eos iy 6 Noyos.
83.—Eis 7ov Marfatov
Ipdrre Beod oapkwatos oya Qadpara mavta
Mar@aios ceMideaaw, émel Nime dbpa TEA@VOU.
84.—Eis Tov Aovkav
» ’ ’ ! o -~
Alavdrov Biéroto TeNeadipa Epypata XpraTov
rukTiov €v Nayiveaal oapis vémaaaé ye Aovkas.
85.—Eis rov Mapkov
O xat érwovupiny AlylmTiov EXNaxe Aaov
Spdvn, émel pwvijs Mdpkov édexto Pdos.
86.—Eis rov dywov Bacthewov
Hag.ﬂeviﬂv Bagi\ewos "Twdvvov codiny Te

O ayer, loa Naywy Kai Tdde L pyryopio.
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80.—On John the Apostle

Joun the Divine high-priest of Ephesus, was the
first who said from God that the Word was God.

81.—On the Same

Jonx first heard the Word speak and himself said
that the Word was God.

82.—O0n the Same

Jonn, having reached the house of heavenly
wisdom in which God is well pleased, said that the
Word was God.

83.—On Maithew

MarTHEW wrote in his pages, after leaving the
house of the publican, all the high marvels of the
Incarnation of God.

84.—On Luke

Luke wove skillfully into the vitals of the volume
the deeds of Christ which brought about eternal
life.

85.—O0n Mark
Nigur no longer covers the people of Egypt, as
its name signifies, since it received the light of the
voice of Mark.
86.—On St. Basil

Basit. had for his lot the virginity and wisdom of
John, having in this a like lot with Gregory.
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87.—Eis rov dywov IloAvkapmov
Oixrippwn ToNikapmos, & xai Opivov apyuepijos
3 ’ 7’
foye kai aTpexéws papTupins aTepavovs.
88.—Eis rov dytov Awrvio oy
Oipaviov Buicwv iepapxika Tdypata wéras,
poppodaviy Te Timwv KpUdLov voo eis Pdos Exkwv,
twoaopwv Noyiwv eotepméa TUpTOV AVATTELS.
89.—Eis Tov dywov Nwolaov

Nixorewv Ilonvkapmos Exet oxebov, olvexer audw
els E\eoy maldpas ETYov ETOLUOTATAS.

90.—20®PPONIOT ITATPIAPXOT
IEPOSOATMON
Eis Kipov kai Todvimy
Kipw, axearopins mavvréprara pérpa Naxovr,
xai 7@ lwdvwy, pdprvas Geameaiors,
Swdpovios, Breddpwr Yruyakyéa vovaov arikas,

b 3

Bawov apeBopevos Tipd avébnke BiBhov.

91.—Eis "Tovoruavov tov Baciléa év "Edéow

Tovorwiavor kai nyalény Oeodwpny
arérer "lodvims XpuoTol épnuoaivars.

92. <T'PHI'OPIOT TOT NAZIANZHNOT>

"Ev Kawapela €ls 7ov vadv Tod dyiov Bagihelov

"Hy b1e Xpiotos lavev én’ oAxkados éupuTor Umvov,
rerpijxet 6¢ Biracoa xvdowpoTixolawy arrass,
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CHRISTIAN EPIGRAMS

87.—On 8t. Polycarp

Twis is the merciful Polyearp who occupied a
high priest’s throne, and won truly a martyr’s crown.

88.—On St. Dionysius
Trou who didst sing the hierarchic ranks of the
heavenly companies and didst bring to light the
mystic meaning of visible types, lightest the torch,
pleasing to God, of oracles wise unto life.
89.—O0n St. Nicholas

PoLycare has Nicholas near him because the hands
of both were ever most prompt to deeds of mercy.

90.—SOPHRONIUS PATRIARCH OF
JERUSALEM

On Cyrus and Joannes

To the holy martyrs, Cyrus, a past master in the
art of healing, and Joannes, did Sophronius, as a
slight return for his escape from a soul-distressing
complaint of the eyes, dedicate this book.

91.—On the Emperor Justinian, in Ephesus

By the command of Christ did John erown
Justinian and admirable Theodora.

92.—BY GREGORY OF NAZIANZUS
In Caesarea in the Church of St. Basil

WhaiLe Christ once slept on the ship a natural
sleep, the sea was disturbed by stormy winds, and
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Selpari e MAwTipes aviayov: "Erypeo, aarTep
SMvpévors grapvvov. “AvaE 8¢ xélevev avaoTas
aTpepéewy avépovs kal KvpaTa, Kal TENEY 0UTWS"
Bavpari 8¢ ¢ppatovto Beod Pplow ol TapeovTES.

93.—Eis Tov aiTov vaoy
Zworydvwy apeTidy TETPAKTVOS elkova \evoowv,
cede voov mpos poxBov éxola o ebaeBins yap
idp@res debaaaiv ayipaov € Biov Enkew.

94— Eis v xoipnaw Tijs imepayias Geotdkov
Nevpaot Beameaios perdpaior fizvbor apénv
és Sopov aypdvTolo apwurToLo yuvatkos :
kexhopevor pabnral AAA\oLTw aly\ijevTes,
oi pév am’ avrolins, oi & éomeplotow yains,
o ’ [ ~ * 3 3 ’
Aot peanuBpins, érepor Baivor & am apkTEWY,
Sulrjpevor kndedoar cdpa T TWTLKOT UOLO.

95.—'Ev 'Eq&e’a&p

Ly ’ ’ 1 ’ - r ’ » o -
Sol, pdxap, éx céo SWKA TATEP TOPES AWMLY ApNL.

96.—Eis axfmTpov

Tobro yépas Ndxev éahos 'ApdvTios, @s Bacihiji
moTos ewv, XpiaTov 8¢ Beovdelpow lalvor.

97.—'Ev )} MeAiry
Nnos éye kvdiaros 'lovativowo dvaxtos,
xai p draros Oeddwpos, 6 kapTepos, 6 Tpis Drapxos,
dvbeto xal Bac\ii, kai viéi TapBaciiijos,
NovoTnav®, oTpaTiis HyNTopL TATNS.
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the sailors cried out in fear, “ Wake, Saviour, and
help us who are perishing.” Then the Lord arose
and bade the winds and waves be still, and it was
so; and by the miracle those present understood
His divine nature.

93.—1In the same Church

As thou lookest on the image of the four life-
giving Virtues, stir thy mind to willing toil ; for
the labour of piety can draw us to a life that knows
not old age.

94.—On the Death of the Holy Virgin

Tue disciples, their hearts uplifted by the divine
command, came calling to each other in glittering
robes to the house of the immaculate and blameless
woman, some from the Fast, some from the West,
others from the South, and others came from the
North, seeking to inter the body of Her, the world's
saviour.

95.
To thee, O blessed one, from thee, | give the spoils
thou gavest me in war.

In Ephesus

96.—On a Sceptre
Wortny Amantius obtained this dignity, because
he was faithful to the Emperor and delighted Christ
by his fear of God.

97.—In Melite

I am the celebrated temple of the Emperor Justin.
The Consul Theodorus, the strong, thrice a Prefect,
dedicated me to the Emperor and his son Justinian,
the general of the whole army.
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98.—'Ev 7¢ aird TomWw

Epyov oplis mepimvoTor lovativov Bacilijos,
"loverwiavod Te peyaclevéos aTpatiapyov,
Aaumouevov a-re[.:mrﬁa'w AUETPITOLO PETANNOL"
rodro xdpev Oeodwpos aotdepos, bs oM dpas
10 TpiTov apdrBéBnrer Exwv UmaTnida Tepip.

99.—’Ev 1§ xlow Tob dolov AavijA & 70 dvamAo

Meaanyvs yains T€ kal olpavod ioTaTat avip,
wdvrofev dpropévovs ob Tpopéwy avépovs.
- - - * * * - -
ixna pilocas riov Siyfadia
-~ 3 3 ’ r L ) r ’
Aepfp 8 apBpocia Tpépetar kai amipove Sy,
vika knpUoCTOY PNTPOS ATEPOYAWUOV.

100.—Eis Nethov povayov Tov péyav év Tois doxnrais

Neiov pév moTapoio poos xbiva oide mworilew,
- - , » r
Neihov &' ad povayoio \iyos pévas oldev ilaivew.

101.—MENANAPOT ITPOTIKTOPOZX
Eis Hépomy pdyov, yeviuevov xploTiavor xai paprvprioarra
'H:: wfipoc.* é&v lléponow éyw paryes 1aBolirrns,
els I{XO;}D amaTyy é\widas éxxpepdcas
edte 8¢ mupaos EdamTew éuny wolw, HAbov apiFar,
ﬁlﬁs’Sf xai Xpiarov waveBevéos Bepdrwy
xelve & faﬁfaeq Stvauis wupost airha xai Eumns
vicnBeis vieny fpvoa Beroréomp.
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98.—In the same Place

Trou seest the famous work of the Emperoe

Justin and of Justinian, the mighty general, glittering
with the lustre of vast store of minerals. This was

made by famous Theodorus, who, glorifying the city,
thrice protected it by his consular office. s

99.—On the Pillar of Holy Daniel on the Bosphorus

Mipmost of earth and heaven stands a man,
dreading not the winds that blow from all quarters
. . . both feet firmly planted on the column. He
is nourished by ambrosial hunger and painless
thirst, ever preaching the Son of the lmmaculate
Mother.

100.—On Nilus the Great Hevmit

Tue stream of the river Nile ean water the earth
and the word of the monk Nilus can delight the
mind.

101—BY MENANDER PFROTECTON

Om a Pereian mage who became o Chrislian and suflored
Martyridom

I, lewozeres, was formorly o nge nlmmuﬂn
Persiunn, sy henpe resting om peeiichona feaud bvets
moy ity was o Bamnes | omioe b help, snd & servat
A allgowertal Ot swme . He sxbinguished
the fowen of the e, Inb e the Jons, Wiigh | was
worsted | goined u mre Mvine vickiry
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102.—FEis rov coripa xai kiptov judv Ingoiv Xpiorov
. viov Tov Heov
* Q) srdvry emécewa—rl yap TAéov ENNo o€ péNYr® ;—
was oé Tov &y TAVTETTLY ﬁwe;igmxov ekovopnue;
- . A\ ’
mis 8¢ Aoy pé\Yro oé Tov 0U0E Noyw TEPUNNTTTOV;

103.—Bis imépfupov oikov év Kulixe cwbévros amo
TUPOS
-~ r ’ ’ A s 4
Méype piawpove, 00S T KATEKTAVE TLKPOS OLTTOS®
puoato yap pavins pe TES Beds oNBrov olkov.

104.—Eis v Gijxqv 1év Aewfdvoy Tob aylov pdprupos
*Axaxiov xai "AleEdvdpov

Mdprupos 'Axariow, "A\eEavdpov & iepijos
&fdde copara xeitat, Tdmep Xpovos SN Bios nipe.

105.—Eis Eddoxiay Ty yovaixa @eodoaiov facihéws

‘H pév cody Séomowa Tijs olkovpevy)s,

b eboeBobs EpwTos Npediapévn,

mapeaTi 80U, TpoTKuvel O évos Tagov,

3 waacw avlpwmotat T POTKUVOULEVT).

6 yap Sedwrws Tov Bpovov kai Tov ydpov 5
Télvmrer s avfpoos, an\a &f Oeos:

xdtw pév Whpomlter v & s dve.

106.

"Ev 7§ xpvoorpuhive Malapwod

"Exaprev dxris Tijs aAnfeins wakw,
kal Tas xépas HuBAvve TOV Yrevdnyopwr:
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102.— On our Lord and Saviour Jesus Christ the
Son of God

O Turou who art beyond all things (for how can I
celebrate Thee more), how shall I tell Thy name
Who art supreme above all ? How shall I sing Thee
in words, Whom no words can comprehend?

103.—On the Laintel of a House in Cyzicus which was
saved from Fire
Broopruinsty Momus,! thy own bitter arrow slew
thee, for God delivered me, this wealthy house, from
thy fury.

104.—On the Chest containing the Relics of the Holy
Martyr Acacius and of King Alexander

Here lie the bodies, discovered one happy day, ot
the Martyr Acacius and the priest Alexander.

105.— On Eudocia the Wife of King Theodosius

Tue wise mistress of the world, infamed by
pious love, cometh as a servant, and she who is
worshipped by all mankind worshippeth the tomb
of One. For He who gave her a husband and
a throne, died as a Man but lives a God. Below
He played the man, but above He was as He
was.

106.— In the Golden Hall of Mazarinus (afier the
Restoration of Images)

Tue light of Truth hath shone forth again, and
blunts the eyes of the false teachers. Piety hath
1 Probably = Satan.
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nuﬁaev evoéPea, reqr‘rmxs wlaw;,
xai wloTis awlel kal -n-)ta'rwerm xapsc.
idov yap adbis \pw"ros‘ emovw‘,u,evoe

Ndpumer wpos m]roc 'n;ls‘ xaGeSpae 'rov KpaTOUS,

Kxai TAs TKOTEWAS mpeo’eze avatpémet.
7ijs eloidov &' imeplev, ds Oeia TUAR,
aTnhoypadeiral Kai tﬁuhaf 7 Hapﬁevoc,
dvaf 8¢ xai TPOEdPos WS w)\,avo-rpo'zroa
gUy Tols TUVEPYOLS ioTopoivTaL -.rr)\qa'wv
KUKAp de mwavtos ola ppovpol Tod dipov,
voes, pabnral, pdpTUpES, 9qualo:,

oﬂev xalovp,ev xpw"ro-rpmlwav vsov,

Tov mpiv Mxov-ra K\ TEWS XPUT OVUNOV,
ws Tov Bpovoy Eyovra XpioTod xvav,
XpuaToi 8¢ pnpos, xpw'-rmmpuxmv 'rv‘n'ovq,
xai ToD copovpyod Meyank T elkova.

107.—Eis 7ov adrov xpvoorpixAwoy

Ld A\ \ ¥ ’ -~ 3 L4

Qs mov pacwny aiav Tijs eikovos

-~ y ’ A ¥ ’
Tijs wpiv pvrarrwr, Muyan\ avrokparwp,
KpaT@v Te -miv-rwv TAPKIKOY PONVT PATOY,
efe;xom;'ete xai 'ypacj)n TOV Sea':romy
Epyw kpaTiver Tos Noyous TAV SoyudTov.

108.—'Adéomorov eis rov "Addp

O codins wrruvsvﬂev ASa,u. TO TPV Exa}\.swo,

10

15

(=]

Téooapa 'ypa,upa'r Exwv els Técoapa x?\.a,ua'm Kbo pov

A)uﬁa. ryap uv-m?\n;q é\ayer: dloews 8¢ ‘ro AérTa,
"AN¢a marw & apkToto, pemmﬁpmc 8¢ 10 Novmov.
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increased and Error is fallen; Faith flourisheth and
Grace groweth.  For behold, Christ pictured again
shines above the imperial throne and overthrows
the dark heresies. And above the entrance, like
a holy door, is imaged the guardian Virgin. The
Emperor and the Patriarch, as victorious over
Error, are pictured near with their fellow-workers,
and all around, as sentries of the house, are
angels, disciples, martyrs, priests: whence we
call this now the Christotriclinium (the hall of Christ)
instead of by its former name Chrysotriclinium (the
Golden Hall), since it has the throne of the
Lord Christ and of his Mother, and the images
of the Apostles and of Michael, author of
wisdom.

107.—On the Same

O Ewmreror Micuakr, as preserving the bright
preciousness of the ancient image, and as conqueror
of all fleshly stains, thou dost picture the Lord in
colours too, establishing by deed the word of
dogma. :

108.—On Adam (Anonymous)

Not without wisdom was Adam so called, for the
four letters represent the four quarters of the earth.
The Alpha he has from Anatolé (the East), the
Delta from Dysis (the West), the second Alpha is
from Arctus (the North) and the Mu from Mesembria
(the South).
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109.—IPNATIOT TOT MATISTOPOX TON
+ TPAMMATIKQON

Eis tov vadv s mavaylas @cordkov els T wynv
-~ LY ~ 4
Nrwbérra xoopet Tov vaov Tis Hapbfévov
4
Bacirewss me ovv Kovoravrive Aéwv.
110.—Eis rov airov s Tov TpotAdov, & 1j dvaljye

hx vis avexBwv 'Jra.‘rpmw gov mpos Opovov,
ToV p.q'rpmév aov, crw'rep, olxkov Se:xvuetq
TUYNY VOYTNV KPELTTOVOV XAPLO PATWY.

111.—"Ev 76 aird vag, €is Ty oralpwcw
'O vexpos Aqu EE&‘FLE& Teﬂvr}xa'mq,
xaBapow evpov odpka THY ToD GeaTOTOV.
112.—Eis 7ov alrov vaov, els Tiv peTapoppuoy
Au;n}me 0 ‘(pm'ror; év E')a,Bwp ¢m'ro¢ mAéov,
GKLAY TéTAUKE TOD TANALTATOV VOUOU.
113.—Ev 76 alr@ vad, eis Ty dravryy
Opw,u.eyoq viv xepai -:rpeaﬁufav Bpeqbas‘
malaios €oTL SNULOVPYOS TOY XPOvEY.,
114 —"By TE alTO vaw, €s xar.pcno‘p.év
T[pooc,um{ﬂ xor:rpuxny cwTnpiav,
eimwv 70 Xaipe Tals yvvalkl deamoTys.
115. —Eis myv feorirov

IapBévos viéa Tikte: ped’ viéa mapbévos nev.
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109.—BY IGNATIUS THE MAGISTER
GRAMMATICORUM

In the Church of the Holy Virgin at the Fountain

Basiuius, Leo, and Constantine redecorate the
ruined church of the Virgin,
110.—1n the same Church on the picture of the Ascension

in the Dome

AscENDING from Earth, O Saviour, to Thy Father's
throne, Thou showest Thy Mother's house to be a
spiritual source of higher gifts.

L11.—1In the same Church on the Crucifizion

Deap Hell vomits up the dead, being purged by

the flesh of the Lord.
112.—In the same Church on the Transfiguration

Curist on Tabor, shining brighter than light, hath

done away with the shadow of the old Law.
113.—In the same Church on the Presentalion

Tue Boy now seen in the old man’s arms is the

ancient Creator of Time.
114. —In the same Church on the Salutation

Tue Lord saying ““ Hail ”* to the women presages

the salvation of the world.
115.—On the Firgin
A ViraiN bore a Son ; after a Son she was a Virgin.
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116.—On the Saviour

Biessep Cumist, immortal Light of men, Son of
God, receive gifts of crystal and sardonyx, incor-

ruptible Son of a Virgin, Son of God, gifts of crystal
and sardonyx.

117.—On the Blind Man

Tue blind, whose eyes were closed from birth,
saw ; for Christ came, the Grace that is all eyes.

118. —Prayers

Our wicked enemy raised a tempest of passions,
rousing the sea with his winds; whence he tosses
and submerges and floods the cargo of our ship the
soul. But, do thou, O Christ, calm and stiller of
tempest, anchoring us safely in thy harbour, show
our sins dry and this our enemy soaked with
disaster.

119.—The Argument, an eloquent Apology, of a
Homeric Cento

Tue book of Patricius, the God-fearing priest, who
performed a great task, composing from the works of
Homer a glorious song of splendid verses, announ-
cing the deeds of the invineible God ; how He came
to the company of men and took human form, and
was hidden when an infant in the blameless womb
of a Virgin, He whom the infinite universe cannot
hold ; and how He sucked from the breast of the
Virgin, once great with child from God, the stream
of maiden milk it spouted ; how Herod, in his folly
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seeking the death of the immortal God, slew the still
. tender babes ; how John washed Him in the waters
of the river; how He took to Him His twelve
excellent companions; the limbs of how many He
made whole, driving out loathly diseases, and dark-
ness of sight, and how He stayed the running stream
of blood in the weeping woman who touched His
raiment ; and how many victims of the cruel fates
He brought back to the light from the dark pit ;
and how He left us memorials of His holy Passion ;
how by the hands of men He was tortured by cruel
bonds, by His own will, for no mortal man could
war with God who ruleth on high, unless He Him-
self decreed it; how He died and burst the iron
gates of Hell and led thence into Heaven by the
immaculate command of His Father the faithful
spirits, having arisen on the third morn, the primal
offspring of the Father who hath no beginning.

120.—In Blachernae, in the Church of the Virgin

Ir thou seekest the dread throne of God on
Earth, marvel as thou gazest on the house of the
Virgin. For she who beareth God in her arms,
beareth Him to the glory of this place. Here they
who are set up to rule over the Earth believe that
their sceptres are rendered victorious. Here the
Patriarch, ever wakeful, averts many catastrophes in
the world. The barbarians, attacking the city, on
only seeing Her at the head of the army bent at
once their stubborn necks.
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121.—1In the same Church

Tue house of the Virgin, like her Son, was
destined to become a second gate of God. An ark
hath appeared holier than that of old, not contain-
ing the tables written by God's hand but having
received within it God himself. Here are fountains
of purification from the flesh, here is redemption
of errors of the soul. There is no evil circumstance,
but from Her gusheth a miraculous gift to cure it.
Here, when She overthrew the foe, She destroyed
them by water, not by the spear. She hath not one
method of defeat alone, who bore Christ and putteth
the barbarians to flight.

122.—MICHAEL CHARTOPHYLAX
On the Virgin and Child

This is she who bore a child and remained a
Virgin. Wonder not thereat, for the Child is Geod,
who consented to put on flesh.

123.—SOPHRONIUS
On the Rock of Calvary

ThricE-BLEssED rock, who didst receive the blood
that issued from God, tht- fiery children of Heaven
guard thee around, and Kings, inhabitants of the
Earth, sing thy praise.






BOOK 11
CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT

Tuis description of the bronze statues in the celebrated
gymnasium called Zeuxippos, erected under Septimius Severus
at Byzantium and destroyed by fire shortly after this was
written (in 532 A.p.), is of some value, as it gives at least a
list of the statues and the names assigned to them. But
owing to its bombastic style its value is of the slightest.
The poet confines himself usually to mere rhetoric and
tiresomely repeats his impression that the statues looked as
if they were alive.
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BOOK 11
CHRISTODORUS OF THEBES IN EGYPT

Description of the Statues in the public gymnasium called
Zeuxippos,

Deiphobus

First Deiphobus stood on a well-carved pedestal,
daring all, in armour, a valiant hero, even as he was
when he met the onrush of Menelaus before his
house that they were pillaging. He stood even as
one who was advancing, side-ways, in right fighting
attitude. Crouching in fury with bent back, he was
collecting all his fierce strength, while he turned his
eyes hither and thither as if on his guard against
an attack of the enemy. In his left hand he held
before him a broad shield and in his right his up-
lifted sword, and his furious hand was even on the
point of transpiercing his adversary, but the nature
of the brass would not let it serve his rage.

Aeschines and Aristotle

AND there shone Athenian Aeschines, the lower of
wise Persuasion, his bearded face gathered as if he
were engaged in struggle with the tumultuous
crowd, looking sore beset by anxiety. And near
him was Aristotle, the prince of Wisdom : he stood
with clasped hands, and not even in the voiceless
bronze was his mind idle, but he was like one
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deliberating ; his puckered face indicated that he
was solving some doubtful problem, while his mobile
eyes revealed his collected mind.,

Demosthenes

Anp the trumpet-speaker of the Paeanians! stood
there conspicious, the sage father of well-sounding
eloquence, who erst in Athens set alight the wise torch
of entrancing Persuasion. He did not seem to be
resting, but his mind was in action and he seemed
to be revolving some subtle plan, even as when he
had sharpened his wit against the warlike Macedon-
ians. Fain would he have let escape in his anger
the torrent of his speech, endowing his dumb statue
with voice, but Art kept him fettered under the seal
of her brazen silence.

Euripides

Tuere stood he who bears the name of the
Euripus, and methought he was conversing secretly
in his heart with the Tragic Muses, reflecting on
the virtue of Chastity ; for he looked even as if he
were shaking the thyrsus on the Attic stage.

Palaephatus

Pavaeparus the prophet stood forth, his long
hair crowned with laurel, and he seemed to be
pouring forth the voice of prophecy.

Hesiod, Polyidus, and Simonides

Hesiop of Ascra seemed to be calling to the
mountain Muses, and in his divine fury he did
violence to the bronze by his longing to utter his
inspired verse. And near him stood another pro-

! The deme to which Demosthenes belonged.
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phet, Polyidus, crowned with the laurel of Phoebus,
eager to break into prophetic song, but restrained
by the gagging fetter of the artist. Nor hadst thou,
Simonides, laid to rest thy tender love, but still dost
yearn for the strings; yet hast thou no sacred lyre
to touch. He who made thee, Simonides, should
have mixed sweet music with the bronze, and the
dumb bronze had reverenced thee, and responded to
the strains of thy lyre.

Anaximenes
ANaxiMENEs the wise philosopher was there, and
in deep absorption he was revolving the subtle
thoughts of his divine intellect.

Calchas
Anp Calchas, son of Thestor, stood there, the clear-
sighted prophet, as if prophesying, and he seemed to
be concealing his message, either pitying the Greek
host or still dreading the king of golden Mycenae.

Pyrrhus

Look on the cub of the Aeacidae, Pyrrhus the son
of Achilles the sacker of cities, how he longed to
handle the bronze weapons that the artist did not
give him ; for he had wrought him naked : he seemed
to be gazing up, as if directing his eyes to wind-
swept Ilion.

Amymone and Poseidon

Tuere sat rosy-fingered Amymone. She was
gathering up her unfilleted hair behind, while her
face was unveiled, and with upturned glance she was
gazing at her black-haired lord the Sea-King. For
near her stood Poseidon, naked, with flowing hair,
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holding out to her a dripping dolphin, bringing a
suitor’s gifts for the hand of the much-sought
maiden.
Sappho
AND the clear-toned Pierian bee sat there at rest,
Sappho of Lesbos. She seemed to be weaving some
lovely melody, with her mind devoted to the silent
Muses.
Apollo
Tuere stood Phoebus who speaketh from the
tripod. He had bound up behind his loosely flowing
hair. In the bronze he was naked, because Apollo
knoweth how to make naked to them who enquire of
him the true decrees of Fate, or because he appeareth
to all alike, for King Phoebus is the Sun and his
pure brilliancy is seen from far,

Aphrodite
ANp near shone Cypris, shedding drops of beauty
on the bright bronze. Her bust was naked, but her
dress was gathered about her rounded thighs and
she had bound her hair with a golden kerchief.

dlcibiades
ANp I marvelled at the son of Cleinias, seeing him
glistening with glory, for he had interwoven with the
bronze the rays of his beauty. Such was he as when
in Attica, the mother of story, he awoke wise
counsel.
Chryses
Near him stood the priest Chryses, holding in his
right hand the sceptre of Phoebus and wearing on
his head a fillet. Of surpassing stature was he,
as being one of the holy race of heroes. Methinks
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he was imploring Agamemnon. His thick beard
bloomed in abundance, and down his back trailed the
clusters of his unplaited hair.

Julius Caesar
Near him shone forth Julius, who once adorned
Rome with innumerable shields of her foes. He
wore on his shoulders a grisly-faced aegis, and carried
exulting in his right hand a thunder-bolt, as one
bearing in Italy the title of a second Zeus.

Plato

Tuere stood god-like Plato, who erst in Athens
revealed the secret paths of heaven-taught virtue.

Aphrodite

Axp another high-born Aphrodite I saw all of
gold, naked, all glittering ; and on the breast of the
goddess, hanging from her neck, fell in coils the
flowing cestus.

Hermaphroditus

Tuere stood lovely Hermaphroditus, nor wholly a
man, nor wholly a woman, for the statue was of
mixed form : readily couldst thou tell him to be the
son of fair-bosomed Aphrodite and of Hermes. His
breasts were swelling like a girl's, but he plainly had
the procreative organs of a man, and he showed
features of the beauty of both sexes.

Erinna
Tue clear-voiced maiden Erinna sat there, not
plying the involved thread, but in silence distilling
drops of Picrian honey.
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Terpander

Pass not over sweet-voiced Terpander, whose
image thou wouldst say was alive, not dumb ; for, as
it seemed to me, he was composing, with deeply
stirred spirit, the mystic song; even as once by the
eddying Eurotas he soothed, singing to his con-
secrated lyre, the evil spite of Sparta’s neighbour-
foes of Amyeclae.

Pericles and Pythagoras

I manrvecLen beholding thee, Pericles, that even
in the dumb brass thou kindlest the spirit of thy
eloquence, as if thou didst still preside over the
citizens of Athens, or prepare the Peloponnesian War.
There stood, too, Pythagoras the Samian sage, but he
seemed to dwell in Olympus, and did violence to the
nature of the bronze, overflowing with intellectual
thought, for methinks with his pure eyes he was
measuring Heaven alone.

Stesichorus
There saw 1 clear-voiced Stesichorus, whom of old
the Sicilian land nurtured, to whom Apollo taught the
harmony of the lyre while he was yet in his mother’s
womb. For but just after his birth a creature of the
air, a nightingale from somewhere, settled secretly
on his lips and struck up its clear song.

Democritus
Haiw, Democritus, glory of the land of Abdera; for
thou didst explore the laws of Nature, the mother of
beautiful children, discerning the subtle mysteries of
the Muse of Science : and ever didst thou laugh at
the slippery paths of life, well aware that ancient
Time outstrippeth all.
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Heracles, Auge and Aencas

HeracLes, no down yet visible on the circle of his
chin, was holding in the hand that had slain the lion
the golden apples, rich fruit of the Libyan land, and
by him stood the priestess of Pallas, the maiden Auge,
her mantle thrown over her head and shoulders, for
her hair was not done up with a kerchief. Her
hands were uplifted as if she were calling on
the grey-eyed daughter of Zeus! under the hill of
Tegea. Hail ! warrior son of Troy, glittering coun-
sellor of the Trojans, Aeneas! for wise modesty
redolent of beauty is shed on thy eyes, proclaiming
thee the divine son of golden Aphrodite.

Creusa
Anp I wondered looking on Creusa, the wife of
Aeneas, overshadowed in mourning raiment. She had
drawn her veil over both her cheeks, her form was
draped in a long gown, as if she were lamenting, and
her bronze tears signified that Troy, her nurse, was
captive after its siege by the Greek warriors.

Helenus
Nor did Helenus cease from wrath, but seemed
pitiless to his country, still stirring his wrath. In his
right hand he raised a cup for libations, and I deem
he was foretelling good to the Greeks and praying to
the gods to bring his nurse to the extremity of woe.

Andromache
ANp Andromache, the rosy-ankled daughter of
Eetion, stood there not weeping or lamenting, for not
yet, I deem, had Hector with the glancing helm fallen
in the war, nor had the exultant sons of the shield-
bearing Greeks laid waste entively her Dardan nurse.
1 Athene, 71
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Menelaus and Helen

Tuere one might see Menelans warlike, but re-
joicing in the victory, for his heart was warmed with
great joy, as he saw near him rosy-armed Helen
reconciled. I marvelled at her lle}' image, that
gave the bronze a grace most desirable, for her
beauty even in that soulless work lneathed warm
love.

Ulysses and Hecuba

Gooory Ulysses was rejoicing in his wily mind, for
he was not devoid of his versatile wits, but ﬁtlll
wore the guise of subtlety. And he was l.m‘rhing in
his heart, for he gloried in having laid Troy low by
his cunning. But do thou tell me, mother of Hector,
unhappy Hecuba, which of the immortals taught
thee to shed tears in this thy dumb presentment ?
Not even the bronze made thee cease from wail-
ing, nor did lifeless Art have pity on thee and stop
thee from thy irremediable fury; but still thou
standest by weeping, and, as I guess, no longer dost
thou lament the death of unhappy Hector or the
deep grief of poor Andromache, but the fall of thy
city; for thy cloak drawn over thy face indicates
thy sorrow, and thy gown ungirt and descending to
thy feet announces the mourning thou hast within.
Extreme anguish hath bound th\ spirit, the tears ran
down thy cheeks, but Art hath dried them, pro-
claiming how s{'al‘ching is the drought of thy in-
curable woe.

Cassandra

Tuere saw 1 the prophetess Cassandra, who,
blaming her father in silence, seemed filled with
prescient fury as if prophesying the last woes of
her city.
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Pyrrhus and Polyrena

Here was another Pyrrhus, sacker of cities, not
wearing on his locks a plumed helmet or shaking a
spear, but naked he glittered, his face beardless, and
raising his right hand in testimony of victory he looked
askance on weeping Polyxena. Tell me, Polyxena,
unhappy virgin, what forces thee to shed hidden
tears now thou art of mute bronze, why dost thou
draw thy veil over thy face, and stand like one
ashamed, but sorry at heart? Isit for fear lest Pyrrhus
of Phthia won thee for his spoil after destroying thy
city ? Nor did the arrows of thy beauty save thee—
thy beauty which once entrapped his father, leading
him of his own will into the net of unexpected death.
Yea, by thy brazen image I swear had Prince Pyrrhus
seen thee as thou here art, he would have taken thee
to wife and abandoned the memory of his father’s
fate.

Locrian Ajax

Axp at Ajax I marvelled, whom valorous Oileus
begat, the huge bulwark of the Locrian land. He
seemed in the flower of youth, for the surface of his
chin was not yet marked with the bloom of hair.
His whole well-knit body was naked, but weighty
with valour he wielded the goad of war.

Oenone and Paris
Oexone was boiling over with anger—boiling,
eating out her heart with bitter jealousy. She was
furtively watching Paris with her wild eyf:s.and
cum‘eyéd to him secret threats, spurning her ill-fated
lord with her right hand. The cowherd seemed
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ashamed, and he was looking the other way, unfortu-
nate lover, for he feared to look on Oenone in tears,
his bride of Kebrene.,

Dares, Entellus

Dares was fastening on his hands his leather
boxing-straps and arming himself with wrath, the
herald of the fight; with mobile eyes he breathed
the hot breath of valour. Entellus opposite gazed
at him in fury, handling too the cestus that pierceth
the flesh, his spirit big with blood-thirsty menace.

A Wrestler

AND there was a strong man skilled in wrestling,
Apollo knows if his name were Philo or Philammon,
or Milo, the bulwark of Sicily ; for I could not learn
it to tell you, the famous name of this man of might ;
but in any case he was full of valour. He had a
shaggy trailing beard, and his face proclaimed him
one to be feared in the arena. His locks were
fretful, and the hard stretched muscles of his sturdy
limbs projected, and when his fists were clenched his
two thick arms were as firm as stone. On his robust
back stood out a powerful muscle running up on
each side of the hollow of his flexible neck.

Charidemas
Look, I beg, on Charidemus the Attic chief, who
had their army under his command.

Melampus
Anp thou wouldst marvel looking on Melampus:
he bore the holy semblance of a prophet, and with
his silent lips he seemed to be breathing intensely
the divine breath of inspiration.
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Panthous, Thymoetes, Lampon, and Clytius

Tuere was Panthous the Trojan senator; he had
not yet ceased from menacing the safety of the
Greeks. And Thymoetes the counsellor was thinking
of some elaborate plan, plunged in the sea of silence.
Verily he seemed to be yet meditating some design
to help the Trojans. Lampon was like one vexed ;
for his mind had no more the power of giving birth
to healing counsel to keep off from the sore-worn
Trojans the wave of war that was to overwhelm them.
Clytius stood at a loss, his clasped hands heralding
hidden trouble.

Isocrates

Hau, Isocrates, light of rhetoric! For thou adorn-
est the bronze, seeming to be revealing some wise
counsels even though thou art wrought of mute brass.

Amphiaraus
AwmpHiaraus, his fiery hair crowned with laurel,
was sighing, musing on a secret sorrow, foreseeing
that Thebes, founded where lay the heifer, shall
be the death of the Argives’ home-coming.

Aglaus
Tue prophet Aglaus stood there, who, they say,
was the father of the inspired seer Polyidus : he was
crowned with leafy laurel.

Apollo

Tuere I saw the farshooter with unshorn hair,
I saw the lord of song, his head adorned with locks
that bloomed in freedom: for a naturally-curling
tress hung on each shoulder. He rolled his pro-
phetic eyes as if he were freeing men from trouble

by his oracular power.
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Ajax
ALl naked was stout-hearted Telamonian Ajax,
beardless as yet, the bloom of his native beauty all
his ornament ; his hair was bound with a diaHem,
for he wore not his helmet, and wielded no sword, nor
was his seven-hide shield on his shoulders, but he
exhibited the dauntless valour of his father Telamon.

Sarpedon
Tuere stood Sarpedon, the Lycian leader
terrible was he in his might ; his chin was just
marked with tender down at the point.  Over his
hair he wore a helmet. He was nude, but his
beauty indicated the parentage of Zeus, for from his
eyes shone the light of a noble sire.

Apollo
NEexTt was a third Apollo, the fair-haired speaker from
the tripod, beautiful to see; for his curls fell over both
his shoulders, and the lovely beauty of a god was mani-
fest in him, adorning the bronze ; his eyes were intent,
as if hewere gazing from his seat on the mantic tripod.

Aphrodite
AND here was a third Aphrodite to marvel at, her
bosom draped: on her breasts rested the twisted
cestus, and in it [n-:mty swaril.

Achilles
Divine Achilles was beardless and not clothed
in armour, but the artist had given him the gesture
of brandishing a spear in his right hand and of
holding a shield in his left. Whetted by daring
courage he seemed to be scattering the threatening
cloud of battle, for his eyes shone with the genuine
light of a son of Aeacus.
81
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Hermes
Tuere, too, was Hermes with his rod of gold. He
was standing, but was tying with his right hand
the lace of his winged shoe, eager to start on his
way. His right leg was already bent, over it was
extended his left hand and his face was upturned to
the sky, as if he were listening to the orders of his
father.1
Apuleius
AruLeius was seated considering the unuttered
secrets of the Latin intellectual Muse. Him the
Italian Siren nourished, a devotee of ineffable
wisdom.
Artemis
Tuere stood maiden Artemis, the sister of Phoebus,
who haunteth the mountains: but she carried no
bow, no quiver on her back. She had girt up to
her knees her maiden tunic with its vich border, and
her unsnooded hair floated loose in the wind.

Homer
Homer's statue seemed alive, not lacking thought
and intellect, but only it would seem his ambrosial
voice ; the poetic frenzy was revealed in him. Verily
some god cast the bronze and wrought this portrait ;
for I do not believe that any man seated by the forge
was its smith, but that wise Athene herself wrought
it with her hands, knowing the form which she
once inhabited ; for she herself dwelt in Homer
and uttered his skilled song. The companion of
Apollo, my father, the godlike being, divine Homer
stood there in the semblance of an old man, but his
old age was sweet, and shed more grace on him.
! See Reinach, Répertoire, i. p. 157, 1, n, 3.
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He was endued with a reverend and kind bearing,
and majesty shone forth from his form. His cluster-
ing grey hair, tossed back, trailed over his bent neck,
and wandered loose about his ears, and he wore a broad
beard, soft and round: for it was not pointed, but
hung down in all its breadth, weaving an ornament
for his naked bosom and his loveable face. His fore-
head was bare, and on it sat Temperance, the nurse
of Youth. The discerning artist had made his eye-
brows prominent, and not without reason. for his
eyes were sightless. Yet to look at he was not like
a blind man; for grace dwelt in his empty eyes.
As I think, the artist made him so, that it might be
evident to all that he bore the inextinguishable light
of wisdom in his heart. His two cheeks were some-
what fallen in owing to the action of wrinkling eld,
but on them sat innate Modesty, the fellow of the
Graces, and a Pierian bee wandered round his divine
mouth, producing a dripping honey-comb.  With
both his hands he rested on a staff, even as when
alive, and had bent his right ear to listen, it
seemed, to Apollo or one of the Muses hard by.
He looked like one in thought, his mind carried
hither and thither from the sanctuary of contem-
plation, as he wove some martial lay of the Pierian
Siren.

Pherecydes
Puerecypes of Syra stood there resplendent with
holiness. Plying the holy compasses of wisdom, he
was gazing at the heavens, his eyes turned upwards.
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Heraclitus
Anp Heraclitus the sage was there, a god-like
man, the inspired glory of ancient Ephesus, who
once alone wept for the works of weak humanity.

Cratinus

Axp there shone the delicate form of gifted
Cratinus, who once sharpened the biting shafts of
his iambics against the Athenian political leaders,
devourers of the people. He brought sprightly
comedy to greater perfection.

Menander
Tuere stood Menander, at fair-towered Athens,
the bright star of the later comedy. Many loves of
virgins did he invent, and produced iambics which
were servants of the Graces, and furious ravishers of
unwedded maidenhoods, mixing as he did with love
the graver flower of his honeyed song.

Amphitryon
AmpriTRYON glittered there, his hair crowned with
virginal laurel. In all he looked like a clear-seeing
prophet; yet he was no prophet, but being the
martial spouse of Alemena, mother of a great son, he
had set the crown on his pleated tresses to signify
his victory over the Taphians.

Thucydides
Taucypipes was wielding his intellect, weaving,
as it seemed, one of the speeches of his history.
His right hand was raised to signify that he once
sang the bitter struggle of Sparta and Athens, that
cut down so many of the sons of populous Greece.

o
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Herodotus
Nowr did T fail to notice the divine nightingale
of Halicarnassus, learned Herodotus, who dedicated
to the nine Muses, intermingling in his eloquence
the flowers of lonic speech, all the exploits of men
of old that two continents produced, all that creeping
Time witnessed.
Pindar
Tuere stood the Heliconian swan of ancient Thebes,
sweet-voiced Pindar, whom silver-bowed Apollo
nurtured by the peak of Boeotian Helicon, and
taught him music; for at his birth bees settled
on his melodious mouth, and made a honey-comb
testifying to his skill in song.

Xenophon.

XenNornoN stood there shining bright, the citizen
of Athena who wields the shield, he who once pro-
claiming the might of Cyrus the Achaemenid,
followed the sonorous genius of Plato’s Muse. mixing
the fruit rich in exploits of History, mother of noble
deeds, with the drops of the industrious bee.

Alemaeon, or Alcman
Tuere stood one named Alemacon the prophet;
but he was not the famous prophet, nor wore the
laurel berries on his hair. I conjecture he was Aleman,
who formerly practised the lyric art, weaving a Doric
song on his sweet-toned strings.

Pompey
Pomeey, the leader of the successful Romans
in their campaign against the Isaurians, was treading
under foot the Isaurian swords, signifying that he
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had imposed on the neck of Taurus the yoke of
bondage, and bound it with the strong chains of
victory. He was the man who was a light to all and
the father of the noble race of the Emperor Anastasius.
This my excellent Emperor showed to all, himself
vanquishing by his arms the inhabitants of Isauria.!

Homer

A seconp Homer stood there, not 1 think the
prince of epic song, the divine son of fair-flowing
Meles, but one who by the shore of Thrace was the
son of the famous Byzantine Moero, her whom the
Muses nurtured and made skilful while yet a child
in heroic verse. He himself practised the tragic art,
adorning by his verses his city Byzantium.

Virgil
AnD he stood forth—the clear-voiced swan dear to
the Italians, Virgil breathing eloquence, whom his

native Echo of Tiber nourished to be another
Homer.

1 Who had been formerly overcome by Pompey.
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BOOK 111
THE CYZICENE EPIGRAMS

Here we have the contemporary inscribed verses on a
monument at Cyzicus erected by the brothers Attalus and
Eumenes to the memory of their mother Apollonis, to whom
they are known to have been deeply devoted. The reliefs
represented examples of filial devotion in mythical history.
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THE CYZICENE EPIGRAMS

In the temple at Cyzicus of Apollonis, the mother of Attalus
and Eumenes, inscribed on the tablets of the columns, which
contained scenes in relief, as follows :—

1.—On Dionysus conducting his mother Semele to
Heaven, preceded by Hermes, Satyrs, and Sileni escort-
ing them with Torches.

Tug fair-haired danghter of Cadmus and Harmonia,
slain in childbirth by the bolt of Zeus, is being led up
from Acheron by her son Dionysus, the thyrsus-
lover, who avengeth the godless insolence of
Pentheus.

9,— T'elephus recognised by his Mother.

Leaving the valleys of Arcadia because of my
mother Auge, I Telephus, myself the dear son of
Heracles, set foot on this Teuthranian land, that 1
might bring her back to Arcadia.

3.—Phoenix blinded by his father Amynior, whom his
omn wife Alcimede attempts to restrain.

Avcimepe is holding back her husband Amyntor
from their son Phoenix, wishing to appease his
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father's wrath. He quarrelled with his father for
his virtuous mother’s sake, because he desired to lie
with a slave concubine. His father, listening to crafty
whispered slander, was wrath with the young man,
and approached him with a torch to burn out his eyes.

4.—Polymedes and Clytius, the sons of Phineus the
Thracian, who slew their father's Phrygian wife,
because he took her to wife while still married to their
mother Cleopatra.

CryvTius and Polymedes, renowned for wisdom, are
slaying their Phrygian stepmother for their own
mother’s sake. Cleopatra therefore is glad of heart,
having seen the wife of Phineus justly slain.

5.—Cresphontes is killing Polyphontes, the slayer of his
Jather ; Merope is there holding a staff’ and helping her
son to slay him.

Tuou didst formerly slay, O Polyphontes, the
father of Cresphontes, desiring to defile the bed of
his wedded wife. And long after came his son to
avenge his father's murder, and slew thee for the
sake of his mother Merope. Therefore hath he
planted his spear in thy back, and she is helping,
striking thee on the forehead with a heavy staff,

6.—The Pytho slain by Apollo and Artemis, because it
appeared and prevented Leto from approaching the
oracle at Delpht which she went to occupy.

Leto in utter loathing is turning away from the
earthborn Pytho, a creeping thing, all confusedly
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coiled ; for it wishes to annoy the wise goddess : but
Phoebus, shooting from the height, lays it low in its
blood. He shall make the Delphian tripod inspired,
but the Pytho shall yield up its life with groans and
bitter hisses.

7.—ON THE NorTH SIDE

The story of Zethus and Amphion. They are lying
Dirce to the bull, because instigated by jealousy she
treated with excessive harshness their mother Antiope,
whom her Jather, Nycteus, oming lo her seduction,
abandoned to Lycus, Dirce's husband.

AwmpnaioN and Zethus, scions of Zeus, slay this
woman Dirce, the injurer of your mother Antiope,
whom formerly she kept in prison owing to her
jealous spite, but whom she now beseeches with
tears. Attach her to the bull with a double rope,
that it may drag her body through this thicket.

8.— Ulysses in Hades questioning his mother Anticlea con-
cerning affairs at home.

AnTicLEA, mother of wise Ulysses, thou didst not
live to receive thy son in Ithaca; but now he
marvelleth, seeing thee, his sweet mother, on the
shore of Acheron.

9.—Pelias and Neleus, the sons of Poseidon, delivering
Jrom bonds their mother Tyro, whom her father
Salmoneus imprisoned owing lo her seduction, and
whom her step-mother Sidero tortured.

Ler not the bonds of Sidero torment thee any
longer, Tyro, crouching before this thy father,
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(1!'!1’0(!. '}’Wﬁo‘gﬂlfq TD!.'TOI’ al."r(); ’CQTU. T'I'JV TPOVOIQV mg
Alxys édééaro.

YET\ns kai ov Méxn Aavans, llo\véexTa, waivew,
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12—"Ev 7¢ IB 'If(uw 'l’dpﬁm"ru kai  IloAvpnAov
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@opﬂav wai TloAdunhov 03' ]va Bd\e vyain,
mowav Tas idlas patpos apvrouevos.
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Salmoneus ; for he shall not keep thee in bondage
longer, now he sees Neleus and Pelias approach to
restrain him.

10.—ON tuE WesT Sipe

The recogmtion of Eunous and Thoas, the children of
Hypsipyle, by their mother. They are showing her the
golden vine, the token of their birth, and saving her
from her punishment at the hands of Eurydice for the
death of Archemorus.

Suow, Thoas, this plant of Bacchus, for so shalt
thou save from death thy mother, the slave Hypsipyle,
who suffered from the wrath of Eurydice, since the
earth-born snake slew Archemorus. And go thou
too, Eunous, leaving the borders of the Asopian land,
to take thy mother to pleasant Lemnos.

11.—Polydectes the King of Seriphus being turned into
stone by Perseus with the Gorgon's head. He had sent
Perseus to seek this in order to marry his mother,
and the death he had designed for another he suffered
kamself by the providence of Justice.

Tuou didst dare, Polydectes, to defile the bed of
Danae, succeeding Zeus in unholy wedlock. There-
fore, Perseus here uncovered the Gorgon's eyes and
made thy limbs stone, to do pleasure to his mother.

12.—[Ivion killing Phorbas and Polymelus, for their
murder of his mother Megara. They slew her out of
anger, because she would not consent to marry either of
them.

Ixion, whom you see, laid low Phorbas and Poly-
melus, taking vengeance on them for their vengeance
on his mother,
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13.—°0 3¢ ID ‘Hpax\éa dyovra tiv pnrépa atrod "Alk-
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‘Padapdvbui, abrov 8¢ eis Beois diflev éyxpwopevov.
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14.—Ev 8¢ 7¢ 1A Turvis im0 "AmoAAwvos xai "Apréuidos
rofevdpevos, éredi iy pyrépa adriv Aqro éréApmoev
vBploar.

Mdme kal appoavvy pepebvopéve, TimTe Praiws
eis evvas érpamns Tas Awos evvéTidos;

-4 A L4 L4 4 i\ \ b

os oe &1 aipati pvpoe katafia, Onpai 8¢ Boppav
xai TTavols émi yd elace viv 00LWS.

15,—Ev 8 7g IE Bel\epopovrys imo 1o mawdos
Thavkov cwlopevos, yvika xarevexbeis dmo Tov Ily-
’, » AP Fou ’ - L3 b ’
ydoov eis 70 "A)ijiov wediov, épeAdev imo Meyamévbouvs
rov Ipoitov doveverbar.

Odxére Hporriddov ovor éoyebe BeAhepodortys,
ovd’ éx Tod matpos' tretpopévov Bavarov.
Maix’ dxpavra +yévovs' <dohov> 'loBdrov &
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oiTws yap Mowpav . . émékhwoe Mva.
b A\ A\ r » hY » 1L » r
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1 1 write obd’ &k Toi warpds for 1008 éx 7o wawdis, and I'Aain’

&xpavra tyévous for TAadnov xpavrayévous. The epigram how-
ever remains very corrupt and obscure.
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13.—Heracles leading his mother Alemene to the
Elysian Plains to wed her to Rhadamanthys, and his
onn receplion into the number of the gods.

BoLp Heracles gave this his mother Alemene in
holy wedlock to Rhadamanthys.

ll.m?'illyn.\' shot  down f{r; Apollo  and  Artenmus _for
daring to assault their mothe) Leto.

Lusrrur and drunk with folly, why didst thou try
to force the bride of Zeus, who now, as thou
deservedst, bathed thee in blood and left thee
righteously on the ground, food for beasts and
birds.

15.—Bellerophon saved by his son Glaucus, when having
Jallen from the back of Pegasus into the Aleian plain
he was about to be killed by Megapenthes, the son of
Proetus.

No longer could Bellerophon stay the murderous
hand of this son of Proetus, nor the death designed
for him by his father. Glaucus, in vain thou fearest
for him (?); he shall escape the plot of Iobates, for
thus the Destinies decreed. Thyself, too, then didst
shield thy father from death, standing near him, and
wast an observant witness to the truth of the glorious
story.
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16.—Kara 8¢ ras Gipas 7ob vaod wmposwvrov éoTiv
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akelos THV Bowv, Lepuvao-m e-rrmq(rav, Kat 'qa'ﬁcw'a,
dagiv, émt TovTw ékeli 70 véato 'rn Oed € T éoti kdA-
Amav !V avﬂpwﬂ'ms, Tﬂwo Tﬂf.; ﬂ'ﬂlﬂ'l’.v ﬂ'.m-qg IJTI'I:I.V
Tjoar kai tovro abrs edfapévys éxelvor adrovvkri

Grijoxovaw.

O0 yrevdis 66 pibos, arnbeln ¢ xexaa"rat,
Kuam-m;c -rra.f.va evaeBins 6 ocrms'

quxapqq -yap énv Komos avSpacrt X wpf.oe odTos,
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kai Tov 4’ alovev pHbov & ExouLTe povo.
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16.——At the door of the temple as we approach it are
Aeolus and Boeotus, the sons of Poseidon, delivering
their mother Melanippe from the fetters in which she
was placed by her father owing lo her seduction.

Aeorus and Boeotus, a clever and pious task ye
performed in saving your mother from death. There-
fore ye were proved to be brave men, one of you
from Aeolis, the other from Boeotia.

17.—Anapis and Amphinomus, who on the occasion of
the eruption in Swily carried through the flames to
safely their parents and nought else.

The epigram has perished.

18.—Cleobis and Biton, who enabled thetr mother
Cydippe, the priestess of Hera at Argos, to sacrifice, by
putting their own necks under the yoke, when the oxen
delayed. They say she was so pleased that she prayed
to Hera that the highest human happiness possible for
man should befall her sons; thus she prayed, and that
night they died.

Tuis story of Cydippe and her sons’ piety is not
false, but has the beauty of truth. A delightful labour
and a seasonable for men was theirs ; they undertook
a glorious task out of piety to their mother. Rejoice
even among the dead ye men famous for your piety
and may you alone have age-long story.

105



GREEK ANTHOLOGY

19.—'Ev 8¢ t0 I@ Pm.tos' kai Pmp.m\oc ék THS Ap.m\;ov
xm\wtw; pvopcvot v pyTépa Etpﬁ:lmv ovo;,w.ﬂ
Tavrv yap o qus' Pleipas € alris éyevimaey, xm.
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ol g€ dvonkéaTwy fpTracay €k KapaToOY,
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19.— Romulus and Remus deliver their mother Servilia
from the cruelty of Amulius. Mars had seduced her,
and they were his children. They were exposed, and
suckled by a wolf. When they came to man’s estate, they
delivered their mother from bondage. Afler founding
Rome they re-established Numitor in the kingdom.

Tuou didst bear secretly this offspring to Ares,
Romulus and Remus, at one birth, A she-wolf
brought them up in a cave, and they delivered thee
by force from woe ill to cure.
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BOOK 1V

THE PROEMS OF THE DIFFERENT
ANTHOLOGIES



A

TA TTPOOIMIA TON AIAPOPON
ANGOAOTI'IQN

1.—MEAEATPOT STEPANOZ

Moibaoa ¢pila, Tive Tavde ¢pépeis wdryrapmov aotdav;
1 7is 0 kai TevEas Vuvoberav orépavov;
avvoe pev Meéaypos, apilare 8¢ Awoxhel
uvapoavvoy Tavray éfemovnae ydpw,
woAAa pév éumhéfas 'Avimns kpiva, moara 8¢
Movpois 5
\eipa, kai Zamdods Para pév, aAa poda
vapkiaaov Te Topivy Mehavimmridov éyxvov Tuve,
xai véov olvavlns K\ipa Sipovideo:
aww & dvaplf mhéEas pvpdmvovw edavlepov lpw
Nooaidos, s 8éAtows kmpov érnEer "Epws: 10
75) 8 dpa kal cdpjrvyov ag’ Hdvmvioo Pravod,
xai yAvevy "Hplvwns wapBevéypora xpoxov,
"Adkaiov Te NaAnBpov év uvomrolots arwbov,
xal Zapiov ddvns k\dva pehapméraloy:
év 8¢ Aewvidew Bakepods xicaolo xoptuBovs, 15
Mvagd\xov e xépas 6Evrépov mitvos:
Bhawiiy te mharamaror amébpioe Taudiov
oluns,
oupThexTov kapins épveat Maykpdreos,
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1.—THE STEPHANUS OF MELEAGER'

To whom, dear Muse, dost thou bring these varied
fruits of song, or who was it who wrought this
garland of poets? The work was Meleager's, and
he laboured thereat to give it as a keepsake to
glorious Diocles. Many lilies of Anyte he inwove,
and many of Moero, of Sappho few flowers, but they
are roses ; narcissus, too, heavy with the clear song of
Melanippides and a young branch of the vine of
Simonides ; and therewith he wove in the sweet-
scented lovely iris of Nossis, the wax for whose
writing-tablets Love himself melted ; and with it
marjoram from fragrant Rhianus, and Erinna’s sweet
crocus, maiden-hued, the hyacinth of Aleaeus, the
vocal poets’ flower, and a dark-leaved branch of
Samius’ laurel.

15 He wove in too the luxuriant ivy-clusters of
Leonidas and the sharp needles of Mnasaleas’ pine ;
the deltoid 2 plane-leaves of the song of Pamphilus he
plucked intangled with Pancrates’ walnut branches

1 1 print in italics the names of the poets, none of whose
epigrams are preserved in the Anthology.

£ The word means bandy-legged, and I think refers to the
shape of the leaves.
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and the graceful poplar leaves of Tymnes, the green
serpolet of Nicias and the spurge of Euphemus that
grows on the sands; Damagetus, the dark violet,
too, and the sweet myrtle of Callimachus, ever full
of harsh honey : and Euphorion's lychnis and the
Muses’ eyclamen which takes its name from the
twin sons of Zeus.'

% And with these he inwove Hegesippus' maenad
clusters and Perseus” aromatic rush, the sweet apple
also from the boughs of Diotimus and the first
flowers of Menecrates’ pomegranate, branches of
Nicaenetus’ myrrh, and Phaennus’ terebinth, and the
tapering wild pear of Simmias; and from the meadow
where grows her perfect celery he plucked but a
few blooms of Parthenis to inweave with the yellow-
eared corn gleaned from Bacchylides, fair fruit on
which the honey of the Muses drops.

% He plaited in too Anacreon's sweet lyrie song,
and a bloom that may not be sown in verse *; and the
flower of Archilochus’ erisp-haired cardoon—a few
drops from the ocean; and therewith young shoots
of Alexander’s olive and the blue corn-flower of Poly-
clitus ; the amaracus of Polystratus, too, he inwove,
the poet’s flower, and a fresh scarlet gopher from
Antipater, and the Syrian spikenard of Hermodorus ;
he added the wild field-lowers of Posidippus and
Hedylus, and the anemones of Sicelides®; yea,

! i.e. Dioscorides.

? The name would not go into elegiac metre. We are left
to guess what it was.

¥ A nickname given by Theocritus to Asclepiades,
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2.—®IAIIIIOT STEPANOZ

*Avbed oot péras ‘Elikdvia, kal khvrodévdpov
Heepins xeipas mpoTodpiTovs xalvkas,
xai ae\dos veapijs Oepicas orayvy, avravémheta
Tois Me\earypelots ws ikehov aTepavors.
a\\a malatoTepwy €idws khéos, éobhe Kapie,
@0 kal omhoTépwy THY oNyoTTIXINY.
'Av'n'-:ra‘rpoe mpéfre. oTepdve oTayvs: @s O¢
xopupSos
Kpwaryipas: Naprer 8" ws Botpus 'Av'rf?s?wq,
ToAMos @s peMidoTov, apdparov s PiNedbnuos:
pupra & o Happeviov: s podov ’Avrupdvrs:
kigagos & Adtouédwv Zwvas xpivar Spis Oé
Bravwp:
"Avtiyovos 8 é\dan, kai Awbdwpos Loy
Ednvov 8dvy, auvemimhextots o€ mepiaaovs
eixaaov ols é0é\ews avBecw apridpiTocs.

114




PROEMS OF DIFFERENT ANTHOLOGIES

verily, and the golden bough of Plato, ever divine,
all asheen with virtue; and Aratus therewith did
he set on, wise in starlore, cutting the first-born
branches from a heaven-seeking palm ; and the fair-
tressed lotus of Chaeremon mingled with Phaedimus’
phlox,! and Antagoras’ sweetly-turning oxeye, and
Theodoridas’ newly flowered thyme that loveth wine,
and the blossom of Phanias’ bean and the newly
written buds of many others, and with all these the
still early white violets of his own Muse.

 To my friends I make the gift, but this sweet-
voiced garland of the Muses is common to all the
initiated.

2.—THE STEPHANUS OF PHILIPPUS

Prucking for thee flowers of Helicon and the first-
born blooms of the famous Pierian forests, reaping
the ears of a newer page, I have in iy turn plaited a
garland to be like that of Meleager. Thou knowest,
excellent Camillus, the famous writers of old; learn
to know the less abundant verses of our \m.mlrer
ones. Antipater will beautify the barldnd like an
ear of corn, Crinagoras like a cluster of ivy-berries ;
Antiphilus shall shine like a bunch of grapes, Tullius
like melilot and Philodemus like amaracus, Parmenion
like myrtle and Antiphanes like a rose ; Automedon
is ivy, Zonas a lily, Bianor oak-leaves, Antigonus
olive leaves, and Diodorus a violet. You may com-
pare Evenus to a laurel, and many others whom I
have inwoven to what freshly flowered blooms you
like.

! Not the plant now called so ; its Hower must have been
flame-coloured. {
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3.—ATAGIOT EXOAAZTIKOT AZJANOT
, MTPINAIOT
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3.—AGATHIAS SCHOLASTICUS OF
MYRINA

His collection of new epigrams presented in Constantinople
to Theodorus, son of Cosmas, the decurion. The
proems were spoken after the frequent recitations given
al that time.

I supposk, Sirs, that you are so glutted with this
banquet of various literary dishes that the food
you eat continues to rise. Indeed ye sit ecrammed
with dainties, for many have served up to you a
mixed feast of precious and varied discourse and
persuade you to look with contempt on ordinary
fare. What shall I do now? Shall I allow what
I had prepared to lie uneaten and spoil, or shall
I expose it in the middle of the market for sale
to retail dealers at any price it will fetech? Who
in that case will want any part of my wares or who
would give twopence for my writings, unless his
ears were stopped up? But I have a hope that
you may partake of my work kindly and not
indifferently ; for it is a habit with you to estimate
the fare of a feast by the host's desire to please
alone.

19 Besides, I am going to serve you a meal to
which many new flavourings contribute. For since
it is not possible for you to enjoy food worthy of
you by my own exertions alone, I have persuaded
many to share the trouble and expense and join
with me in feasting you more sumptuously. Indeed

117



GREEK ANTHOLOGY

xai & mapéayov agbovws oi mholator

e.f o 'rpmpwo'v xa.'. mapalafBov yroiws

v 'ro.'.elexewwv wepptwe bpvdTTopar.

ToiTo 8¢ Tis abTdY Tpoodopws, Sexvis €,
lows épet mpos aANov' “"Apriws éuod
paé’av HERAxOTOS povd:m}v 7€ Kai véav,
ou'ras‘ wapeﬁ)f}xev ‘rnv U éuod peparypévnp.”
TavTi pév oty epef. TS, tovde Taw gopwTdTww,
TOY og(ravrmmv, wv Xxdpw Sokd povos

elvat 'roarau'rm :;ryepwv mavdatoias.

ﬂappwv yap avTols \etov arxaﬁev épos
KavTos wapeytfa, 70 Soxew ) TarTeNds
Eévos Tis elvar Tov U éuod auvyyuéver.
a\X\ éE éxdoTov apipov elodyw uépos,
doov d‘rroyeﬁaar Tov 6¢ Novmav el Oéloe
TUXED TiS awdvroy Kai peragxei els xopov,
loTw ve TaiTa xkat n'yapav é’:;-n;Tea

koo pov 8¢ mpooleis Tols éuots moviuact,

éx ToD Baaale’wf; TOUS TPONOYOUS OO AL
amavra ydp pou LR IN wpoB:;o*wm

xai pot p.efyw'fwv -rrparypu-rmu v,uvau,uevruu
evpety ryévorto kai Noyovs émrnpuévous.

M’q TS v-.rmuxevww Mrov Q’maﬂ;pa J\s:rruﬁvov
Bapos és Baa-:)\.na ;S’r,q,uuxou oppa Tuwo’aq*
g ére Hepois dvakis avaoreilaca xalv‘rr-rpnv
Epﬂwu wﬂpr;araev E'Jraxla.é,'auo'a 8¢ ryaly,
kai Nogov avxnev‘ra xa.-raryvumr-rovo'a TEVOVTWY,
Adgoviows drxAnTos varoxlwmm TaNavTOLS,
anepm 3spuwawa ov & és kpymida I'adeipwr,
xm -rrapa -rropﬂu.mr ]Bw}pa Kai Oxeam.nSa Aoy,
Nimiov apmvedoeas, aporBaiwy S¢ TUpdVrOY
118

25

30

35

40

a5



PROEMS OF DIFFERENT ANTHOLOGIES

the rich gave me abundantly of their affluence, and
accepting this I take quite sincere pride in their
dainties. And one of them pointing at me may say
aptly to another, I recently kneaded fresh poetical
dough, and what he serves is of my kneading.”
Thus one but not the wisest of those skilled cooks
may say, thanks to whom I alone am thought to be
the lord of such a rich feast. For I myself have had
the courage to make a slender contribution from my
own resources so as not to seem an entire stranger
to my guests. I introduce a small portion of each
poet, just to taste ; but if anyone wishes to have
all the rest and take his fill of it. he must seek it
in the market.

42 To add ornament to my work I will begin my
preface with the Emperor's praise, for thus all will
continue under good auspices. As I sing of very
great matters, may it be mine to find words equally
exalted.

(fu Praise ff?' Justinian)

Let no barbarian, freeing himself from the yoke-
strap that passes under his neck, dare to fix his gaze
on our King, the mighty warrior; nor let any weak
Persian woman raise her veil and look straight at
him, but, kneeling on the ground and bending the
proud arch of her neck, let her come uncalled and
submit to Roman justice. And thou, handmaid of
the west, by farthest Cadiz and the Spanish Strait
and Ocean Thule,! breathe freely, and counting the

! Britain,
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PROEMS OF DIFFERENT ANTHOLOGIES

heads of the successive tyrants that are buried in
thy dust, embrace thy beloved Rome with trustful
arms. By the ridge of the Caucasus and on the
Colchian shore, where once the hard back of the
iron soil was broken by the resounding hoofs of
the brazen bulls, let the Phasian bride, weaving a
measure in company with the Hamadryads, wheel in
the dance she loves, and casting away her dread of
the race of giants, sing the labours of our many-
sceptred prince.

% Let not the prow of Thessalian Argo any longer
boast that the Colchian land, in awe of the exploits
of the Pagasaean hero,! (‘f..lsed to be fertilized by
the seed of giants and bear a harvest of warriors.
This is either the invention of fable, or was brought
about by unholy art, when the crafty maiden,?
maddened by love, set the force of her magic in
motion. But without fraud or the dark hell-broth
the Bactrian giant fell before our shafts. No land
is now inaccessible to me, but in the waters of the
Caspian and far as the Persian Gulf the vanquished
seas are beaten by Italian oars.

7 Go now, thou Roman traveller, unescorted over
the whole continent and leap in triumph. Travers-
ing the recesses of Seythia and the inhospitable glen
of Susa, descend on the plains of India, and on thy
road, if thou art athirst, draw water 1rum enslaved
Hydaspes. Yea, and wa]k fearless too over the dark
lands of the west, and seek the pillars of Heracles;
rest unalarmed on the sands of Spain where, above
the threshold of the lovely sea, the twain horns of
the continents meet and silence men's hope of
progress by land. Traversing the extremity of

b Jason. 2 Medea.
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Libya, the land of the Nasamones, reach also the
Syrtis, where the sea, driven back by southerly
gales towards the adverse slope of the north, affords
passage for men on foot over the soft sands from
which it has ebbed, on a beach that ships sail over.
The regions of no foreign land shall receive you,
but you will be amid the possessions of our wise
King, whichever way you progress, since he has
encompassed the world in his dominion. In vain
now would the Tanais in its course through Seythia
to the sea of Azof attempt to limit the continents of
Europe and Asia.

98 So now that the whole earth is full of beloved
peace, now that the hopes of disturbers at home
and abroad have been shattered by our Emperor,
come, blest Theodorus, and let us institute a con-
test of poetic skill and start the music of the singer’s
dance. 1 performed this task for you: for you I
prepared this work, collecting in one volume the
sweet merchandise of the bee that visits many
blossoms ; gathering such a bunch of varied flowers
from the elegy, I planted a wreath of poetic elo-
quence to offer you, as one offering beech-leaves
to Jove or ships to the Earth-shaker, or a breast-
plate to Ares or a quiver to Apollo, or a lyre to
Hermes or grapes to Dionysus. For I know that
the dedication to Theodorus will instil eternal glory
into this work of my study.

[ will first select for you, competing with men of
old time, all that the parents of the new song wrote
as an offering to the old gods. For it was meet to
adhere to the wise model of the ancient writers.

After those again comes a more ambitious collec-
tion of all our pens wrote either in places or on well-
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PROEMS OF DIFFERENT ANTHOLOGIES

wrought statues or on the other widely distributed
performances of laborious Art.

The third starting-point of the young book is
occupied, as far as it was allowed us, by what God
granted us to write on tombs in verse but adhering
to the truth.

Next what we wrote on the devious paths of life
and the deceitful balance of inconstant Fortune,
behold at the fourth base-line of the book.

Yea, and perhaps you may be pleased by the
charm of a fifth contest, where waxing abusive we
wrote scurrilous rhyme, and Cytherea may steal a
sixth book of verse, turning our path aside to elegiac
converse and sweet love. Finally in a seventh
honey-comb you will find the joys of Bacchus and
tipsy dances and wine and cups and rich banquets.

4.— By THE SamEe

Corumns and pictures and inscribed tablets are a
source of great delight to those who possess them,
but only during their life: for the empty glory of
man does not much benefit the spirits of the dead.
But virtue and the grace of wisdom both accompany
us there and survive here attracting memory. So
neither Plato nor Homer takes pride in pictures or
monuments, but in wisdom alone. Blessed are they
whose memory is enshrined in wise volumes and not
in empty images.
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BOOK V
THE AMATORY EPIGRAMS

~_Ix this book Nos. 134-215 are from Meleager’s Stephanus,
- Nos. 104-138 from that of Philippus, and Nos. 216-302 from
~ the Cycle of Agathias. Nos. 1-103 are from a collection
0 h 1 mgtpma ,(with Stadtmiiller) to have been made by

~ Rufinus, as it contains nearly all his pocms. It comprises a
~ considerable number of poems that must have heen in
 Meleager's Stephanus. Finally, Nos. 303-309 are from
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EINICPAMMATA EPQTIKA AIAG®OPON
IHOTHTON

Néows avdamrrov kapdlas agopyw Céow,
apxip “Epora av Moywr movjeopar:
mUpaov yap ovros éfavdmrer Tois véors.

2.—AAEZNOTON

Ty karaphefimorw 2leveraida, iy Bapiuiatov,
T Tois Bovhopévors ypvaow ¢ evryouévn,

YUpviY pot Sia vukTos 1S Tapex\ver dvetpos
axpt pirys nois mpoika xapifouévny.

0VKETL youvdoopar Ty BdpBapov, 008 én’ éuavrdp
x\avgopar, Umvov Exwy keva yapitipevon,

3. —ANTIIIATPOT OESSAAONIKEQS
“Opbpos éBn, Xpioi\a, wira: & NPOs ANéxTwp
xnpvaowy $ovepyy “Hpuyéveray drne.
épvd::: €ppots plovepwraros, b5 pe dudrers
oikoBev els ToANovs Biféwy odpovs.
ypaaxers, Tbawvé: i yap onw evérw Hao
obrws 6pBpudiny fiacas éx Neyéw;
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BOOK V
THE AMATORY EPIGRAMS

1.—Prooemion oF ConsTANTINE CEPHALAS

WanrminG the hearts of youth with learned fervour,
I will make Love the beginning of my discourse, for
it is he who lighteth the torch for youth.

2.—ANoNYMoOUS

Sue who sets the town on fire, Sthenelais, the

~ high-priced whore, whose breath smells of gold for

those who desire her, lay by me naked in my dream
all night long until the sweet dawn, giving herself to
me for nothing. No longer shall I implore the cruel
beauty, nor mourn for myself, now I have Sleep to
grant me what he granted.

3.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Tue day has broken, Chrysilla, and for long early-
rising chanticleer is crowing to summon envious
Dawn. A curse on thee, most jealous of fowls, who
drivest me from home to the tireless chatter of the
young men. Thou art growing old, Tithonus, or why
dost thou chase thy consort Aurora so early from
thy bed ?
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4.—PIAOAHMOT

Tov avyivra, Pihawl, cvvicropa Tév dha\ijTov
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4.—PHILODEMUS

PuiLaenis, make drunk with oil the lamp, the
silent confidant of things we may not speak of, and
then go out : for Love alone loves no living witness;
and, Philaenis, shut the door close. And then, dear
Xantho,—but thou, my bed, the lovers’ friend, learn
now the rest of Aphrodite’s secrets.

5—STATYLLIUS FLACCUS

To faithless Nape Flaccus gave myself, this silver
lamp, the faithful confidant of the loves of the
night ; and now I droop at her bedside, looking on
the lewdness of the forsworn girl. But thou, Flaccus,
liest awake, tormented by cruel care, and both of us
are burning far away from each other.

6.—CALLIMACHUS

CarLigNoTus swore to Ionis that never man nor
woman would be dearer to him than she. He swore,
but it is true what they say, that Lovers’ oaths do
not penetrate the ears of the immortals. Now he is
glowing with love for a youth, and of the poor girl,
as of the Megarians,! there is neither word nor count.

7.—ASCLEPIADES

Dear lamp, thrice Heraclea in thy presence swore
by thee to come and cometh not. Lamp, if thou art
1 There was a proverb to this effect about Megara in its
decline.
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T 8oXnw dmdpvvor Srav $ilov Evdov éxovaa
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8.—MEAEATPOT
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9.—POTPINOT
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10.—AAKAIOT
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11.—AAESIIOTON
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H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 140.
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a god, take vengeance on the deceitful girl. When
she has a friend at home and is sporting with him,
go out, and give them no more light.

8.—MELEAGER

O wnory Night, and Lamp, we both chose no con-
fidants but you of our oaths : and he swore to love me
and I never to leave him; and ye were joint wit-
nesses. But now he says those oaths were written
in running water, and thou, O Lamp, seest him in
the bosom of others.

9.—RUFINUS
Written from Ephesus in the form of a letter

I, Tay Rufinus, wish all joy to my sweetest Elpis,
if she can have joy away from me. By thy eves, |
can support no longer this desolate separation and
my lonely bed without thee. Ever bathed in tears
I go to Coressus hill or to the temple of Artemis the
Great. But to-morrow my own city shall receive me
back and I shall fly to the light of thy eyves wishing
thee a thousand blessings.

10.—ALCAEUS

I nate Love. Why doth not his heavy godship
attack wild beasts, but shooteth ever at my heart ?
What gain is it for a god to burn up a man, or what
trophies of price shall he win from my head ?

11.—ANoNVYMOUS

Cvpris, if thou savest those at sea, save me,
beloved goddess, who perish ship-wrecked on land.
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12—POTPINOT

Aovaapevor, Il podixn, muxacaucla, xai Tov dxparov
E\kwper, kOMkas pelfovas alpopevor.

Baios 6 yawpovrov éotiv Plos elta Ta hora
yhpas kwhvoel, kai 70 Té\os ddvaros.

13.—PIAOAHMOT

‘EEjrovra texel Xapirod \vkaBavridas dpas,
ax\' éri kvavéwy olppa péver mhoxduwy,

kv aTéprots Eru kelva Ta Moydwa kéva pactév
éaTnrey, piTpys yupva Tepidpoudsos,

Kal xpws appuribwros ér’ auBpociny, éti melbd 5
wagav, €Tt graler pvpiddas yapitwv.

aX\a mofovs opyavras 6ool py pedyer’ épacral,
Oebp’ Ite, Tijs eTéwv AnBipevor Sexddos.

14, —POTPINOT

Edpomns 10 dpiAnua, xai v dype Xeiheos ENOy,
18V e, k&v Yratay podvov drxpov oréparos
Yavel & odk drpors Tois Yei\eaw, GAN éplcaca

70 aTépa T Yoy éE oviywy dvdryer.

15.—TOY AYTOY

Hod viw Mpakiréns; wod 8 ai xépes ai Tlovielrou,
) ai Tais wpoofe Téyvas mvedua yaptlopevar ;
Tis mhokdpovs Melitys evwdeas, ) TUpGEVTQ
dupata kai Sepiis déyyos dmomhdaera ;
woU mAdaTaL; mob & elol Aibofior; Empeme Toln 5
Hopdi) vnov éxew, ws pakdpwy Eoave. ‘
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12.—RUFINUS

Let us bathe, Prodike, and crown our heads, and
quaff untempered wine, lifting up greater cups.
Short is the season of rejoicing, and then old age
comes to forbid it any longer, and at the last death.

13.—PHILODEMUS

Cuarito has completed sixty years, but still the
mass of her dark hair is as it was,and still upheld by
no encircling band those marble cones of her bosom
stand firm. Still her skin without a wrinkle distils
ambrosia, distils fascination and ten thousand graces.
Ye lovers who shrink not from fierce desire, come
hither, unmindful of her decades.

14.—RUFINUS

Europa’s kiss is sweet though it reach only to the
lips, though it but lightly touch the mouth. But
she touches not with the edge of the lips; with her
mouth cleaving close she drains the soul from the
finger-tips.

15.—By THE SAME

WaeRE is now Praxiteles ? Where are the hands of
Polycleitus, that gave life to the works of ancient art ?
Who shall mould Melite's scented ringlets, or her
fiery eyes and the splendour of her neck? Where
are the modellers, the carvers in stone ? Such beauty,
like the image of a god, deserved a temple.
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16.—MAPKOT API'ENTAPIOT
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Tais pev xpas amodwde pipov, cofapiv Te pplayua,
kai péxpe trwdivov éamouéry aivodos:

Tais 8¢ yapis kai xpos [Sos, kal NékTpov éTolwov, 5
Swpots éx omatays odx takeyilopevon.

m,iwﬁpa:: Mdppov Tov *Axidhéos, bs T POEK PLVEY
Eppiovns axoyov miw Adrpw "Avdpoudyny.

19.—TOY AYTOY

» ! r I -~ -~
Odxére matbopavys os mplv wore, viy 8 rKaloduar
’ -~ b
On\vpavis, kai viv dlokos éuol KpoTaov
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16.—MARCUS ARGENTARIUS

GoLpeN-HORNED Moon, and all ye stars that shine
around and sink into the bosom of Ocean, look on
this! Perfumed Arviste is gone and hath left me
alone, and for six days I seek the witch in vain.
But we shall catch her notwithstanding, if I put the
silver hounds of Cypris on her track.

17.—GAETULICUS

Guarpian of the surf-beaten shore, I send thee,
Cypris, these little cakes and simple gifts of sacrifice.
For to-morrow I shall cross the broad lonian Sea,
hasting to the bosom of my Idothea. ~ Shine favour-
able on my love, and on my bark, thou who art
queen alike of the chamber and of the shore.

18.—RUFINUS

We, who take no pleasure in costly intrigues,
prefer servants to ladies of high station. The latter
smell of scent, and give themselves the airs of their
class, and they are attended even at the rendez-
vous (?). The charm and fragrance of a servant are
her own, and her bed is always ready without any
prodigal display. I imitate Pyrrhus the son of
Achilles, who preferred Andromache the slave to his
wife Hermione.

19.—By THE SAME

I am not said to rave about boys as before, but
now they say I am mad about women, and my quoit

137



GREEK ANTHOLOGY

avri 8¢ pot waldwv adérov }poéc fipeae yirov
Xpopata, kai pukovs &vlos émreiaddiov.
, ~ g 5 8 ’ 'E 4 9
Bookijaer Sedivas ¢ Sev porxouns 'Epiuavfos,
-~ Ié
xai mo\wv movrov xipa Boas é\ddous.

20.—ONEZTOT

Obre pe mapbevikiis répme yapos, otire yeparis:
TV €V emoiTelpw, THy S kaTaidéopar.

eln it oppak, it acradis 7 8¢ mémrerpos
3

és Kvmpibos Galduovs wpla kaX\oavw.

21.—POT®PINOT

Ovx é\eyov, Ipobixy, “oynpdoroper™; ol ™ pOoE-
bovovy-
“iEovow rayéws al Stavaigino,”;
viv putides xai Opif mo\u) xai oiua pakddes,
Kkal oTépa Tas wporépas odiér éxov xdpiras.
M) TS ool, ueTéwpe, mpoaépyerau, 7 KONakelwy
NMocerat; s 8¢ Tdpov viv ce mapepyouela.

22.—TOY AYTOY

Soi pe Adrpw YAvkidwpos “Epws mapédwre,
Boamr,
Tavpov imoletEas els ooy avTopoloy,
avrobfe)s, mavrdoviov, éxovaiov, avToxéevoro,
¥ as’-rﬁa:ov-ra miepnw pijmor’ éevBepiny
axpt, by, Tolids kal yipaos Oppa Bdror &
MITOT €8 Huerépars g Bacraviy.
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has become a rattle.! Instead of the unadulterated
complexion of boys I am now fond of powder and
rouge and colours that are laid on. Dolphins shall
feed in the forests of Erymanthus, and fleet deer

in the grey sea.
20.—HONESTUS

I NertueEr wish to marry a young girl nor an
old woman. The one I pity, the other I revere.
Neither sour grape nor raisin would I have, but a
beauty ripe for the chamber of Love.

21.—RUFINUS

Do I not tell thee, Prodike, that we are growing
old, did I not foretell that the dissolvers of love
shall come soon? Now they are here, the wrinkles
and the grey hairs, a shrivelled body, and a mouth
lacking all its former charm. Does anyone approach
thee now, thou haughty beauty, or flatter and
beseech thee? No! like a wayside tomb we now
pass thee by.

22.—By THE SAME

Love, the giver of sweet gifts, gave me to thee,
Boopis, for a servant, yoking the steer that came
himself to bend his neck to Desire, all of his own
free will, at his own bidding, an abject slave who
will never ask for bitter freedom, never, my dear,
till he grows grey and old. May no evil eye ever
look on our hopes to blight them !

1 Discus puerorum ludicrum est, crepitaculum puellarum ;
sed latet spurei aliquid,
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23.—KAAAIMAXOT

A
Oiras gmvocars, Kovomroy, ds éué mowels
~ -~ - \ ’
xopacBar Yruxpois Toigde mapa mpobipors:
\
oUTws Umvocats, adikwrdry, ds Tov épacTiy
4 4 ¥ IDY w ’ r
xovuilets: Exéov & 008’ dvap Juriacas.
A\
YyeiToves oikteipovar ad 8 008’ vap. 7 molen) 8¢ 5
~ 4
avTik’ dvapvicer Tadrd oe wdvra Kou).

24.—[PTAOAHMOT)
Wuxn pot mpohéyer detryew méBov ‘H\woddpas,

axpva kai &i\ovs Tovs mply emioTaué.
$nol pév: axka uyelv o por aOivos: n yap
avaidis
avTy) kai mwpo\éyer, xal Tpoléyovoa dikei.

25.—TOY AYTOY

‘Ogadxe Kvdia\ns dmroxéhmrios, elre xar npap,
€iT’ amoTolwicas vl éomépuos,

0l8’ 67 wap kpyuvoy Téuve mopov, old éTi pumTd
mavra kUBov kepakis aity Umeplev éuds.

a\\a ti por mhéov éorl ; tyap Opacis, 78’ rav ENkny 5
mavror’ *Epws, apyhy 008’ dvap olde ¢pofBov. :

26.—AAEZIIOTON

Eire oe rvavénow amooTi\Bovoay éﬂef)oace,

, €ire AN fizvﬂafv €idov, dvacaa, Kopars,

ban am auporépwr Ndumer ydpis. 7 pd ve Tadraws
Opiki cvvoniioer kal molsjow "Epws,

A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 163.
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23.—CALLIMACHUS

Mavest thou so sleep, Conopion, as thou makest
me sleep by these cold portals; mayest thou sleep
even so, cruel one, as thou sendest him who loves
thee to sleep. Not a shadow of pity touched thee.
The neighbours take pity on me, but thou not
a shadow. One day shall the grey hairs come
to remind thee of all this.

24— [PHILODEMUS 1]

My soul warns me to fly from the love of Heliodora,
for well it knows the tears and jealousies of the past.
It commands, but I have no strength to fly, for the
shameless girl herself warns me to leave her, and
even while she warns she kisses me.

25.—By THE SAME

As often as I come to Cydilla’s embrace, whether I
come in the day time, or more venturesome still in the
evening, I know that I hold my path on the edge of a
precipice, I know that each time I recklessly stake
my life. But what advantage is it to me to know
that ? My heart is bold (?), and when Love ever
leads it, it knows not at all even the shadow of fear.

26.—ANONYMOUS

WhueTHER I see thee, my queen, with glossy raven
locks, or again with fair hair, the same charm illu-
mines thy head. Verily Love shall lodge still in this
hair when it is grey.

! Probably by Meleager, and so too No., 25.
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27—POTPINOT

ot goiweiva, Mé\ooa, Ta yploea kal meplomra
Tiis moAvBpv\ijTov xd\\ea pavragins; R
mod & opples, kal yaipa dpoviuara, kal péyas
avyny, :
kai oofapdv Taposwv ypvaopopos oTaTa\y);
viv mewyxpn adapy Te kopn, mapa moool TE
TPUXT:

-~ ~ -~ Ié
TavTa Ta TOV owara\dr Tépuara ralhakibwv.

28.—TOY AYTOY
Niv por ““ xaipe” Néyews, éte gov 10 mpécwmov
ami\Gev
Kkeivo, To Tijs AMiydov, Bdaxave, \etoTepor:
viv pot mpoowailes, bte Tas Tpiyas navikds cov,
Tas émi Tois aofapols avyéol mhalouévas.
MMKETL pot, petéwpe, 'rrpaa'épxea, punde cuvdvra
avti podov yap éyw Tyv Batov ov Séyopar.

29.—KIAAAKTOPOZ
"AdY 76 Buweiv éotiv Tis ob Néyer; NN’ Srav aith
Xa\Kkov, TikpoTepoy ylveTar éXNeSipov.

30.—ANTIIIATPOT @EZZAAONIKEQS

Hdvra kahés, 76 «oe wiv, ypvoiw 6me i
Adpodiryy,
¥ \ F . . ’
é€oxa rai wavrev elmrev 6 Maovidas.
A A A\ b -, o
v pev yap 7o xapaypa $épys, dilos, ovre Bupwpis
€V Moo, oUTe kvwy €v mpobupors Séerar:
A Y e N or ’
1w & érépws éNOys, kai 6 KépBepos. & mheovénra,
. ’ ’ L4 h ) ~
oL TAOUTOY, Teviny Gs ddikeiTe vopor.
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27.—RUFINUS

Where, Melissa, now is the golden and admired
brilliance of thy renowned beauty ? Where are they,
thy disdainful brow and thy proud spirit, thy long
slender neck, and the rich gold clasps of thy haughty
ankles? Now thy hair is unadorned and unkempt
and rags hang about thy feet. Such is the end of
prodigal harlots.

28.—By THE SaAME

Now, you so chary of your favours, you bid me
good-day, when the more than marble smoothness
of your cheeks is gone; now you dally with me,
when you have done away with the ringlets that
tossed on your haughty neck. Come not near me,
meet me not, scorner! I don't accept a bramble for
a rose.

29.—CILLACTOR

SwegeT is fruition, who denies it? but when it
demands money it becomes bitterer than hellebore.

30.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A Homer says is well said, but this most
excellently that Aphrodite is golden. For if, my
friend, you bring the coin, there is neither a porter
in the way, nor a dog chained before the door. But
if you come without it, there is Cerberus himself there.
Oh! grasping code of wealth, how dost thou oppress
poverty !
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31.—TOY AYTOY

Xpvagos 7y yeven xai Xd\xeos apyvpén Te
mpoaler mavroln & 1) Kvbépera Taviv,

kal xpvaody Tie, kal yalxeov avdp’ épianaey,
Kkai Tovs apyvpéovs ol mor amoaTpéderad.

Néorwp 7 lapin. Soxéw & 67t kai Aavdy Zevs
oU xpvaos, xpvoovs & HAfe pépwv éxaTov.

32.—MAPKOT APIENTAPIOT

Moteis wavra, Mé\ooa, pravBéos épya peioaons:
oida xai és kpadlny Toiro, yivatr, Tifeuar.
A\ [ A 4 * b # r Al ~

Kal pelt pev atalers vmo yelheaw 1OV duledoa:
i 8 alths, kévrpe Toupa pépers ddikov.

33.—IIAPMENIQNOZX,
"Es Aavdny éppevaas, *ONvumie, Ypvods, &' 4 mais
ws Swpw metady, wiy Tpéon ds Kpovidnp.
34.—TOY AYTOY
O Zeds iy Aavany ypvaod, kayw 8¢ aé Xprood:
mheiova yap Sodvar Tob Aws ol Stvauar.
35.—POTPINOT

Hvyas adros Epwa Tpidw eihovro yap adral,
?ef,fara-a:: YURVRY ACTEPOTIY pENfw.

Kai p 1) pev Tpoxalois appayilouévn yexaaivors
Nevki) amo yhovtdv Hjvbeer edadin:

144

5




THE AMATORY EPIGRAMS

31.—Bvy THE SaME

FormerLY there were three ages, a golden, a silver,
and a brazen, but Cytherea is now all three. She
honours the man of gold, and she kisses the brazen
man! and she never turns her back on the silver
men? She is a very Nestor®; I even think that
Zeus came to Danae, not turned to gold, but bringing
a hundred gold sovereigns.

32.—MARCUS ARGENTARIUS

You do everything, Melissa, that your namesake
the flower-loving bee does. I know this and take
it to heart. You drop honey from your lips, when
you sweetly kiss, and when you ask for money you
sting me most unkindly.

33.—PARMENION

Tuou didst fall in rain of gold on Danae, Olympian
Zeus, that the child might yield to thee as to
a gift, and not tremble before thee as before a god.

34.—By THE SAME

Zeus bought Danae for gold, and I buy you for a
gold coin. I can’t give more than Zeus did.

35.—RUFINUS
1 supbcep the hinder charms of three; for they
themselves chose me, showing me the naked
splendour of their limbs. Et prima quidem signata
suleulis rotundis candido florebat et molli decore ;
1 The soldier. 2 Bankers, ete.

® She is to the three ages or sorts of men what Nestor was
to the three generations in which he lived.
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(4]

Tijs O¢ 8mzpop.e'mn dowicoeTo xaovén aapé,
woquvpeom podov ,ua)\.lov epvﬁpo'rspfq

7 B¢ wlqmowa’a xa,aacra-e-ro KUpaTL rkopd,
abToudrn TpUPepd XPOTL Takevopévn.

€l -rav'rac o xpx.m;‘ o Oeaw é0erjocato wu'yas‘,
olkér’ av obd éoidelv 7jfehe Tas mpotépas. 10

36.—TOY AYTOY

“Hpioav ci)\.?\q’hatq 'PaSémq, \is)\.f'rq, ‘Podoxea,
'rmv TpLo @Y Tis Exel xpewa'ova Ma}pquv,

xm. JE KPLTNY e?lowa xal s Oeal ai mepiBemrTol
eamaav fyv,u.vm, zrex-raps hecBo,u.svm

xal ‘Podémns pév eha;.m'e puéoos ,unpwv IToAvdnuos
ola paSwv moNiw crxtgop.evog‘ Zecf;quo. ety

TS O¢ Poaaxlew;g vaAe (oos, UypouéTwmos,
ola kal €v m;m ﬂ-pw'rorylvcj)eq fouvov.

ara cadpis a mémovbe lapes dra Ty kpiow eldws,
Tas Tpeis abavaras €00 cvvesTeddvovw. 10

37.—TOY AYTOY

M7’ :.o-xw;v Ay wepz?\upﬁape, p.?)'TE mayetay:
'rov'rmp o u;uim'repmv 'rw}v ,u.ea'o'm'ra OéNe.

™ ,uev yap \elmet a'apxcuv Xvos, 1) B¢ mepiaaiy
xéktnrar Neimov uy Oé\e, unde mhéov.

38.—NIKAPXOT

Eup,efyeﬂqq we:ﬂer, pe xa)\r; 'yv:-".',r, av e xkal AKpis
a'.rr'n;'r dv Te kal 7, _.r,,uule, rpeo'ﬁv'repq

7 pév 'yup e vea 'zre,cu}’u;'t}rea'm, 7 8¢ makay
vpaid pe kal puaij, Stuvke, NevydoeTat.
! I write MoAtgnuos: moAdriuos MS. In the next line I

suggest that Zepipa was the last word of the missing couplet
and that here we should substitute moraug. I render so.
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alterius vero divaricatae nivea caro rubescebat pur-
purea rosa rubicundior ; tertia velut mare tranquillum
sulcabatur fluctibus mutis, delicata eius cute sponte
palpitante. If Paris who judged the goddesses had
seen three such, he would not have wished to look
again on the former ones.

36.—By THE SAME

Ruopork, Melita, and Rhodoclea strove with each
other, quaenam habeat potiorem Merionem,! and
chose me as judge, and like those goddesses famous
for their beauty, stood naked, dipped in nectar. Et
Rhodopes quidem inter femora fulgebat Polyphemus
velut rosarium cano scissum amne.? . . . Rhodo-
cleae vero feminal vitro simile erat, udaque ejus
superficies velut in templo statuae recens sculptae.
But as I knew well what Paris suffered owing to
his judgment, I at once gave the prize to all the
three goddesses.

37.—By THE SaME

Take not to your arms a woman who is too slender
nor one too stout, but choose the mean between the
two. The first has not enough abundance of flesh,
and the second has too much. Choose neither
deficiency nor excess.

38.—NICARCHUS

A rine and largely built woman attracts me,
Similus, whether she be in her prime, or elderly. If
she be young she will clasp me, if she be old and
wrinkled, me fellabit.

1 {.e. feminal. 2 A couplet on Melite wanting.
147

L2



GREEK ANTHOLOGY

39.—TOY AYTOY

Ok amobvijorew Sei pe; Ti por péker, ijv Te Todarypos
ﬁv TE apa;tel}s‘ 'yE'yovth‘.‘ €ls ‘A{qu ﬁﬂ'a"yw;

mOANolL ydp i apodorw. Ea Ywl\ov pe yevéobar
T@vd Evexev yap 18’ ds ovmor €d Budoovs.

40.—TOY AYTOY

Tijs pmrpos wi drove, Pivovpévy: i yap amréNdw
xal 06 amaf Ew Tov woda Tis moNews,

TOv kataTalovtev wi) axis Noyov, dANd v éxelvors
éumaifac’, apfar mwheloy éuod Tt moeiy

mavra Nifov kive.. cavriy Tpépe, kai ypdpe

mPOS  pE

els mwoinw axTiv ebdpiovvoy yéyovas.

ei'm;x'reiv weq\:cﬁ,‘ 1:6 i ’e’vmfﬁuov: ﬁ)v TL TEPLTTOV
YivnTar, kai épol Gpovricov (udTiov.

W €& yagTpl Ndfys, Téxe, val Téker ) BopuvBnbis
ebproer mobev éot’, ENOov & Hhuriny.

41.—POTPINOT
Tis qyupviw oirw e kal éEéBarer xal €detpev;
’ r b ar
Tis Yruxmw Mblvny elye, kal otk éRN\emre;
porxov iows niipnker axalpws xeivos érenfuv.
Yopevor: macat To0To moodat, Tékvoy.
A ! -~ o ~ o »
wANY amo viv, brav 3 Tis &ow, kewos & Srav éEw,
70 mpobupov adivov, uy maie TadTo malys.
42.—TOY AYTOY
Mwd T?‘}D\d(f)&%ﬁ, pod TY codpova NMav
(4 \ ! L4 A\ ! ’
1 pev yap Bpadéws, 79 8¢ Oéner Tayéws.

8J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 104,
14
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39.—By THE SaME

Must I not die > What care 1 if I go to Hades
with gouty legs or in training for a race? I shall
have many to carry me; so let me become lame,
if 1 wish.  As far as that goes, as you see, I am
quite easy, and never miss a banquet.

40.—By THE SAME

Don't listen to your mother, Philumena ; for once
I am off and out of the town, pay no attention to
those who make fun of us, but give them tit for tat,
and try to be more successful than I was. Leave no
stone unturned, make your own living, and write and
tell me what pleasances you have visited. Try and
behave with propriety. If you have anything over,
pay the rent and get a coat for me. If you get with
child, bring it to the birth, I entreat you. Don’t be
troubled about that : when it grows up it will find
out who its father was.

41,—RUFINUS

Wio beat you and turned you out half-naked like
this? Who had so stony a heart and no eyes to see ?
Perhaps he arrived inopportunely and found you with
alover. Thatis a thing that happens; all women
do it, my child. But henceforth when someone isin,
and he is out, bolt the outer door, lest the same
thing happen to you again.

42— By THE SaME

I pisLike a woman who is too facile and 1 dislike
one who is too prudish. The one consents too quickly,
the other too slowly.
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43.—TOY AYTOY

"ExBdN\er yupriy Tis, émiy eipn moTé poLxov,
& py poryeboas, bs amo Tvbaydpov;

elra, Tékvov, Khalovoa karatpiyes T0 TpoTwmoY,
xal mapapryGoets pawopévov mpobipots;

Expakar, p) K\aie, Tékvov: Yelproouer d\ov,
Tov ) kal 70 PAémew elbota xal To Sépeww.

44.—TOY AYTOY

AéuBiov, % & érépa Keproipiov, ai 80’ éraipa
aitv époppotow T4 Saplov Muévt.

AN, véor, mavdnui Ta AyaTpia Tis ' AdpodiTys
detyel’ s 6 avppifas kai katadis wietar.

45.—KIAAAKTOPOX

A -~
Tapbevica koipa Ta & xépparta mhelova motel,
3 - ! A\ -
obk amo Tas Téyvas, AAN' amwo Tas Pioios.

46.—PIAOAHMOT

a. Xaipe av. B. Kai ov e yaipe. a. Ti dei oe

kahetv; B. Xe 8 a. My 7w

Totro pihdamovdos. B. Mnée av a. Maj Tv’ Eyers ;

B. 'Aei Tov puhéovra. a. Oéles dpa a:;'pepov Npiv

Sevmrveiv ; B. Ei ov Oéets. a. Edyer méoov mapéon;

B. Mndév por mpodidov. a. ToiTo Eévov. B. ANN
8aov dv oot
xotpnBévTi Soxy), TobTo bos. a. Olx adukels.
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43.—By THE SAME

Doks any man turn his girl out of doors half-
dressed, just because he finds a lover with her,—

just as if he had never been guilty of adultery, as

if he were a Pythagorean? And, so, my dear child,
you will spoil your face with crying, will you, and
shiver outside the maniac’s door? Wipe your eyes
and stop crying, my dear, and we'll find another
who is not so good at seeing things and at beating.

44.—By THE SAME

Lemsion and Kerkurion! the two whores, are
always riding off the harbour of Samos. Fly, all ye
youth, from Aphrodite’s corsairs; he who engages,
and is sunk, is swallowed up.

45.—CILLACTOR

A voune girl increases her little store not by
her art, but by her nature.*

46.—PHILODEMUS

He. Good-evening. Ske. Good-evening. He. What
may your name be? She. And yours? He. Don't
be so inquisitive all at once. She. Well don't you.
He. Are you engaged? She. To anyone that likes
me. He. Will you come to supper to-night > She.
If you like. He. Very well ! How much shall it
be3 She. Don't give me anything in advance. He.
That is strange. She. Give me what you think
right after sleeping with me. He. That is quite

1 Names of two varieties of small boats adopted as noms de
guerre by these courtesans. * = loca naturalio.
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mov yivy; wépyw. B. Karapdvave. a. Mnyixa
" ke ; N /
B. "Hy av 0éxets apnv. a. Ed8Y 0\w. 8. I poarye.

47.—POT®INOT

MoX\dxis pacdauny oe Nafov év vuxti, Pdrera,
mANpéTaL Oaeps) Ovpov e'pwpa.vfy', :

viw 8 6Te <poi> yuuwy) YAVKEpois peNéeaal mémAnoar,
éxdvtos Umvahéo yvia kékunka xéme.

Bupé Tarav, Ti mémovbas; avéypeo, und amokauve 5

Enrijoes TadTyy Ty UmepevTuyiny.

48.—TOY AYTOY

"Oppara pev ypioeia, kal daréeooa Tapen),
Kxal oTopa moppupéns TEPTVETEPOY KdAUKOS,

Setp) Nvyduwéy, kal orifea papuatpovra,
Kal wodes apyvpéns NevkoTepor Béridos.

el 8¢ 7 kal mhoxapioe SiacTirBovew aravBai, 5
TS Nevkns kakauns oddéy émoTpédouat.

49.—T'"AAAOT

‘H 7pial Nerrovpyodoa mpos & Taxos avdpdar AvSy,
To pev Umép vndiv, @ & Umo, @ & dmifev,
elodéyopar ukdmraida, yvvatkopavs), d\vBpiaTiiy.
&l amelders, ENaw aiv Sucl, u7) katéyov.

50.—AAESIIOTON

’
Kai wevin kai &pws 800 HOL KAk kal T0 pév olow
’ - r »
xovdaws: mip 8¢ pépew Kimpidos o Slvauar.
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fair. Where do you live? I will send. Ske. 1 will
tell you. He. And when will you come? Ske. Any
time you like. He. T would like now. Ske. Then
go on in front.

47.—RUFINUS

I orten prayed, Thalia, to have you with me
at night and satisfy my passion by fervent caresses.
And, now you are close to me naked with your sweet
limbs, 1 am all languid and drowsy. O wretched
spirit, what hath befallen thee? Awake and faint
not. Some day shalt thou seek in vain this supreme
felicity.

48.—Bv THE SaME

GoLpen are her eyes and her cheeks like crystal,
and her mouth more delightful than a red rose.
Her neck is of marble and her bosom polished ;
her feet are whiter than silver Thetis.! If here and
there the thistle-down glistens amid her dark locks,
I heed not the white aftermath.

49.—GALLUS

LypE, quae tribus viris eadem celeritate inservit,
huic supra ventrem, illi subter, alii a postico.
“Admitto” inquit “ paediconem, mulierosum, ir-
rumatorem. Si festinas, etiam si cum duobus in-
gressus sis, ne te cohibeas.”

50.—ANoNYMOUS
Poverty and Love are my two woes. Poverty I
will bear easily, but the fire of Cypris I cannot.
1 Alluding to ber Homeric epithet “ silver-footed.”
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51.—AAEZNOTON

"Bpdolnw, épihovy, Eruyov, karémpaf, ii'yam?mar
Tis 8¢, xai 75, xal o, 3 Oeds olde Jovy.

52.—AIOZKOPIAOT

"Oprov xowov "Epar’ dvebinapuer- dpros 6 miaTHY
Apowans Géuevos Swaimdrpe dikin.

aA\' 1) pev Yrevds keva 8 pria, T4 & épuhdyln
tpepos* 7 8¢ Oeiww ob avepy) Stvayus.

Opivovs, & “Tuévace, mapd k\nicw aioars 5
"Apowins, macte peprduevos 7 podoTy.

33.—TOY AYTOY

‘H mibavi érpwaer *Apicrovdy, GiN' "Adww,
koVrapévn T4 of orijbea wap ka\vBy.
,
€l Swoer TavTyy Kal éuol Xdptw, H aronvedom,
A

1) mpodaais, ciumhovy aiu ue NaBawv ardyov.

54.—TOY AYTOY

Mijimore yaarpoBapsi mpis oov \éxos avrimpiowmoy
mawboyove k\vys Kimpide TEPT O pevos.

peaadle yap péya kipa xal odx OAiryos movos Eora,
TI)S pev épecaopévms, gob S galevouévoy.,

a\\a ma\w arpédras podoeidéi Tépmeo Uy, 5
TV @Noyov vouloas apoevorada K vmrpe.

55.—TOY AYTOY

AwfﬁSa ™ podémuyor Umép Nexéwr Siarelvas
ayeaw év y\oepois dfdvaros Yéyova.
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H1.—ANoNYMOUS
I veLL in love, I kissed, I was favoured, I enjoyed,
I am loved ; but who am I, and who is she, and how
it befel, Cypris alone knows.

52.—DIOSCORIDES

To Love we offered the vow we made together ;
by an oath Arsinoe and Sosipater plighted their
troth. But false is she, and her oath was vain, while
his love survives, and yet the gods have not mani-
fested their might. For a wedding song, Hymen,
chant a dirge at her door, rebuking her faithless
bed.

53.—By THE SamE

WinniNg Aristonoe wounded me, dear Adonis,
tearing her breasts by thy bier. If she will do me
the same honour, when I die, I hesitate not; take
me away with thee on thy voyage.

54.—By THE SAME

Gravipam ne adversam ad lectum inclines pro-
creatrice venere te oblectans. In medio enim ingens
fluctus, nec parvus labor erit, remigante illa, teque
jactato, sed conversae roseis gaude natibus, uxorem
docens masculae veneri se praestare.

55.—By THE SAME

Doripe roseis natibus puella super grabatulum
distenta in floribus roscidis immortalis factus sum.
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7 yap Umepduéeaar péoov SaSaad pe mooaiy,
iwvoer axMvéws Tov Kimpibos Eouyor,
Supadt volbpa BAémovoa: Ta & Aite mreduari
PUAa, 5
apdraaevopévrs, ETpepe mopdipea, )
péxpis ameameioln Nevkov uévos audporépoiaiy,
kal Awpis wapétors éEexily péheat.

56.—TOY AYTOY

"Expaiver xei\n pe podiypoa, mokidopvfa,
Yruxoraki) cTopatos vextapéov mpobupa,

Kkai yMjpaw Nactawgw v opplow acTpamTovaar,
am\aryxvor NueTépwr dikTva kai waylSes,

xai palol yhayoevres, éiluyes, (pepievres, 5
eVPUEes, TdoNS TEPTVOTEPOL KANVKOS.

a\\a Ti pmyie kvoly éotéa; pdprupés elow
Tijs abvpooTopuins ol Mibeor kd\apor.

57.—MEAEATPOT
Tow mepuppuyopévny Yruxapw av moXkdne kaips,
pevter’, "Epws: kalm), oxérad, Eyer mrépvyas.

58.—APXIOT

Nojmd 'EPcoe, mopbeis pé o kpiyvov: els ué kévwraoy
- 4 A !’ 1 b \ ’
mav ov Bé\os, Noumny pnér adels yAvdida,

@s av poitvov é\os lois éué, kal Twa xpnéov
W b -~
aXMov oigTeboat, pnrér €yous axiba.

59.—TOY AYTOY
“ Pevyew del rov Epwra ” kevos mévos: od yap a\vEw
A 4 b -~
melos Vo wrwod mukva Siwkbuevos.

Lilla C. Perry, From the Garden of Hellas, p. 109.
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Ipsa enim mirabilibus pedibus medium me amplexa,
rectamque se tenens, absolvit longum cursum Veneris,
oculis languidum tuens; hi autem velut vento folia
tremebant purpurei, dum circumagitabatur, donec
effusum est album robur ambobus et Doris solutis
jacuit membris.

&

56.—Bvy THE SaME

Tuey drive me mad, those rosy prattling lips,
soul-melting portals of the ambrosial mouth, and
the eyes that flash under thick eyebrows, nets and
traps of my heart, and those milky paps well-mated,
full of charm, fairly formed, more delightful thau
any flower. But why am I pointing out bones to
dogs? Midas’ reeds testify to what befalls tale-
tellers,

57..—MELEAGER

Love, if thou burnest too often my scorched soul,
she will fly away ; she too, cruel boy, has wings.

Lirtie Love, thou layest me waste of a truth;
empty all thy quiver on me, leave not an arrow. So
shalt thou slay me alone “ltl‘l thy shafts, and when
thou wouldst shoot at another, thou shalt not find
wherewith,

59.— By THE SaME

You say “ one should fly from Love.” It is labour
lost; how shall I on foot esc: ape from a winged
creature that pursues me close ?
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60.—POTPINOT

Hupf?ivos‘ apryvporelos é\overo, Ypvoea paliv
xpw'n ryalax'ro'rra.rye:. pwika B:awo;.z.em;

wuyai 6 a}\.lqlaw ﬂept'q‘yeec eiMoaovTo,
Ubatos Uypotépw ypoTi caksvopevar.

Tov 8 wrepocﬁawowa KQTETKETE TETTAUEY XELP
oty 6hov Edporav, aA\' Goov jéivaro.

61.—TOY AYTOY

T3 xuavoBMt;bupm railwv xuvBaxa DoNimry,
€€ adrijs kpadins Hdv 'ye)\.uv émoovy*

i Aw&xa oot }Seﬁlnxa Kal avpmv a?\la Balw aot,
7) A€oy, Né Talw dwdex’ e-mo"mp.evov

elta xelevo,uevnf A\Bev- fye}\ucra? o€ -,-rpoc; au’rw}v 5
“Eife oe xai vixTwp épyouévny éxdlovy.”

62.—TOY AYTOY
Odmrw oov 10 kalov xpovoc éoBeaev, al\’ étt moAla
Recyava 'n;.aq rpo‘repr;q a-ch‘raz q?uxmc.
Kal xaprreq plpvovaw aryr;paoz, 0UGE TO KAANOS
TOV (Napdy pikwv i poﬁav eEépurye.
® migaovs katéphefe To wplv Beoelnehov dvbos. 5

63.—MAPKOT API'ENTAPIOT

"AvTiyovy, Emelq wa{oe nala por: as & éyevajfins
Aitw\ij, kayw M#Ados i8od véyova.

1]

64 —AZKAHIIIAAOT

N;¢e, xa?\aé'oﬁa).e;, mwolet ordTos, alfe, xepawov,
mdvra Ta woppiport év xOovl cele vég.
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60.—RUFINUS

Tue silver-footed maiden was bathing, letting the
water fall on the golden apples of her breast, smooth
like curdled milk. Her rounded buttocks, their
flesh more fluid than water, rolled and tossed as
she moved. Her outspread hand covered swelling
Eurotas, not the whole but as much as it could.

61.—Byv THE SaMme

Praving at Condax' with dark-eyed Philippa I
made her laugh sweetly with all her heart. < I have
thrown you ™ I said “twelve, and to-morrow I will
throw you another twelve or even more, as I know
how.” Then when she was told she came, and
laughing I said to her “1 wish I had called you at
night too when you were coming.”

62.—By THE Same

Tme has not yet quenched your beauty, but
many relics of your prime survive. Your charm
has not aged, nor has the loveliness departed from
your bright apples or your rose. Ah! how many
hearts did that once god-like beauty burn to ashes !>

63.—MARCUS ARGENTARIUS

AnTiGONE, | used to think you were Sicilian, but
now you have become an Aetolian ® I have become a
Mede.*

64.— ASCLEPIADES

Swnow, hail, make darkness, lighten, thunder, shake
out upon the earth all thy black clouds! If thou
! We do not know what the game was, and the jokes in
the epigram are quite unintelligible.  * The last line is lost.
¥ A beggar, from airéw. i d.e. wh 8ds, don’t give.
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N yap pe x-re:.m;c, ToTE -n'a.ua'op.ar. 'qv 8¢ w' adns &,
Kai SaaSw; 'rowwv xeapom xcupao-o,u.m
E\ker vydp p' 6 kpat@v xal oo Oeds, ¢ mote 5
etaBels,
Zeb, Sua yalkelwy ypvaos édvs Bakauwr.

65.—AAEZIIOTON

Ase'ros' 0 Zevq I\bev én’ uvnﬁeov Ia.vu,u,ﬁﬁnv,
KUKVOS €Tl Eavﬁz;v ;.m-repa THY hkew}q

olTws amﬁo-rep éoTiv uo'wxp;-ra TV dvo & avTdw
d\\ots d\\o Sokel kpelaaov, €pol Ta Svo.

66.—POTPINOT

Et’maffpmc povdacacav 8o Ilpodixny Exe'"reuoy,
Kal ToV a.p.ﬁpocnwv axpup.evoq yovaTwv,

5 Ewo'ov édny, avﬂpwwov u':ro?\.hv,u&vou 'mz.pa LK po
xal qbevryov fwijs mredpa ot pot xapw'm.

Tabra Méyovros éxhavoer: amoymjoaca ¢ daxpy, 5
Tals Tpupepals fuas xepoiv vmeEéBakev.

67.—KATIIITONOZX
hukloc; avev xapwmv Tep'.'rer, povoy, ov katéyet O€,
s dtep aykioTpov vxouevor SéNeap.

68.—AOTKIAAIOT, oi 8 IIOAEMQONOZX
TOT IMONTIKOT

‘H 70 ¢u7\.ew wepr.'ypa\,lrov, "Epws, alov, Ul 70 Piheloba
mpoabes, ' 4 \vops Tov wobov, 1) kepdays.

R. Garnett, A Chaplet from the Greek Anthology, lii.
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slayest me, then I shall cease, but if thou lettest me
live, though I pass through worse than this, I
will go with music to her doors; for the god
compels me who is thy master too, Zeus, he at whose
bidding thou, turned to gold, didst pierce the brazen
chamber.

65.—ANoNYMOUS

ZEeus came as an eagle to god-like Ganymede, as
a swan came he to the fair-haired mother of Helen.!
So there is no comparison between the two things ;
one person likes one, another likes the other: I like
both.

66.—RUFINUS

Finping Prodike happily alone, I besought her, and
clasping her ambrosial knees, ¢ Save,” I said “a man
who is nearly lost, and grant me the little breath that
has not left me.” When I said this, she wept, but
wiped away the tears and with her tender hands
gently repulsed me.

67.——CAPITO

Beavry without charm only pleases us, but does
not hold us; it is like a bait floating without a hook.

68.—LUCILIUS or POLEMO OF
PONTUS

Erruer put an entire stop to loving, Eros, or else
add being loved, so that you may either abolish
desire or temper it.

1 Leda.
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: 69.—POT®INOT

MaM\as écabprioaca xal “Hpy xpvoomédihos
Mawowid’, éx xpadins layov aupotepar

« Qdrére yupvotpeata: kplois pia Toyuévos apret:
o ka\ov fjrraglar Sis wepl kaA\hoovvrs.”

70.—TOY AYTOY

KdMos &ets Kimpidos, Tebois oropa, copa Kai
axkpny
elapwiw ‘Qpéw, pOéypa 8¢ Kariomys,
vov xai cwdpocivmy Oéuidos, kai yeipas "Anvns:
atv ool & ai Xdpires Téaoapés eiot, il

71.—TOY AYTOY
oi 8 TIAAAAAA AAEEANAPEQZ

Hpwropdyov watpos kai Nukopdyns yeyapneos
Buyatépa, Zojvwv, évdov Exers moNepov.

Girer Avaipayor pouxov ¢ilov, bs o’ éefjoas
éx mis UpwTopdyov Nioetar "Avdpopays.

72.—TOY AYTOY

Toiiro Blos, Tod7 adré Tpudn Blos. Epper’ aviar
Lwns avBpamors é\iyos xpovos. &pti Avacos,

dpri yopol, arépavol Te pihavbées, apTi yuvaires:
arjpepov éaha mdbw: To yap alpov ovdevi Sijhov.
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69.—RUFINUS

Wuen Pallas and golden-sandalled Hera looked on
Maeonis, they both cried out from their hearts:
“We will not strip again; one decision of the
shepherd is enough ; it is a disgrace to be worsted
twice in the contest of beauty.

70.—By THE SamEe

Tuou hast the beauty of Cypris, the mouth of
Peitho, the form and freshness of the spring Hours,
the voice of Calliope, the wisdom and virtue of
Themis, the skill of Athene. With thee, my beloved,
the Graces are four.

71.—PALLADAS OF ALEXANDRIA

ZENON, since you have married the daughter of
Protomachus (first in fight) and of Nicomache (con-
quering in fight) you have war in your house. Search
for a kind seducer, a Lysimachus (deliverer from
fight) who will take pity on you and deliver you
from Andromache (husband-fighter) the daughter of
Protomachus.

72.—By THE SAME

Thus is life, and nothing else is ; life is delight ;
away, dull care ! Brief are the years of man. To-day
wine is ours, and the dance, and flowery wreaths, and
women, To-day let me live well ; none knows what
may be to-morrow,
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73.—POT®INOT

Aaap.oveq, s 1;8£w 0Tt NoveTal 1) Kuﬂepem,
€poi rca'ravxemaug )\vo-aycm; w?toxa,uovq.
MjKors, déamowa, Kal Sppaciv qpe-repows
wijmoTe unvioys, Gelov bodat TUTOY.
viv éyvor ‘Podoxhea, xkai o Kimpis. eita 70 5
KdANOS
70070 wobev; o, Sokd, Ty Beov éxdédukas.

74.—TOY AYTOY
[Méurw oot, ‘Podoxheta, Tode orédos, avbeat kalols
at’.!'rt‘ls‘ U’ Huerépais mheEdpevos 'n'a)ui,uatc;.
EoTe xpwov, paﬁeq TE xu)\.vf voTepy T :wep.qu,
xal vapxwaoq Uypos, Kal Kvavavyes wv
Tavta a--re\;ra,,u,evn, h:}fov ,ueqru?tavxoq éovoa
avleis kai Mjyets kal oV kal 6 oTépavos.

G. H. Cobb, Poems from the Greek Anthology, p. 15 J. A.
Pott, (Freek meﬁonr}s and Epigrams, i. p. 123.

o

75.—TOY AYTOY
Peirova wap():vov elyov \,uv,u.wvm' "A¢podiTy,
q wov T ﬂruxr;v é'tple'ysv oUK a?ufyov
airy pot vrpoo-ewa.sfe, xm el moTe Kaipos, EToNpL@Y
npvlpia. i 'n'?leov, TOV TOVOY r;m‘?uve*ro
a;vvaa 'n'o?l?ka xay.wv mapaxijkoa vy 6T TiKTEL B
®aTe L mocobpev; pelyoper 1) pévopev;

76.—TOY AYTOY
Adry 'n'poa't?eu ey epa'roxpooe, empo,u.ao-f?ot;,
evadupos, eduikrs, evoppus, €UTNOK A0S

1 1 suggest wpooéraile.
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73.—RUFINUS

YE gods! I knew not that Cytherea was bathing,
releasing with her hands her hair to fall upon her
neck. Have mercy on me, my queen, and be not
wrath with my eyes that have looked on thy immortal
form. Now I see! It is Rhodoclea and not Cypris.
Then whence this beauty ! Thou, it would seem, hast
despoiled the goddess,

74.—By THE SamE

I senp thee this garland, Rhodoclea, that with my
own hands I wove out of beautiful flowers. There
are lilies and roses and dewy anemones, and tender
narcissus and purple-gleaming violets. Wear it and
cease to be vain. Both thou and the garland flower

and fade.

75.—By THE Same

K~xow Aphrodite that Amymone, a young girl, was
my neighbour and set my heart on fire not a little.
She herself would jest with me, and whenever I had
the opportunity I grew venturesome. She used to
blush. Well! that did not help matters ; she felt the
pang. With great pains I succeeded ; I am told now
that she is with child. So what am I to do, be off or
remain ?

76.—-By THE SaME

Once her complexion was lovely, her breasts like
the spring-tide; all were good, her ankles, her
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MO S Xpive kal yjpai kal molaiat,
i VoV TOV frpo-repmv ov8’ dvap ovdev éxer,
a?tio'rpms‘ 8¢ Tpiyas, xal pvoddes To TpocwTOY,
olov ynpdoas ovde wiflyros éxet.

77.—TOY AYTOY

E:. 'roww xapw e%e -yvvq ,ue-ra KwrpaSo:; ey,
oKk av oL xopov €a eV cwqp uloxoww o,ua?twv
macar yap peta Kvmpw atepmées elol yvvaikes.

78.—ITAATONOX
Tyv 1}rvxqv, Afyaﬂwva dulam, émi x€el\ea v Eayov
W\Be yap 1) TAMjpwr ws StaBnoouévn.
79.—TOY AYTOY

Te pihe Ba\w ge' v & el pev éxodoa dilels ue,
SEEapem), TS aijs wupt?evms‘ ,weraﬁoe

e & ap b pr; fywvowo voeis, To0T alTo \afSodoa
crérat T HpnY S ONyoypoVLoS.

80.—TOY AYTOY
Mnkav e'ym Barker pe ¢ddv oé Tis. aA\

émrivevaov,
\ ’
Eavbinmy kdyo xal ov papawipeba.

81.—AIONTZIOT ZOPISTOT

‘H ra pbda, podéecoav éxels ydpw: aX\a i

-rrmleu,
cavTi, ) Ta péda; Né cuvapporepa;
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 51.
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height, her forehead, her hair. But time and old
age and grey locks have wrought a change and now
she is not the shadow of her former self, but wears
false hair and has a wrinkled face, nglier even than
an old monkey’s.

77.—By THE Same

Ir women had as much charm when all is over as
hefore, men would never tire of intercourse with
their wives, but all women are displeasing then.

78 —PLATO

My soul was on my lips as I was kissing Agathon.
Poor soul ! she came hoping to cross over to him.

79.—Bvy THE SAME

I Tarow the apple at thee, and thou, if thou lovest
me from thy heart, take it and give me of thy
maidenhead ; but if thy thoughts be what I pray
they are not, take it still and reflect how short-
lived is beanty.

80.—By THE SaME

I am an apple; one who loves thee throws me
at thee. But consent, Xanthippe ; both thou and I
decay.

81.—DIONYSIUS THE SOPHIST

You with the roses, rosy is your charm ; but what
do you sell, yourself or the roses, or both?
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82.—AAEZINIOTON

'Y ooPBapy Paldvicoa, i &) mworé ' Exmvpa
Aovecs;
wpiv ' amodioacbar, Tod Tupos algbdavouad.

83.—AAESNOTON

Ei# dvepos yevouny, ov & émorelyovaa map’
ayas
aribfea yuprwoars, kal pe Tvéovra Adfos.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i, pp. 145-6.

84.—AAAO

Eife podov yevouny imoméppupov, ddpa we xepaiv
apoapévy xaplioy orifeot yiovéous.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. pp. 145-6.

85.—AZKAHIIIAAOT
Delby mapfevins: kai i m™\éov; od yap e’?"{\&;«v
é\boiic’ ebprigers Tov pidéovta, Kipy.
év Lwoior Ta frepmyva Ta Kimpibos: & 8 " Axépovre
oa7éa rai amoduj, mapléve, xetoiueda.
A. Lang, Grass of Parnassus, ed. 2, p. 171,
86.—KAATAIANOT

L -

I\abi pot, pixe Poife: ab yap Goa réa TiTaivev
b 4 L4 ¥ h r £l L] . -~
€BMBys U “Epwros im’ @xumdpotaw siarois.
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82.—AnNoNYMous

Proup waitress of the bath, why dost thou bathe
me so fiercely? Before I have stripped I feel the
fire.

83.—ANoNvYMous

On, would I were the wind, that walking on the
shore thou mightest bare thy bosom and take me to
thee as I blow.

24.—ANoNyMOUS

On, would I were a pink rose, that thy hand might
pluck me to give to thy snowy breasts.

85.-—ASCLEPIADES

Tuov grudgest thy maidenhead? What avails
it? When thou goest to Hades thou shalt find
none to love thee there. The joys of Love are in
the land of the living, but in Acheron, dear virgin,
we shall lie dust and ashes.

86.—CLAUDIANUS

Have merey on me, dear Phoebus; for thou,
drawer of the swift bow, wast wounded by the swift
arrows of Love.
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87.—POTPINOT

*Apveirar Tov épwta Mehoauds, aN\a TO coOua
L] 4
xéxpary os PBeNéwv SeEapevov papeTpny,
xal Bdows aoratéovoa, Kai AoTATOS dacOparos
‘D'pﬂ'j, 4 ¥ ~ ’
xkal xothat B\epapwy LOTUTELS Baotes.
3 ! 14 \ A\ 3 4 4
aMNd, T160oc, mpos umTpos éiarepdvov Kvbepeins,
- 4 ) -~ 4 "
NéEare T amibi), péxpus épel * Phéyopat.

88.—TOY AYTOY

Ei Svaiv otk loyvaas lony proya, Tuppope, kaioat,
T én katopévny 7 oBéoov 1) perabes.

89.—MAPKOT APT'ENTAPIOT

Ok éo0' odros Epws, el Tis kakov eldos éyovoav
Boter éxew, ppovipors Supact melopevos:

aAN BoTis kakbpoppov 8wy, TeTopnuévos iois
arépyet, pawouévns éx ppevos aiblouevos,

olros épws, Tip ToDT0" ;r& ry&;p Kala 7:—a'v'mt; opolws
répmet Tovs kplvew eldos émioTapuévovs.

90.—AAEZIIOTON

épme oor pipov 780, wipw To pipor Bepamevowv,
ws Bpople omévdov vapa 7o Tod Bpopiov.

91.—AAESIOTON
lépme ool wipor 7100, plpe mapéxwy xapw, ov
goi:
adTy yap pvploar kai To pvpov Svvacar.
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87.—RUFINUS

Mewissias denies she is in love, but her body
cries aloud that it has received a whole quiverful
of arrows. Unsteady is her step and she takes her
breath in snatches, and there are dark purple hollows
under her eyes. But, ye Loves, by your mother, fair-
wreathed Cytherea, burn the rebellious maid, till
she ery, “ I am burning . ”

88.—By THE SAME

Linkman Love, if thou canst not set two equally
alight, put out or transfer the flame that burns in
one.

89.—MARCUS ARGENTARIUS

Tuat is not love if one, trusting his judicious
eyes, wishes to possess a beauty. But he who seeing
a homely face is pierced by the arrows and loves,
set alight by fury of the heart—that is love, that is
fire ; for beauty delights equally all who are good
judges of form.

90.—ANoONYMOUS
I sexp thee sweet perfume, ministering to seent
with scent, even as one who to Bacchus offers the
flowing gift of Bacchus.
9]1.—ANONYMOUS

I senp thee sweet perfume, not so much honouring
thee as it ; for thou canst perfume the perfume.
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92,—POTPINOT

“Tapovrac ‘Podomn 74 xkd\ei* ki wore “ yaipe’
eirw, Tals cofapats opplow nordoato.
W wote kal oTepdvovs mpobipwr Umep éxxpe-
pdTouat,
épry;a'ﬂefa*a maret Tots aoﬁapofe ixveow.
o pvﬂ&e, kai fyqpae avqleef;, e}tﬂe're bacaov,
omeloate kav vueis meloate v Podomn.

93.—TOY AYTOY

Qmrhopar wpos- Epm-m 'm-:pr. o--repvom'.'. Noyiopov,
0UOE pe vikrjoeL, polvos éwy -rrpog- éva:

Bvatos & at‘?ava'rgo dvo"n;o-a,w:u nv Se Bonbov
Bdxyov éxn, Ti povos mpos 8V éyw dvvapar;
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 124,

94.—TOY AYTOY

O,u,u.a,'r exeu; Hpnq, \Ie?\rr?y, Tas xeapag "AGijvns,
ToUs palovs ]_[aquq, Ta opupa Tijs @enﬁoq

evbaipwy o BNérwv ge: Tpioo\BLos GoTis drxoter:
nuibfeos & o phdv abdavaros & 6 yaudw.

95.—AAEZIIOTON

Téooapes ai Xdpires, Tlapiar 8vo, ral Séxa
Motoar
AeprvNis év wacas Modoa, Xdpis, lagin.

6.—MEAEATPOT
Tov éxers 70 pianpa, ta & Sppara, Tipdpiov,
TP
W €aidys, xaleis: i 8¢ Oiyns, 8dexas.
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92.—RUFINUS

Ruopore is exalted by her beauty, and if I
chance to say “Good day,” salutes me only with
her proud eyebrows. If I ever hang garlands over
her door, she crushes them under her haughty
heels in her wrath. Come quicker, wrinkles and
pitiless old age; make haste. Do you at least
unbend Rhodope.

93.—By THE SAME

I nave armed my breast with wisdom against Love ;
nor will he conquer, if it be a single combat. I,a
mortal, will stand up against an immortal. But if he
has Bacchus to help him, what can I alone against
two?

94.—By THE SAME

Trou hast Hera's eyes, Melite, and Athene’s
hands, the breasts of Aphrodite, and the feet of Thetis.
Blessed is he who looks on thee, thrice blessed he
who hears thee talk, a demigod he who kisses thee,
and a god he who takes thee to wife.

95, —ANONYMOUS

Four are the Graces, there are two Aphrodites
and ten Muses. Dercylis is one of all, a Grace, an
Aphrodite, and a Muse.

96.—MELEAGER

TimarioN, thy kiss is bird-lime, thy eyes are fire.
If thou lookest at me, thou burnest, if thou touchest
me, thou hast caught me fast.
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97.—POTPINOT

E' ptv én’ &p.g;m'épma'w, "Bpws, ioa Tofa Titalvers,
A b4
€l Oeos el 0¢ pémews mpos wépos, ov Beos el.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 126.

98.—AAHAON, of 8¢ APXIOT

‘OmAitev, Kimpe, TéEa, xal els axomov fovyos ENGe
al\ov: éyw yap éyo Tpaipatos ovde Tomov.
J. A. Pott, Greel Love Songs and Epigrams, i. p. 151.

99.—AAHAON

"Hbexov, & ribapwdé, mapacrds, ds xilbapites,
Y VTdTNY Kpoboat, Ty Te pony Xaldaoat.

100.—AAHAON

Ei po! tis péugorro, Saeis 61 AaTpes “Epwtos
boird, Onpevriy Sppacw Eov Eywr,
eideln kal Zipa, xai “Aida, Tév e Qakdoons
akymTobY 0V, pakepdy Sodhov éivra mobewy.
et 8¢ Beol Torolde, Beois & évémovow Erecba
avBpamovs, 1i Oedw Epya palbov adii;
101.—AAESIIOTON
a. Xaipe kopn. f. Kai &) ov. a. Tis 7 wpoioloa;
B. Ti mpos aé;
a. Ovk d\oyws iyréd.  B. Aeamires nuetépy.
a. 'E\wrilew éore; B. Zyreis 8¢ 7i; a. Nixra.
B. Dépews T;
a. Xpvaiov. B. Edfiue. a. Kai téoov. 8. 0d
Uvaca.
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97.—RUFINUS

Love, if thou aimest thy bow at both of us
impartially thou art a god, but if thou favourest
one, no god art thou.

08.— ARCHIAS or ANoNvyMOUS

Prepare thy bow, Cypris, and find at thy leisure
another target; for 1 have no room at all left for a
wound.

99, —ANONYMOUS

VewLen, O citharoede, adstans tibi lyram pulsanti
summam pulsare, mediam vero laxare.

100.—ANONYMOUS

I¥ anyone blame me because, a skilled servant of
Love, I go to the chase, my eyes armed with bird-
lime to catch ladies, let him know that Zeus and
Hades and the Lord of the Sea were slaves of
violent desire. If the gods are such and they bid
men follow their example, what wrong do I do in
learning their deeds?

101.— ANoONYMOUS

He. Good day, my dear. She. Good day. He. Who
is she who is walking in front of you ? Ske. What is
that to you ? He. I have a reason for asking. Ske. My
mistress. He. May I hope? She. What do you want ?
He. A night. She. What have you for her ? He. Gold.
She. Then take heart. He. So much (shewing the
amount). She. You can't.
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102.—MAPKOT APTENTAPIOT

THv loyviw Awékhear, acaprotépny " Adpodiryy,
oyreat, aAa kakois #feat Tepmouévny.

0V TONY por To petakd yevicerar aAN éml hemwrd
oTépra weawr, Yruxis keioopat éyyurdre.

103.—POTPINOT

Méxpe 7ivos, podikn, mapaxhaboopar; axpt Tivos ce
Yovvdoopal, ceper, undév dxovéuevos;

707 kal \evkal oo émaxipriow epac,
xal Taya pov dvoets ds Erdfn Hpiipe.

104 —MAPKOT API'ENTAPIOT

Alpe Ta diktva Tabra, Karoayo\e, und émirndés
loxiov épxouévy aiorpede, Avoidixn.
A\
€D ae mepiopiyyer Newrros oToMbwpact mwémhos,
r r ’, ’ A » r
TavTa 6é cov BAémreral upvd, kai ov BAémerar.
€ Td0e ot yaplev katadaiverar, adros opolws 5

bl

b ~
opbov Exwy Bloow Todro TEPLTKETAT W,

105.—TOY AYTOY

"AA\os 6 Mywodiras AéyeTar mapa Hax\dat Koo uos,
dM\\os, émel TaGYS yeveTaL axpacins.

L) v r ~ 14 ’ 9 \ L4 ’

@A\ ite Xalbaiot xelvys wénas: 7 yap o Taivrys
ovpavos €vros €xet kal kiva xal 8u8vpous.

106.—AIOTIMOT MIAHZIOT
lpaia, pirg Opémrepa, T( pov TPOTLOVTOS VAaKTED,
xkai yakemwas BdMews Sis Téaop €ls 0dUvas;
' 1 write eb: o MS,
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102.—MARCUS ARGENTARIUS

“You will see Dioclea, a rather slim little Venus,
but blessed with a sweet disposition.” “ Then there
won't be much between us, but falling on her thin
bosom I will lie all the nearer to her heart.”

103.—RUFINUS

For how long, Prodice, shall I weep at thy door ?
Till when shall thy hard heart be deaf to my prayers ?
Already the grey hairs begin to invade thee, and soon
thou shalt give thyself to me as Hecuba to Priam.

104.—MARCUS ARGENTARIUS

Taxe off these nets, Lysidice, you tease, and don't
roll your hips on purpose, as you walk. The folds
of your thin dress cling well to you, and all your
charms are visible as if naked, and yet are invisible.
If this seems amusing to you, I myself will dress in
gauze too (hoc erectum bysso velabo.)

105.—By THE SaMEe

Avrus Menophilae qui dicitur inter reliqua scorta
mundus (vel decentia), alius ubi omnem adhibet
impudicitiam. At vos Chaldaei accedite ad hanc:
caelum (vel palatum)enim eius et Canem et Geminos
intus habet.

106.—DIOTIMUS OF MILETUS

Granny, dear nurse, why do you bark at me
when 1 approach, and cast me into torments twice
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wapﬁequv yap dyets wepaxa?\)\.ea, Tijs €miPBaivoy
ixveat T (OLkny a?,uov 8 ws qSepop,a:,

€005 ecrauyaé’mv poivoy yAvKU. TiS ¢90vos‘ doowr,
Svapope; xal poppas abavitwy BNémoper.

107.—PIAOAHMOT

o [‘wma'xm, xa.paeo’a’a, qbc?\,ew mdvy Tov pihéovTa,
Kxai maht fywmaxw ToV pe Saxovra Saxely:

un Nomer pe Mgy atépyovrd ae, und épebitew
tas Bapvopyirovs aov Géke Tliepidas.”

ToUT éBowv aiel xal wpotheyor: aA\' loa wovTE
Toviw pifwv Exhves fHueTépwr.

Tovryap viw v peév e péya khalovoa Pailers:
nuets 8 év kohmors fjuela Naiddos.

108.—KPINATOPOT

Aethain, 7i ce wpé"yrav émos, Tt 56 devratov elmw;
SecMm TOUT év -zra.vn KaK® ETupov,

olyeat, @ xap;eaa'a fyumu, xal és e:Seog apny
akpa xm els Yuxis :;Soc eve'yxa,u.em;

Mpwry cro; ovap. éoKev e-r:qru,uov n fyap amavra
devrep’ appritrov TdV éml ool YapiTwy.

109.—ANTIITATPOT <®EZZAAONIKEQS >

Apaypijs Eupm'rmv v "AT0ida, wite qunﬂelg
p.'qaeva, ;.w'r al?\ms avtiléyovaav, éye,

E
]

Kal aTpwuY vrapexovo‘av aye,utj;ea xawro-re XELpev,

avBpaxas. 7 pa parny, Zed Pire, Bobs éyévou.
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as cruel. You accompany a lovely girl, and look
how treading in her steps 1 go my own way, only
gazing at her sweet form. Why be jealnm of
eyes, ill-fated nurse? We are allowed to look on
the forms of even the immortals,

107.—PHILODEMUS

[ know, charming lady, how to love him who loves
me, and again I know right well how to bite him
who bites me. Do not vex too much one who loves
thee, or try to provoke the heavy wrath of the
Muses.” So I ever cried to thee and warned,
but thou didst hearken to my words no more than
the Ionian Sea. So now thou sobbest sorely and
complainest, while I sit in Naias’ lap.

108.—CRINAGORAS
(Epitaph on a lady called Prote)

Unuarpy ! what first shall I say, what last?
Unhappy! that is the essence of all woe. Thou
art gone, O lovely lady, excelling in the beauty
of thy body, in the sweetness of thy soul. Rightly
they named thee Prote (First): for all was second to
the peerless charm that was thine.

109.—ANTIPATER OF THESSALONICA

You can have the Attic Europa for a drachma
with none to fear and no opposition on her part,
and she has perfectly clean sheets and a fire in
winter. It was quite superfluous for you, dear Zeus,
to turn into a bull,
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110.—MAPKOT APIENTAPIOT

“Bryye Auaa&m;c kvabovs déxa, Tijs b€ molewijs
Euq&puu-mc éva pot, NdTpt, dibov mvaﬂov
¢1)o-en=; Avrn&pcqv e dehelv mhéov. ol pa Tov 7HOVY
Baxxov, ov év TavTy ).aﬁpO'!TO'rw KUNLKL®
ar\d pot Eddpdvry pla mwpos 8éxa: xai vyap
amelpovs
aatépas Ev pjms Péyyos imeprifera.

111.—ANTIPIAOT

Eimov t-ycu kal wpoobev, 67 v €T cf)al‘rpa Tepetvys
wrrrr.a, ..U,ugbhefel. wavras ueEopév'!}
0l & e'yelwv Tov pavtw. 18, a Xpovos 6v wot’ épwvouy,
ou'roe éyw 8¢ malat -rpau,uaros' naﬂavam}v
Kai 'r:, waﬁm Nevooew pév, 6hat pAoyes: fy &
amovelow,
ppovtides: G & altd, “ mapOévos.” olyopeba.

2.—PIAOAHMOT

Hpuo-ﬂnv Tis & ovx;, xexm,uaxa -n.r; & auidnros
KOpwv; aA\’ ep.aqu éx 'rwos. oux; Beov;

€ppipbw- moluy 'yap e-n'ea'ye'ra: avTi pelaivns
Hptf 767, TUVETI)S a'y'ye\cn. 1,:?Uxms‘

Kai wa;é’ew oTe kaipos, émralfaper: Nika kal vov
oUKETL, AwiTépns PpovTidos ayrépeba.

113.—MAPKOT API'ENTAPIOT

Hpcw‘f?ns T)Lau'rwv, SwoikpaTes: aA\a Tévns by
oUK€ET €pds Nepos apparor olov Eyet.
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110, —MARCUS ARGENTARIUS

Pour in ten ladles of Lysidice,! cup-bearer, and
of charming Euphrante give me one ladle. You
will say I love Lysidice best. No! I swear by
sweet Bacchus, whom I drain from this cup. But
Euphrante is as one to ten.  Doth not the light of
the moon that is single overcome that of countless
stars ?

111.—ANTIPHILUS

I samp even formerly, when Tereina's charms were
yet infantile, “She will consume us all when she
grows up.” They laughed at my prophecy : but lo!
the time I once foretold is come, and for long I suffer
myself from the wound. What am I to du To
look on her is pure fire, and to look away is trouble
of heart, and if I pay my suit to her, it is “1 am a
maid.”  All is over with me.

112.—PHILODEMUS

I Lovep. Who hath not? 1 made revels in her
honour. Who is uninitiated in those mysteries ?
But I was distraught. By whom? Was it not by a
god >—Good-bye to it; for alre: ady the grey locks
hurry on to replace t]w black, and tell me I have
reached the age of discretion. While it was playtime
I played ;: now it is over I will turn to more worthy
thoughts.

113.—MARCUS ARGENTARIUS
You fell in love, Sosicrates, when rich; now you
are poor, you are in love no longer. What an

! It was customary, when the cup-bearer ladled the wine
into the enp, to pronounce the name of the lady one wished
to toast,
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7 8¢ mapos ce kakeboa pipov kai Tepmvov “Adwyw
- 4
+ Mwvodira, viv cov Totwona wuvﬂ'ave-rg.z, y
» -~ 2
“Tis mobev els avdpéw, mébi Tor wrodes;” 7 pohes
»
Eyvars
TobT &mros, s oldels ovder Eyovte dilos.
W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 504.

114—MAIKIOT

‘H ya\emy kata wavra ®i\ioTiov, 7 Tov épaaTiw
undémor’ dpyvpiov ywpls avaayouévy,

daiver’ avextorépn viv ) mdpos. ov péya Oadpa
daivead- gANaxOar Ty Ppicw ov doxéw.

Kai yap wpniTépn wote yivetar acmis avardis;
dakver & ovx aN\ws 1) Gavarndopiny.

115.—PIAOAHMOT
"Hpdolny Anuois Tlapins yévos: ov péya Oadpar

xal Zapins Anpois etrepor: ovyl uéya-
xai mak Narakis Anpots Tplrov: ovkéri Tadra
malyvia: xal Anpois Térpator ’Apyo\idos.
avrai wov Moipai pe karwvépacar PiNédnuov,
ws aiel Anpots Geppos Eyer pe mobos.

116 —MAPKOT API'ENTAPIOT

OA\vs épws ka\\iaTos évi Qvyroio Térvkrar,
oaaois €s Ny ceuvos &veati véos.
? A v\ 3 Y r ’ k4 ’
€t 8¢ kal apaevikov arépyers wobov, olda dubaEar
$apparov, & Tavoes T Svaépwra vicor.
Id o
aTpeyras Myvodpiav edioyiov, év bpeaiv Exmou
P\ !
avTov €xew koATOLS dpoeva Mnvoginow.
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admirable cure is hunger! And Menophila, who
used to call you her sweety and her darling Adonis,
now asks your name. “ What man art thou, and
whence, thy city where?”1 You have perforce
learnt the meaning of the saying, ““ None is the friend
of him who has nothing.”

114.—MAECIUS

Tuar persistently cruel Philistion, who never
tolerated an admirer unless he had money, seems
less insufferable now than formerly. It is not a great
miracle her seeming so, but I don’t believe her nature
is changed. The merciless aspic grows tamer at
times, but when it bites, it always means death.

115.—PHILODEMUS

I reLt in love with \Demo of Paphos—nothing
surprising in that : and again with Demo of Samos-—
well that was not so remarkable : and thirdly with
Demo of Naxos—then the matter ceased to be a
joke : and in the fourth place with Demo of Argos.
The Fates themselves seem to have christened me
Philodeme ?; as I always feel ardent desire for some
Demo. ]

116.—MARCUS ARGENTARIUS

Tue love of women is best for those men who are
serious in their attachments. Si vero et masculus
amor tibi placet, seio remedium, quo sedabis pravum
istum morbum. Invertens Menophilam pulchriclunem
erede maseulum Menophilum amplecti.

! Homer.
2 The name means of course ** Lover of the people.”
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117.—MAIKIOT

Oeppaiver i’ 6 karos Koprios' aAha doBoduac
TOUTO TO @S, 10y TP péya yryvouevov.

118. —MAPKOT API'ENTAPIOT

Towas H8vmvevare, rai el Sexdris pipov dades,

éypeo Kkai SéEar xepal pidats arépavor,

ov viw pév Barovra, papawipevor 8¢ mpos Hé
oyrea, Dpetépns ovuBolov Hhukins.

A. Esdaile, Poems and Translations, p. 49.

119.—KPINATOPOT
Kipw piNrys émi Naud, xal 4y éml Sekra piyrys,
Kpwayipy, xeveod gavrov imepbe Aéyouvs,
€l w) oo xapleaoa wapahivorro Téueha,
ooy xowunbels ovy dmvov, dANE kémov.

120.—PIAOAHMOT

Kai vukros peadrns Tov éuow K\éYraca aivvevvor
I\bov, kai Tukwi Teyyouévy Yraxdd.

ToUvex’ év ampiktolot kabrjueba, KoUYL Na\ebyTes
eUdoper, s elidew Tois pikéovar Oépues;

121.—TOY AYTOY

Mikxy kai pexavedoa ®inalviov, aANG oeNlvoy
ovNoTépn, kal pvod XpodTa TepewoTépn,

xal keaToD puvedoa parydrepa, xal wafae'xoucm
mavTa, xal alticar woAhdxe dbetdouérn

Totavry orépyoru Bokalvioy, aypes av elpw
AN\, & ypuoéy Kvmpe, rehetoréony.
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117.—MAECIUS

Conneuivs’ beauty melts me ; but I fear this flame,
which is already becoming a fierce fire.

118.—MARCUS ARGENTARIUS

Isias, though thy perfumed breath be ten times
sweeter than spikenard, awake, and take this garland
in thy dear hands. Now it is blooming, but as dawn
approaches thou wilt see it fading, a symbol of thine
own fresh youth.

119.—CRINAGORAS

CriNvacoras, though thou tossest now to the
left, now to the right on thy empty bed, unless
lovely Gemella lie by thee, thy rest will bring thee
no sleep, but only weariness.

120.—PHILODEMUS

By midnight, eluding my husband, and drenched
by the heavy rain, I came. And do we then sit
idle, not talking and sleeping, as lovers ought to
sleep ?

121.—By THE SAMmE

Puivaenion is short and rather too dark, but her
hair is more curled than parsley, and her skin is
more tender than down : there is more magic in her
voice than in the cestus of Venus, and she never
refuses me anything and often refrains from begging
for a present. Such a Philaenion grant me, golden
Cypris, to love, until I find another more perfect.
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122—AIOAQPOT

My oU ye, und el Tor moND Péprepos elberar
boowy
audotépwv, k\ewov xovpe MeyiaToxAéovs,
kv oTiABy Xapiteocor NeNovuévos, audidovoins
TOV Ka\ov' ov yap o wais Nwios o0 dxaxos,
ar\a péwv mol\oiot, kai otk adldaxTtos épwTww.
v PNoya perileww Seldibi, Saruovie.

123.—PIAOAHMOT

Nukrepn, Sixepws, duhomdvwvye, paive, Sehju,
daive, 6 evrpriTwv Barhopévn Qupidwv:

avryale xpvoény Kax\oriov: é Ta drevvTO
épya katomrevew ob $pOovos abavary.

oNBilers kal Tiivde xai Npéas, olda, Sesjun:
Kal yap oy Jruxnw Epreyer *Evduplwv.

124.—TOY AYTOY

Obmw gor ka\ikwy yuuvov Bépos, 0l8e penalver
Botpus 6 mapbeviovs mpwrofordv ydpiras:

a\\’' 78n Boa ToEa véor Orjyovow "Epwres,
Avaibirn, kai wip Tiperar éyxpipuon.

Pevywuer, duaépwres, Ews Béhos otk éml vevps
pavTis éyw peydalys alrika TUPKAITS.

125.—BAZZOT

O péX\o pedoew ypuais morer Boiis 8¢ wévorro
dANos, x® peNiflpous kikvos émpovios.

Znpi pvhacoéalo Tdde maiqmar TH 8 Kopivvy
ToUs 6BoNods ddow Tols Svo, kod méTONAL.
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122.—DIODORUS

Son of illustrious Megistocles, I beseech thee, not
even though he seem to thee more precious than thy
two eyes, though he be glowing from the bath of the
Graces, hum not around the lovely boy. Neither
gentle nor simple- -hearted is he, but courted by many,
and no novice in love. Beware, my friend, and “fan not
the flame.

123.—PHILODEMOS

Suine, Moon of the night, horned Moon, who
lovest to look on revels, shine through the lattice
and let thy light fall on golden Callistion. It is no
offence for an immortal to pry into the secrets of
lovers. Thou dost bless her and me, I know, O Moon ;
for did not Endymion set thy soul afire ?

124.—By THE Same

Tuy summer’s flower hath not yet burst from the
bud, the grape that puts forth its first virgin charm
is yet green, but already the young Loves sharpen
their swift arrows, Lysidice, and a hidden fire is
smouldering. Let us fly, we unlucky lovers, before
the arrow is on the string. [ foretell right soon a
vast conflagration.

125.—BASSUS

I am never going to turn into gold, and let some
one else become a bull or the meludlml:. swan of the
shore. Such tricks I leave to Zeus, and instead of
becoming a bird I will give Corinna my two obols.
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126.—PIAOAHMOT

' Ly - 3 - o

Iévre 8idwaw évos T4 Setva 6 delva Talavra,
A -~ ’ \ A b !8\ l ’ &

kal Bwel pploowy, kal pa Tov ove kakiy
mévre 8 éyw Spaypas Tov dwdeka Avoiavacay,

kai Bwd mpos T kpelooova kal Gavepns.
marTws yToL €yw ppévas olk Exw, ) TO Y€ NoLwov

’ - ’ -~
TOUS Kelvov Tehéxer Bel Sidvuovs adeleiv.

127.—MAPKOT API'ENTAPIOT

Mapbévor 'Akimmnr édpilovw péya, kai mote
meicas
avTyy ).aﬁptﬁ.{wc elyov éml K\iaiy.
amﬁo-repm:r O a--repvav e'rmM\e'ro, 1) TIS ewehﬂq,
,m; TIS 1531 Ta mobwv rcpv'zr'ra wspsa'mrrtpwv
untépa & ovx Eabev xelvns Nalov e\’ éotdodoa
eEamims, “ ‘Epuis vowds,” épy. « Ovyatep.”

128.—TOY AYTOY

...-repva. rrepf aTéprots, pacTd O éml ;.aaa*rou épelaas,
XeLhed Te fylvxepocq XELAETL avp.memzq
"Avreyorns, kal xpdra NaBov mpos ypdra, Ta
Aovra
ouy®, paptus €d’ ois Niyvos émeypdpero.

129 —ATTOMEAONTOZY

Ty u'rm Tis "Aains apxna'rp.'.ﬁa, .:}p xaxo'rexvocq
oxnpac éE aralov Kwvuévny ovvYw,
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126 —PHILODEMUS

So-anp-so gives so-and-so five talents for once, and
possesses her in fear and trembling, and, by Heaven,
she is not even pretty. I give Lysianassa five drach-
mas for twelve times, and she is better looking, and
there is no secret about it. Either I have lost my
wits, or he ought to be rendered incapable of such
conduct for the future.

127.—MARCUS ARGENTARIUS

I was very fond of a young girl called Alcippe,
and once, having succeeded in persuading her, I
brought her secretly to my room. Both our hearts
were beating, lest any superfluous person should
surprise us and witness our secret love. But her
mother overheard her talk, and looking in suddenly,
said, “We go shares, my daughter.” 1

128.—By Tue Same

Breast to breast supporting my bosom on hers,
and pressing her sweet lips to mine I clasped
Antigone close with naught between us.  Touching
the rest, of which the lamp was entered as witness,
I am silent.

129.—AUTOMEDON

Tue dancing-girl from Asia who executes those
lascivious postures, quivering from her tender finger-
! Treasure-trove was supposed to come from Hermes,

Hence the proverb.
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awem, ovx o0TL TAVTA 'rmﬁ'awe'rm, ouS’ 0T Bar\er
-ms* mra?\ac amams wae kal ®be yépas:

ak\ o7t kal Tpifaxov wepl macoalov opxroaclar
olbe, kal ov ¢pevyer ynpakéas ﬁvﬂ'aac.

71&3?'“{5:, xvile, 'rrepd\apﬁaver nv & emipirn
70 oKkéNos, €€ ddov THY Koplvny dvdryeL.

130.—MAIKIOT

Té oTvyvy; Ti 6¢ TavTa xé,mys‘ ei;ca?a, @elacmf,
a-xv)\pa'ra, kal voTepdY o-vfyxua'w Op,,uaﬂwv,

w -rov epaar'r:,w eldes exovﬂ UTOKONT OV AAAYY;
elmov E,u.o:.* lv-m}q ¢ap,uax emwapeﬂa

daxpuets, o (f)qe é patny apveicd émiBdANy: 5
opBatpol yYhooons aEiomiaToTepor.

131.—PIAOAHMOT

Wakuos, xai Ra?\m, Kat rcm-r:.)\ov oy.p,a, Kal @8y
Eavfimmns, xal mip apr xa'mpxopsvov,
& Yoy, ¢pré€er oer 70 & éx Tivos, 7 more, xal
oS,
ok olba: ryaay, Slouope, Tudouévy.

132.—TOY AYTOY

0 'rroSéq, t:: KV pms, @ Tdv dvrékmla Sikalws
;n}pwv, r.u ')-lav'rcuv, () x'reuoc, @ la.fyopwv.

) wpow, ) pacTdv, d Toi pa'dwow Tpaxn\ov,
& xeLpdv, & TOV paivopar oppanwv,

» xa‘ra-rexuomrou xwr;,ua'ros, @ TEPLANNWY b
-y).coT-rw,uwy, o Taw 00 E,u.e bwvapiwy.

€ d Oqu Kal q)hwpa xa: awc adovoa Ta Zamrdos,
kai Ilepoels "Tvdis npacar ’\vapo,ueaqq.
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tips, I praise not because she can express all variations
of passion, or because she moves her pliant arms so
softly this way and that, sed quod et pannosum
super clavum saltare novit et non fugit seniles rugas.
Lingua basiatur, vellicat, amplectitur ; si vero femur
superponat clavum vel ex orco reducit.

130.—MAECIUS

Wy so gloomy, and what do these untidy ruffled
locks mean, Philaenis, and those eyes suffused with
tears? Did you see your lover with a rival on his
lap? Tell me; I know a cure for sorrow. You ery,
but don’t confess; in vain you seek to deny: eyes
are more to be trusted than the tongue.

131.—PHILODEMUS

XantHIPPE's touch on the lyre, and her talk, and
her speaking eyes, and her singing, and the fire that
is just alight, will burn thee, my heart, but from
what beginning or when or how I know not. Thou,
unhappy heart, shalt know when thou art smoulder-

lng.
132.—BY THE SAME

O reeT, O legs, O thighs for which I justly died,
O nates, O pectinem, O flanks, O shoulders, O breasts,
O slender neck, O arms, O eyes I am mad for,
O accomplished movement, O admirable kisses, O
exclamations that excite ! If she is Italian and her
name is Flora and she does not sing Sappho, yet
Perseus was in love with Indian Andromeda.
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MAIKIOT

‘Quoc’ e'yw, 5uo vukTas u¢ ‘Héviov, Kvt?epeca.
a-ov rcpwroq, fHovydoew: s 50xew 5, e-ye?\a';.
'rovp.ov EmiTapévy) Takavos Kaxoyv: ov yap Vmolow

T Erépyy, Gprovs & els avs,uovq -nﬂepat.
aipopal & umﬂew Kelns ydpw, 7 Ta oa THpMY
opxl’ amobvijokew, wotvl, vm evoeSins.

134 —ITOZEIAIIIIIOT

K.expowi palive Naryvve wolrjﬁpoa'ov ffc,udaa Baxyov,
paive: Sposiléalto o‘u;zﬁo?tzm; 11',007:'00';5‘.

o‘uya,a'Ga) Z:;wwv o o'o¢o<,‘ KUKVOS, & TE Kleavﬁovq
poboa: pélot 8 Nuiv o yAvkimikpos Epws.

135.— AAHAON

SrpoyyiNy, eUTOprEvTE, povolaTe, LAKPOTPAXTNE,
ﬁ\&aﬁxqv, TTEWR ¢9£~/fyo,ue'vn oTOpNATL,

Baxyov xai \Iovo’emv INapn NdTpt xal Kvlepelns,
:}gcwelms‘, TEPTVY) a‘v,uﬁa?\mmv Ta;.u.q,

710’ omorav vipw, pebiels ov pou, r 8¢ pebvald,
exvipers; adirels avumoTikny GeNiny.

136.—MEAEAT'POT

F/yxﬂ rcar. AN emre, AN, 'rru?\.w ““H\obwpas”
ewre, aUY akpyTE TO fy)wxv ,u,wfy ovop.a,

Kkat pot Tov Bpexevra pipors kal x0:lov éovra,
,u.:ra,u.oa'vvov xelvas, apperifer o’~re¢avov.

daxpiiel ¢z7tepao‘1'ov (8ov poSou, olveka kelvay
at\obl, kot koAmots apetépots éoopd.

A. Lang, Grass of Parnussus, ed. 2, p. 187 ; H. C. Beeching,
In a Garden, p. 98.
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133.—MAECIUS
By thy majesty, Cytherea, I swore to keep away two
nights from Hedylion, and knowing the complaint of
my poor heart, methinks thou didst smile. For I will
not support the second, and I cast my oath to the
winds. I choose rather to be impious to thee for her
sake than by keeping my oath to thee to die of piety.

134.—POSEIDIPPUS
Suower on us, O Attic jug, the dewy rain of
Bacchus ; shower it and refresh our merry picnic.
Let Zeno, the learned swan, be kept silent, and
Cleanthes’ Muse,! and let our converse be of Love
the bitter-sweet.

135.—ANoNYMoOUS
To his Jug

Rounp, well-moulded, one-eared, long-necked,
babbling with thy little mouth, merry waitress of
Bacchus and the Muses and Cytherea, sweetly-
laughing treasuress of our club, why when I am soLer
are you full and when 1 get tipsy do you become
sober ? You don’t keep the laws of conviviality.

136.—MELEAGER
To the Cup-bearer

Fit. up the cup and say again, again, again,
“ Heliodora’s.” 2 Speak the sweet name, temper the
wine with but that alone. And give me, though it
be yesternight's, the garland dripping with scent to
wear in memory of her. Look how the rose that
favours Love is weeping, because it sees her elsewhere
and not in my bosom.
1 He did write poems, but *“ Muse” refers to his writings
in general. 2 For this custom see above, No. 110.
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137.—TOY AYTOY

“Eyyer Tas Nebois kai Kimpidos "H\odwpas,
kal mdh tas avras advioyo Xdpttos.

abra yap pl uol ypdperar Oess, ds o mobewov
otvop’ €v akpiTe TuyKkepdoas miopal.

138.—AIO2KOPIAOT

o 3 ’ - L ' 3 A\ ~
Irrmov "A@sjviov jjoev éuol kaxor: €év TupL Taca
v T 3 A ’ o 3 (4
I\tos 7p, kayw kelvy ap’ edpheyopav,
0¥ Seloas Aavady Sexéry movor: év & évi péyyet
7@ ToTe kal Tpdes kayw arwlopela.

139.—MEAEATPOT

“Ad) péhos, vai Tlava Tov’ A prdada, mnrride pélmres,
Zmvodira, vai T1av', abv kpéxets Tt péNos.

moi o€ pUyw; TdvTy pe mepiaTelyovaty “EpwTes,
o0d Goov aumvedaar Baiov édar Ypovov.

7 yap por poppa Baiker wobov, 7 mak povaa, 5
0 XApLS, 1) « . . TL Méyw; mdvTa wupi GpAéyouat.

140.—TOY AYTOY
"Hévueeis Motoar atv myktibl, kal Noyos éuppwv
avv 1lefoi, kai "Epws kd\\os Idpyvioxdv,
Znvodira, ool oximTpa 160wy améveipay, émel oot
ai Tprocal Xdpires Tpets édocav yapitas.
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137.—By THE SaME
To the Cup-bearer

Oxe ladle for Heliodora Peitho and one for Heli-
odora Cypris and one for Heliodora, the Grace sweet
of speech. For I describe her as one goddess, whose
beloved name I mix in the wine to drink.

138.—DIOSCORIDES

Arnenion sang “The Horse,” an evil horse for
‘me. All Troy was in flames and I burning with
it. I had braved the ten years effort of the Greeks,
but in that one blaze the Trojans and 1 perished.

139.—MELEAGER

SwekeT is the melody, by Pan of Arcady, that thou
strikest from thy lyre, Zenophila: yea, by Pan,
passing sweet is thy touch. Whither shall I'fly from
thee? The Loves encompass me about, and give
me not even a little time to take breath; for either
Beauty throws desire at me, or the Muse, or the
Grace or—what shall I say? All of these! I burn
with fire.

140.—By THE SamEe

Tue melodious Muses, giving skill to thy touch,
and Peitho endowing thy speech with wisdom, and
Eros guiding thy beauty aright, invested thee,
Zenophila, with the sovereignty of the Loves, since
the Graces three gave thee three graces.
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141.—TOY AYTOY
Nai 7ov "Epwra, 0é\o 10 map’ ovacw ‘H\iodwpas
POéyua k\vew 7 Tas Aatoibew xibapas.

142 —AAHAON
Tis, podov o orepdvos Awovvaiov, iy podov adros
- - f
70U oTedavov; Soxéw, Nelmetar o arépavos.

143, —MEAEATPOT

‘O agrédavos mepl kpati papalverar “Hodwpas:
avty & éx\aumer Tod oTeddvov oTépavos.

144.—TOY AYTOY
"Hon Nevksiov Bdd\er, Bdarher ¢ pidouBpos
vapkiaoos, aler 8 odpecidoira rpiva:
7on & 7 duNépacTos, év dvbeaiv dpupov dvbos,

Zopodira Tlebods %80 TéOnke pédov.
Newp@ves, Ti patata kopals Eme pawdpa yehare;

a yap wais kpécowy advmréwy oTeddvev.

H. C. Beeching, In @ Guarden, p. 100; A. Lang, in G. R.
Thomson's Selections from the Greek Aunthology, p- 151 ; Alma
Strettell, ib. p. 152; J. A. Pott, Greel Love Songs and Epi-
grams, ii. p. 66.

145.—ASKAHITIAAOT
Avrod pot arépavo mapa SikNiot raiode kpepacTol
pipveTe, pi) mpomweTds pUAa Twasaduevor,
obs dakpvors xaréBpefa: wdroufpa yap Sppar’
Epva&JV‘

aXN', Grav olyopévns avrov [dnre Bipys,
aratal’ vmép kepakis éuov Verov, ds dv +Héuewon?

1) Eavli) ve kopn Tapa win ddkpua.

! The corrupt Suewor has probably taken the place of a
proper name.
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141.—By THE SamEe

By Love I swear, I had rather hear Heliodora's
whisper in my ear than the harp of the son of Leto.

142.—AnNoNyMous

Whaicn is it ? is the garland the rose of Dionysius,
or is he the garland’s rose? 1 think the garland
is less lovely.

143.—MELEAGER

Tue flowers are fading that crown Heliodora’s
brow, but she glows brighter and crowns the wreath.

144.— By THE SaMmE

Avreapy the white violet is in flower and nar-
cissus that loves the rain, and the lilies that haunt
the hillside, and already she is in bloom, Zenophila,
love’s darling, the sweet rose of Persuasion, flower
of the flowers of spring. Why laugh ye joyously,
ye meadows, vainglorious for your bnfrht tresses?
More to be preferred than all sweet- 5mellmg posies
is she.

145.—ASCLEPIADES

ApmpE here, my garlands, where I hang ye by
this door, nor shake off your leaves in haste, for 1
have watered you with my tears—rainy are the eyes
of lovers. But when the door opens and ye see
him, shed my rain on his head, that at least his fair
hair may drink my tears.
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146.—KAAAIMAXOT
Mégoapes ai Xdpites: mori yap pia Tais Tpioi
Kkelvais
apte woremhdaaly, kit plpotat voTel
evaiwv év maow apilalos Bepevika,
as drep ovd avrai tal Xaperes Xapites.

147.—MEAEATPOT
[I\éfw Nevkdiov, mTAéEw 8 dmalny dpa piprows
vapkiooov, mAéEw Kal Ta yeAdvTa Kplva,
mAéEw kal kporov N80r: émimAéEw & Vaxwbov
mopdupénr, mAéfw kai piNépacTa poda,
ws av émi kpotdpors pupoBoaTpiyov “Hiwdwpas
evmAokapor YaiTyr avfoBo\; aTépavos.

J. A. Pott, Gireek Love Songs and Epigrams, 1. p. 75 ; H.C.
Beeching, In a Garden, p. 98.

148.—TOY AYTOY
Dapi wot’ év pibois Tav evhakov “Hrrodwpar
wmkdoew avras Tas Xapitas YapioLv.
149.—TOY AYTOY
Tis por Znvopihav Nakwav mapédeifer étaipav;
TS pilav € TpLoa@y fyayé por Xapita;
N p eTdpws davp xs)éapw,uévay dvvoer Epyov,
dipa Sidovs, kalTar Tav Xdapw év ydputt.

150,—ASKAHIIIAAOT
‘Quokoyno’ HEeww els vixkTa por 1) "wiBonTos
Nk, xai oepvip opoce Oeapodipor:
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146.—CALLIMACHUS

Tue Graces are four, for beside those three
standeth a new-erected one, still dripping with
scent, blessed Berenice,! envied by all, and without
whom not even the Graces are Graces.

147.—MELEAGER

I wit plait in white violets and tender narcissus
mid myrtle berries, I will plait laughing lilies too
and sweet crocus and purple hyacinths and the
roses that take joy in love, so that the wreath set
on Heliodora's brow, Heliodora with the scented
curls, may scatter flowers on her lovely hair.

148.—By THE SAME

I roreteLL that one day in story sweet-spoken
Heliodora will surpass by her graces the Graces
themselves.

149.—By THE SaMmE

Wao pointed Zenophila out to me, my talkative
mistress? Who brought to me one of the three
Graces? He really did a graceful deed, giving
me a present and throwing in the Grace herself
gratis.

150.—ASCLEPIADES
Tue celebrated Nico promised to come to me
for to-night and swore by solemn Demeter. She

1 Berenice II, Queen of Egypt.
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» - z\ \ ’ v L] A -
xauﬁ ijkel, puhaxy 8¢ mapoiyerar. ap’ émwopkeiv
- !
nfeke; Tov NUyvov, Taides, amrooBéoare.
.

151.—-MEAEATPOT

"OfvBoar kwvwmes, avaidées, alparos avdpav
cipwves, vurtos kvodala Simrrépuya,

Bawov Zmpopiav, Nitopar, waped’ fjovyov Hmvov
ebdeww, Tapa & 18od caproparyeite uény.

KaitoL wpos Ti pdtny alde; xai Ofpes dreykror
TépmovTai Tpudepd YpoTlL Y\awduevor.

aA\' €re viv mpohéyw, xaxa Opéupara, Mijyere

TOAUDS,

7) eoceable yepav photimav Slvauw.

152,—TOY AYTOY
Hrains pot, kdvey, tayds dyyehos, ovace &
Rh:pou,‘
Zmvodiras Yravoas mpooyribipite TdSe:
““Avypumvos pipver oe ov &, & Mjbapye G-
AoUvTov,
eldets.” ela, wérev val, Pidouovae, métev:
iiovxa 8¢ pOéyEar, uy kal ovykorrov éyelpas
kwioys €m’ éuot EnhoTimovs 08vvas.
iw 8 arydyps Ty maida, dopd aréyrw ge Néovros,
kovey, kal Swow Yepl Géperw pémaon.

153.—AZKAHIIIAAOT

Nukapérns 7o Tlo0oiot BeBappévor §80 mpéowmon,
mvKva 80 inropopwy pawiduevor Qupidwr,
ai xapowai K\eopawvros émi mpobipors éuapavav,
Kdmpe ¢idn, yhvkepot Bhéuparos agTepomal.
' BeBauuévor Wilamowitz : BeBanuévor MS.
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comes not and the first watch of night is past. Did
she mean then to forswear herself? Servants, put
out the light.

151.—MELEAGER

Ye shrill-voiced mosquitoes, ye shameless pack,
suckers of men’s blood, Night's winged beasts
of prey, let Zenophila, I beseech ye, sleep a
little in peace, and come and devour these my limbs.
But why do I supplicate in vain? FEven pitiless
wild beasts rejoice in the warmth of her tender
body. But I give ye early warning, cursed creatures :
no more of this audacity, or ye shall feel the strength
of jealous hands.

152.—By THE SamEe

Fuy for me, mosquito, swiftly on my message,
and lighting on the rim of Zenophila’s ear whisper
thus into it : “ He lies awake expecting thee,
and thou sleepest, O thou sluggard, who forgettest
those who love thee.” Whrr! away! yea, sweet
piper, away! But speak lowly to her, lest thou
awake her companion of the night and arouse
jealousy of me to pain her. But if thou bringest
me the girl, I will hood thy head, mosquito, with
the lion’s skin and give thee a club to carry in thy
hand.!

153.—ASCLEPIADES

Nicarere's sweet face, bathed by the Loves,
peeping often from her high casement, was blasted,
dear Cypris, by the flame that lightened from the
sweet blue eyes of Cleophon, standing by her door.

! q.e. T will give you the attributes of Heracles.
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1564, —MEAEATPOT
Nai rav vEapévay xaporois évi xipacw Kimpw,
éoTi kal éx poppas a Tpvdépa Tpudepa.
1565.—TOY AYTOY

'Bvros éuis kpadins Ty ebharov ‘H\wodwpav
Yy Tis Yuyis abros émhacoer " Epws.
156.—TOY AYTOY
‘A pirepws yaporols 'AcxAymias ola yakquys
oppact cuptelfer mavras épwTomhoeiv.
W. G, Headlam, Fifty Porms of Meleager, xliii ; A. Esdaile,
The Poetry Review, Sept. 1913.
157.—TOY AYTOY
Tpnxvs owé im’ "Epwros avétpages "HAodwpas:
TavTys yap dvver kviopa xal € kpadiny.

158 —ASKAHIITAAOT

‘Epuiovy mibavy wotr’ éyw avvémrailov, éxovan
Cwviov €€ avBéwv mowkitov, & lagin,
xpioea vypaupar Eyor Sohov & éyéypamro,
“Direr pe
kai py Nvmnlis, ny Tis Exn p étepos.”
J. A, Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 28.

159.—=IMONIAOT

Boidwov nidy7pis xai Nvbuds, al wot’ épactal,
cot, Kumpt, Tas Lovas 7ds Te ypadas édecav.

éumope Kail popTyé, T0 gov BalhdvTiov oider
xai wobev ai Ldvar kai wolev ol mwivaxes.
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154.—MELEAGER

By Cypris, swimming through the blue waves,
Tryphera is truly by right of her beauty tryphera
(delicate).

155.—By THE SAME

Wirnin my heart Love himself fashioned sweet-
spoken Heliodora, soul of my soul.

156.—By THE SaME

Love-Loving Asclepias, with her clear blue eyes,
like summer seas, persuadeth all to make the love-
voyage.

157.—By THE SaME

Love made it grow and sharpened it, Heliodora's
finger-nail ; for her light scratching reaches to the
heart.

158.—ASCLEPIADES

I pLAvED once with captivating Hermione, and
she wore, O Paphian Queen, a zone of many colours
bearing letters of gold: all round it was written,
“Love me and be not sore at heart if I am another’s.”

159.—SIMONIDES

Boipion, the flute-player, and Pythias, both most
lovable once upon a time, dedicate to thee, Cypris,
these zones and pictures. Merchant and skipper,
thy purse knows whence the zones and whence the
pictures.
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160.—MEAEATPOT

Anpi> Nevkomdpee, o pév Tis Eywv tmoypwTa
Tépmetar a & €v épol viv oTevayer kpadia.

el 8é oe caPBBatikos katéyer mobos, ov péya Baipa:
éaTi kai v Yruypois cafPact Oeppos “Epws.

161.—HATAOT, oi 8¢ ASXKAHIITAAOT

Ei¢pw rxai Oals kal Boidiov, ai Awourndovs
ypaiat, vavKAMpwy OAKAOES ELKOTOPOL,

"Aqyw kal Kheopovra ral 'Avrayopny, & éxaoty,
yupvous, vavyyav focovas, éEéBalov.

* A \ 3 -~ A\ b Y by -~ 3 ’ 3

ak\a avv avrais mual Ta A\naTpika tis Adpoditys 5
pevyere: Tewprvov alde yap éxbpotepar.

162.—ASKAHIIIAAOT

H Napvpr i’ érpwae Peiraiviov: el 8¢ To Tpadua
w1 cadés, al\’ 6 movos SveTar els druya.

oixop’, "Epwres, 6Awha, Swolyopar els yap éraipav
vwoTalwv eméBny, oid’, éBiyov T’ "Alda.

163.—MEAEATPOT

"AvBodiaite pé\ocoa, Ti pot xpoac H)LmSwpas‘
1}ravscq, emrpolmova‘ eaapwae xahvxaq,

7 oU e ,uqvve:s‘ oTe Kal 'y?\.uxu Kal Bvo-u':raw--rov,
mupov ael .-cpa&a, xewpov "Epwros éxei;

vai Soxéw, ToOT er.'rraq 1o, peNépaate, Takipmovs 5
oTElYE TANAL THY TV oldauer dryyeNiny.

A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 39.
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160.—MELEAGER

Whuire-cueeken Demo, some one hath thee naked
next him and is taking his delight, but my own heart
groans within me. If thy lover is some Sabbath-

keeper! no great wonder! Love burns hot even on
cold Sabbaths,

161.—HEDYLUS or ASCLEPIADES

Evpuro, Thais and Boidion, Diomede’s old women,
the twenty-oared transports of ship-captains, have
cast ashore, one apiece, naked and worse off than
shipwrecked mariners, Agis, Cleophon and Antagoras.
But fly from Aphrodite’s corsairs and their ships :
they are worse foes than the Sirens.

162.—ASCLEPIADES

CrueL Philaenion has bitten me ; though the bite
does not show, the pain reaches to my finger-tips.
Dear Loves, I am gone, 'tis over with me, I am past
hope ; for half-asleep I trod upon a whore,* I know
it, and her touch was death.

163.—MELEAGER

O rrower-nurtured bee, why dost thou desert the
buds of spring and light on Heliodora’s skin? Is it
that thou wouldst signify that she hath both sweets
and the sting of Love, ill to bear and ever bitter to
the heart? Yea, meseems, this is what thou sayest.
“Off with thee back to thy flowers, thou flirt! It is
stale news thou bringest me.”

1ie aJew. ,
2 {ralpar “‘a whore” is put contra expectationem for ¥xdvay
‘“a viper.”
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164.—AXKAHIITAAOT

NvE* ge¢ fyap ovK a?\?\.nv paptipopat, ota W OBpite
IvBias % k] Nikois, otoa ¢:7\.€Emm-n§'

x)ml?em, ovK axln-me, e'?u;?\vﬂa TavTa mabovoa
ool péprart’ €1 éuols oraca mapa wpobipocs.

165.—MEAEATPOT

“Ev 'roae, mappwiTetpa Oedv, Nitopai o€, piy NIE,
vai M'ro;.uu. xm,u.wv a'v,u'rrhave. moTna NUE,

€l TIS Vo x)tawrg Beﬁknpevaq thSmpac
ﬁal'rre'rm, vTraTaTy xpmn );)\mwo,uevas‘,

xowpdolow pev hvxvos‘ 0 & €v koATroto Ly éxelvns
pirracbels kelobw Selrepos "Evdvulwv.

166.—TOY AYTOY

Q vv'g' @ Guhdypumvos épol mifos leo&wpac,
Kai ‘I'a'xolr,mv opﬂpwv kvicpata Saxpu api,

apa pevec oTOPYIS €pa leu}rava xal 7o piknua
pvn,u.oo'wov Juxpa t?aMre‘r v eucacna,

apa ' exet a'v'yxoz-ra Ta Sarcpua KAWOY OVELpOV
Qrvxmrquv crfrepvo:.c a,uc,b Bakolioca ¢i\et;

7 véos a)\loe cpws, véa 'rrm'ywa \I:pro're, hvxve,
TavT €oibys, €lns 8 fs mapédwra pihak.

167.—AXZKAHIITAAOT

Te"rot; Y :cat. vwE, kai To 'rpr,'rov a?\.’yos‘ EpwTL,
olvos: kai Bopéns Yrvypos, éyw 8¢ pévos.

! The first hand in MS. has dpoay.
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164.—ASCLEPIADES

Nigur, for I call thee alone to witness, look how
shamefully Nico’s Pythias, ever loving to deceive,
treats me. 1 came at her call and not uninvited.
May she one day stand at my door and complain to
thee that she suffered the like at my hands.

165.—MELEAGER.

MothEr of all the gods, dear Night, one thing I
beg, yea I pray to thee, holy Night, companion of my
revels. If some one lies cosy beneath Heliodora's
mantle, warmed by her body’s touch that cheateth
sleep, let the lamp close its eyes and let him,
cradled on her bosom, lie there a second Endymion.!

166,—By THE Same

O n1Gut, O longing for Heliodora that keepest me
awake, O tormenting visions of the dawn full of tears
and joy,? is there any relic left of her love for me?
Is the memory of my kiss still warm in the cold
ashes of fancy ? Has she no bed-fellow but her tears
and does she clasp to her bosom and kiss the cheating
dream of me? Or is there another new love, new
dalliance ? Mayst thou never look on this, dear lamp ;
but guard her well whom I committed to thy care.

167.—ASCLEPIADES

It was night, it was raining, and, love's third
burden, I was in wine; the north wind blew cold
! 1.e. sound asleep. y
# The text is corrupt here, and no satisfactory emendation
has been proposed. The rendering is therefore quite con-

Jectural.
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a\\' ¢ ka\os Moayos mhéov ioyver. ““ Al av yap
oUTws
NAVes, ovOE Etifmv mpos plav novydoas.”
170€ TogavT éBonoa PeBpeyuévost “"Axpt Tivos,
Zet;
Zeb pike, alynoor: xadros épav éualbes.”

168.—AAHAON
Kai mvpl kai viperd pe kai, et Bovhawo, kepavvd
BdA\e, kal eis kpnuvovs €\xe xal els TeNdyn:
Tov yap aravdiocavra mwobois kal "Epwti Sapévra
ovde Awos Tpuyer mip émiBarNouevor.

169.—AZKAHIITAAOT
‘Hév Oépovs Suerdwre yewv motov: 7OV 8¢ vavrars
€x xetudvos (deiv elapwov Lédupov:
dwov & omorav kpuyrn pla Tovs Gukéovtas
X\aiva, kai awirar Kimpis O’ apporépawn.
A. Esdaile, Poetry Review, Sept. 1913.

170.—NOZ3IAOZ
“"Abiov 0vdév épwTos, & &' S\Pia, Sevrepa mdvTa
€oTiv' amo oToparos & émTvoa kal To péle.”
Touto Aéyer Nooois' tiva & a Kimps o
ébi\acey,
ovk oldev kia ' dvbea mola pida.
R. G. McGregor, The Greek Anthology, p. 20.

1+’ Reitzenstein ; +° MS.
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and I was alone. But lovely Moschus overpowered
all.  “ Would thou didst wander so, and didst not
rest at one door.” So much I exclaimed there,
drenched through. “How long Zeus? Peace, dear
Zeus! Thou too didst learn to love.” !

168. —ANoNyMoOUs

Hurw fire and snow upon me, and if thou wilt,
strike me with thy bolt, or sweep me to the cliffs or
to the deep. For he who is worn out by battle with
Desire and utterly overcome by Love, feels not even
the blast of Jove’s fire.

169. ASCLEPIADES

SWEET in summer a draught of snow to himm who
thirsts, and sweet for sailors after winter's storms
to feel the Zephyr of the spring. But sweeter still
when one cloak doth cover two lovers and Cypris
hath honour from both.

170. NOSSIS

“NoTHING is sweeter than love; all delightful
things are second to it, and even the honey 1 spat
from my mouth.” Thus saith Nossis, but if there be
one whom Cypris hath not kissed, she at least knows
not what flowers roses are.

! The epigram is very obscure and probably corrupt. The
last words are addressed to Zeus as the weather god, but it
is not evident who ‘“thou” in line 3 is. The MS. there, it
should be mentioned, has xal ot — #fAvfes, ** And thou didst
come. "’
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171.—MEAEATPOT

. L4 ’ * -
Té axipos a8 yéymbe, Néyer & 071 Tas bihépwTos
Znvodiras Yraver ToD Naiod TTOUATOS.
% L ~ ~ #. ’ »
oNBuov: €lf I’ éuols viv Yeikeor Xeihea Ocica
amvevori Yruxav Tav év éuol mpomiot.

172.—TOY AYTOY

"Opbpe, i poi, Sdvaépacte, Taxvs TEpL KOITOV
éméans
dpri pidas Anpois YpoTl YMAWORErey;
elfe md\w oTpédras Taywov opopor” Eamepos elns,
& yAvkd pas BaA\ov els éué mikpoTaTo.
#8n yap kal mpéalev ém’ *Ahxpivy Aws HhOes

’ ]

» 1 A 3 A ’
avrios: ovk adans ool TaNwOpouins.

173.—TOY AYTOY

"Opbpe, i viv, dvoépacte, Bpadls mepl Koo pOV
L4 ’
EALT T,
b4 -~ / "
d\\os émel Aqpois Bdrmed Umo yhavide;
i) y o \ r A ’ L4 L) \ b 4
AN\ dre Tav padwav KONTOLS EXOV, WKVUS ETETTIS,
L3 ’ k] -~
ws BdMwv ém éuol Ppos emyarpékarov.
A. Esdaile, Poetry Review, Sept. 1913.

174.—TOY AYTOY
Eiies, Zapodpira, Tpupepov Bdros. €l émi ool viv
dmrepos elanew " Tmvos émi Bhedapors,
@s €ml ool und odros, 6 kai Aos oppata Béyo,
dotriigar, xdTeyov 8 airos éyw e JHOVOS.
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171.—MELEAGER

Tue wine-cup feels sweet joy and tells me how it
touches the prattling mouth of Zenophila the friend
of love. Happy cup! Would she would set her
lips to mine and drink up my soul at one draught.

172.—By THE SamE

Wuy dost thou, Morning Star, the foe of love,
look down on my bed so early, just as I lie warm in
dear Demo’s arms ? Would that thou couldst reverse
thy swift course and be the Star of Eve again, thou
whose sweet rays fall on me most bitter. Once
of old, when he lay with Alemena, thou didst turn
back in sight of Zeus; thou art not unpractised in
returning on thy track.

173.— By THE SAME

O MorNING-sTAR, the foe of love, slowly dost thou
revolve around the world, now that another lies
warm beneath Demo's mantle. But when my
slender love lay in my bosom, quickly thou camest
to stand over us, as if shedding on me a light that
rejoiced at my grief.

174.—By THE SaME

Tuou sleepest, Zenophila, tender flower. Would

I were Sleep, though wingless, to creep under thy

lashes, so that not even he who lulls the eyes of

Zeus, might visit thee, but I might have thee all to
myself.
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175.—TOY AYTOY

o o"u oL Kevos bpKos, €mel aé e 'rqv pihaowToY
;.mvvet ,u.vpo-:wous' apﬂBpexnc w)\.oxa.poq,
,mwve: & afypv':rvmf idov Beﬁapnpevov oppa,
kal o'(fu'yx'rnc oTepavwv ap.(fn xo;.:.ar.a-r, p.rros"
ecrxv?\-rm & axohao"ra. weqbvpy.evoe apﬂ KLKWYOS,
mdvra 8 U akpirov yuia o‘a?\,ev-ra popets.
ppe, 7uvm wafyxowe ka\el o€ fyap 7 ¢¢7Loxm,uos‘
TNKTIS KAl KPOTANWY XELPOTUTI)S TATAYOS.

176.—TOY AYTOY

Aewoc "Epws, Sewos. Ti 8¢ TO mAéov, N TaNw evrrw,
xa; Taw, olpwlov moANdkt, Sewos‘ "Epws”;

7 yap o 'r'a.w ToUTOLOL YEAD, Kal mukva kaxioBels
fderar W & Enrm Noidopa, xal Tpédperar.

Havp,a O€ pot, ';rwq apa Sua -ylavxaw qﬁavew'a
kvparos, €€ irypod, Kimpt, av mip Téroxas.

177.—TOY AYTOY

Knpioow Tov hpm.a ToV u'ypmv ap'n yap apre
opbpuros éx xotTas @xeT mro'rr'm,uevos‘.

ETTL O 0 Tals fylvxvc?axpuc. aelalos, wxvs, abaujs,
cn;.m ryelwv WTepueu VOTA, ¢ape¢po¢opos‘.

'n'a-rpus' 8 olnér’ Exyw qbpa{ew Tiros: ovte yap Aibnp,
ov Xfov ¢noi Texelw Tov Bpaciv, ob He)\.aryog"

ﬂavﬂ? vap kal Taow u'rrexﬂe’rat an\’ éoopare
p.q mov viv Yuyals arha Tifnot Ava.

raitol xewos, ioou, TEP! ¢wk€uv ()u HE Aéanbas,
TofdTa, Znvodihas dppact KpumrTopNEVOS. !

H. C. Beeching, In a Garden, p. 101
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175.—Bvy THE SamEe

I kNow thy oath is void, for they betray thy
wantonness, these locks still moist with scented
essences. They betray thee, thy eyes all heavy for
want of sleep, and the garland’s track all round thy
head. Thy ringlets are in unchaste disorder all
freshly touzled, and all thy limbs are tottering with
the wine. Away from me, public woman ; they are
calling thee, the lyre that loves the revel and the
clatter of the castanets rattled by the fingers.

176.—By THE SaMEe

Dreaprur is Love, dreadful! But what avails it
though I say it again and yet again and with many a
sigh, « Love is dreadful”? For verily the boy laughs
at this, and delights in being ever reproached, and
if I curse, he even grows apace. It is a wonder to
me, Cypris, how thou, who didst rise from the green
sea, didst bring forth fire from water.

177.—By THE SaME
The town-crier is supposed to speak

Lost! Love, wild Love! Even now at dawn
he went his way, taking wing from his bed. The
boy is thus,—sweetly-tearful, ever chattering, quick
and impudent, laughing with a sneer, with wings on
his back, and a quiver slung on it. As for his father’s
name I can’t give it you; for neither Sky nor Earth
nor Sea confess to the rascal’s parentage. For every-
where and by all he is hated ; but look to it in case
he is setting now new springes for hearts. But wait!
there he is near his nest! Ah! little archer, so you
thought to hide from me there in Zenophila’s eyes !
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178.—TOY AYTOY

L
MoheloBw, xal patpos ér° év kokmotat kabevdwr,
mokeicBw. Ti 8¢ por 7o Bpaad TovTo TpédEwy;
xai yap ooy Epv kal vmémTepov, axpa O GvvEw
xvilet, kal Khaiov moAa peTafv yerd:
mpos O &m Aomov dfpemTov, aeihalov, oEv
Bedopros, 5
drypov, ovd’ avTh pyTpl Gidy nBa.waév" ’
wdvTa Tépas. TOLYap WEWPATETAL. €L TIS ATOTAOUS
gumopos eveicBar maiba OéNet, mpooiTw.
xaltor Nooer, idov, Sedaxpvuévos. ol o ETL
TOAD y
Bdpoer Zmvopiha atvtpopos b€ peve. 1

179.—TOY AYTOY
Nai rav Kimpw, "Epws, ¢réfw Ta oa mavra
TUpwIas,
T6Ea Te kai Zxvbikny lodokov baperpny
dNkw, val. Tl pdraia yeNds, Kal oiud TETNPDS
pvybiters; Tdya mov capddviov yeENATELS.
3 ydp cev Ta modyya Tofwy aximrepa koyas,
yahkéderov odivkw aois mepl moaal medn.
xairor Kaduelov kpdros olcouev, €l ae mapotkov
Yuyh ovledfw, Nyrka map’ aimolios.
N 101, Suavixyte, NaBwv & émt kolpa médika
éeméragor Taywas els ETépovs TTEPUYAS. !

180.—TOY AYTOY
Ti Eévov, el Bporororyos "Epws ta mupimvoa To€a
Bd\\et, xai Napvpois Sppact mkpa yeNd;
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178.—By ThHE SamE

Seww it! though it is still sleeping on its mother’s
breast. Sell it! why should I bring up such a little
devil? For it is snub-nosed, and has little wings,
and scratches lightly with its nails, and while it is
crying often begins to laugh. Besides, it is im-
possible to suckle it ; it is always chattering and has
the keenest of eyes, and it is savage and even its
dear mother can’t tame it. It is a monster all
round ; so it shall be sold. If any trader who is
just leaving wants to buy a baby, let him come
hither. But look! it is supplicating, all in tears.
Well! I will not sell thee then. Be not afraid ; thou
shalt stay here to keep Zenophila company.

179.—By THE SamE

By Cypris, Love, I will throw them all in the fire,
thy bow and Scythian quiver charged with arrows.
Yea, I will burn them, by—. Why laugh so sillily
and snicker, turning up thy nose? I will soon make
thee laugh to another tune. I will cut those rapid
wings that show Desire the way, and chain thy feet
with brazen fetters. But a sorry victory shall I gain
if I chain thee next my heart, like a wolf by a
sheep-fold.! No! be off! thou art ill to conquer;
take besides these light, winged shoes, and spreading
thy swift wings go visit others.

180.—By THE SAME

Wuar wonder if murderous Love shoots those
arrows that breathe fire, and laughs bitterly with
! Literally ““a lynx by a goat-fold.”
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o parnp arépyer pev Apy, yauéris 8¢ TéTukTal
.'A¢aw-rov, Kotwa xal mupl kai Eipeiv;
patpos 8 ov ,u.a'rqp avéuwy ,u.ao'n& @a)\.aaa’a 5
-rpaxu Bod; vevétas 5 oUTE TIS OUTE TLVOS.
ToUveKey A¢aw~rou JEV EXEL q‘.aM'ya kbpact & opyay
orépkev loav, "Apews g‘ aipatopupTa BNy,

181.—ASKAHIITAAOT

Téw tkaplwv Hpiv MdPBe txdrarxas (aAka mof’ HEer),
Kai -.-re'v-re a1*e¢rivov¢ TOV podiver. Ti TO maf;

ob s képpat Exew; Swlwlapev oU TpoxeL TS
Tov Aamifyv; Ayoijv, ol Bepdmovt’ Exope.

ok adikels; oUdév; Pépe Tov Noyov: éNBe haPoboa, 3
Dpivm, Tas Ydovs. & peyalov kwddovs.

wévT olvos dpaxu@y ar\as ovo . . .
ara Néyews axopBpor +0éopvres ayddoves.

avpiov alTta xalds Noywovuelar viv 8¢ wpos

Aw‘xpav

Tqv pupa'rrwlw lwv, 'n'év're R.uﬁ apfyvpsac. 10

elme O0¢ onuetov, Bakywy 67t mévt épirnoer
€ERs, v KAy pdpTus éreypddero.

82—MEAEATPOT

A-yfya}\ov Tade, Aopras* ibov wdalt SevTepov av'n;
xae 'rpr.'rov aryyetov, Aopras, dmravra. TpEXE"
p.:;xe'n {.Ls)me. ws'rov-—Bpaxv ot Bpaxv, Aopxaﬂ‘,

émioyes.
Aopras, mot amwelders, mpiv o€ Ta mavra pabeiv;
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cruel eyes! Is not Ares his mother’s lover, and
Hephaestus her lord, the fire and the sword sharing
her? And his mother's mother the Sea, does she
not roar savagely flogged by the winds? And his
father has neither name nor pedigree. So hath he
Hephaestus’ fire, and yearns for anger like the waves,
and loveth Ares’ shafts dipped in blood.

181.—ASCLEPIADES

Buy us some . . . (but when will he come ?) and
five rose wreaths.—Why do you say “pax”'? You
say you have no change ! We are ruined; won't
someone string up the Lapith beast! 1 have a
brigand not a servant. So you are not at fault!
Not at all! Bring your account. Phryne, fetch me
my reckoning counters. Oh the raseal | Wine, five
drachmae ! Sausage, two ! ormers you say, mackerel
. . . . honeycombs! We will reckon them up cor-
rectly to-morrow ; now go to Aeschra’s perfumery
and get five silver bottles (?) Tell her as a token
that Bacchon kissed her five times right off, of which
fact her bed was entered as a witness.

182.—MELEAGER

Give her this message, Dorcas ; look ! tell her it
twice and repeat the whole a third time. Of with
you ! don't delay, fly '—just wait a moment, Dorcas '
Doreas, where are you off to before I've told you all?

1 4.e. that will do.

2 The epigram is exceedmgly corrupt. The point. seems to
lie as in g]é. 185 in his giving an expensive order after all
his complaint about charges.
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mpoales &' ols eipnra makar—parhov 8¢ (i \ypi;)
pndeév A ws elmns—aA\' éTi—mdvra Aéye:

10 peidov Ta Gmavra Néyew. raitor i oe, Ao pKds,
ExTéuT@, CVV ool kalTos, 1o, mpodywy;
J. H. Merivale, in Collections from the Greek A nthology,

1833, p. 220 ; J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. 67.

183.—ITOXEIAITIIIOT

Téooapes oi mivovres: épwuévy Epyed’ éxaoTE
okTw ywopévors &v Xiov oy ikavév.
’ ’ E ] r \ -
maidapiov, Badicas mpos ApiaTiov, elme T mpdToy
npidees méprar yois yap dreat dbo
b 4 b 4 Y o . 4 b \ 4
acpakews: oipar &' o7t kai mAéov. aA\a Tpdyale
@pas yap méwmrtys wavres abpoitoueba.

184 —MEAEATPOT

; g y
Eypov, ob i’ Enabest Ti Geots; o ydp pe Néanbas:
-~ »
ey umrért viv Spvve wdvr Euaboy.
-~ 3 -~ k] ’
TabT 7Y, TabT, émiopke; wovy oV mwdw, poévn
UTVols;
A r \ -~ ~ » ’ !
@ TOAUMS* Kal vOv, viv €Tt dnal, uovy.
* ¢ ’ ’ > ! A A\ ’ ]
ovy o meptBhemrtis oe Khéwv; rdv 77 I )
AmEAD ;
éppe, karov koitns Onpiov, éppe TAYO0S.
’ ’
Kaitor oo Swow Tepmyny ydpw old bre Bover
- L3 - -
Ketvov opav: alTod Séapios Mbe uéve.

185—AZKAHIITAAOT

Eis dyopav Badioas, Anusjrpee, Tpeis map Apdvrov
YAavkiokovs aite, kal déka uxidia-
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Just add to what I told you before—or rather (what
a fool I am!) don't say anything at all—only that—
Tell her everything, don’t hesitate to say everything.
But why am I sending vou, Dorcas 7 Don't you see
I am going with you—in front of you ?

183.—POSIDIPPUS

We are four at the party, and each brings his
mistress ; since that makes eight, one jar of Chian is
not enough. Go, my lad, to Aristius and tell him
the first he sent was only half full; it is two gallons
short certainly ; I think more. But look sharp, for
we all meet at five.!

184 —MELEAGER

[ kvow it ; you did not take me in; why call on
the gods 7 1 have found you out ; [ am certain ; don’t
go on swearing you didn’t ; I know all about it. That
was what it was then, you perjured girl ! Once more
you sleep alone, do you, alone? Oh her brazen
impudence ! still she continues to say “ Alone.” Did
not that fine gallant Cleon, eh?—and if not he—
but why threaten? Away with you, get out double
quick, you evil beast of my bed! Nay but I shall
do just what will please you best; I know you long
to see him ; so stay where you are my prisoner.

185.—ASCLEPIADES

Go to the market, Demetrius, and get from
Amyntas three small herrings and ten little lemon-
! About 11 A.n.
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A \ -~ L) ! ! L) r
kai kvpas xapidas (aplbuijoer 8¢ ool alros)
elkoat kal Téropas debpo NaPBwy dmibe.
.\ A 4 L4 4 A ’
xal mapa OavBoplov podivovs €€ mpéarafe . . .
xal Tpupépar Tayéws év mapodw xaleaov.

186.—ITOXEIAIITIIOT

My e Soxer milbavols amarav Saxpvoat, Piracvi.
+ ~ A of LR - L] -~
olda’ ¢il\els yap GAws ovdéva petlov éuov,

~ /4 ¥ b \ 4 ’ b ¥
ToUTOV OCOV Tap épol KékMoat Ypovov: €L O

Erepos o€
" ~ " - 5 ~ 5 -
elxe, puhetv av édpns peilov éxeivov éuod.

187.—MEAEAT'POT

Eime Avkawide, Aopras: “"18 as émitnara ¢i-
Novoa
o 3 » A o r »
N\@S* 0V KPUTTTEL TTAATTOV EPWTA Y POVOS.

188.—AEQNIAOT

Odx dSz‘xém o "Epota. vyAvkis, papripopar
avTny
Kimpw: BéBAnuar 8 éx Soliov xépaos,
xai was Teppovpar Geppov & émi Oepud LdA\er
drpaxtov, Aopad & o8 Goov loSordv.
@ Bvnros Tov a\iTpov éyw, kel TTHVos 6 Salpwy,
Tlgopar éykhjuwy & éocop’ aleEopevos;

189.—ASKAHIITAAOT
NuvE ;:Laxp;; kal yeipa, péony & émi I\ewdda

uvreL
) \ \ ’, r
xayw map wpolupots vicoopatl vouevos,
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soles!; and get two dozen fresh prawns (he will count
them for you) and come straight back. And from
Thauborius get six rose-wreaths—and, as it is on
your way, just look in and invite Tryphera.®

186.—POSIDIPPUS

Don'r think to deceive me, Philaenis, with your
plausible tears. I know ; you love absolutely no one
more than me, as long as you are lying beside me;
but if you were with someone else, you would say
you loved him more than me.

187.—MELEAGER

TeLL to Lycaenis, Dorcas, “ See how thy kisses are
proved to be false coin. Time will ever reveal a
counterfeit love.”

188. —LEONIDAS OF TARENTUM

It is not I who wrong Love. I am gentle, I call
Cypris to witness ; but he shot me from a treacherous
bow, and I am all being consumed to ashes. One
burning arrow after another he speeds at me and not
for a moment does his fire slacken. Now I, a mortal,
shall avenge myself on the transgressor though the
god be winged. Can I be blamed for self-defence ?

189.—ASCLEPIADES

Tue night is long, and it is winter weather, and
night sets when the Pleiads are half-way up the sky.
I pass and repass her door, drenched by the rain,

I 1 give these names of fish verbi gratia, only as being
cheap. 2 The joke lies in the crescendo.
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rpwlels Tis So\ins relvns mobe: ov yap épwTa
Kompis, dvnpov 8 éx mupos fke BeéNos.

190.—MEAEATPOT

Kopa 7o muxpov “Epwtos, drolpnrol Te méovtes
Zihot, Kal KOuwY Yelpuéptov mENayos,

moi Pépopar; mavry d¢ ppevdr olakes apeivrat.
% e THY Tpudepny SxUMav émoyroueda;

191.—TOY AYTOY

v /!
Actpa, kal 7 pNépwat kaov aivovoa ZeNqvy,
3
xai NUE, kal kopwy gUpmhavoy opydviov,
- a ’ ’
apd ye v PihdowTov €T év koltaiow abpiocw
dypumvov, Mixve mOAN amokNaopévny;
7 Tw Exer avyxoutov ; émi mpoblvpolat papdvas
Sdxpvaw ékdrjow ToUs ikéTas aTedvovs,
& 768 émuypdyrast “Kimpr, coi Meléaypos, o
voTns
,-P ’ 1 - ~ sy 3 ’ "
cav KOpwY, aTOPYNS oKINa TAd' Eéxpéuace.
i

192.—TOY AYTOY
Copvip i éoidys Kar\ioTiov, & Eéve, pijaes:
““HX\\akrar demhotw ypdppa Zvpnkooiov.”
193.—AIOXKOPIAOT

‘H va(ﬁep:} W dypevoe Khew ta yalderw,
Adwwe,
) o kovrapévny orifea Tavvvyide.
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THE AMATORY EPIGRAMS

smitten by desire of her, the deceiver. It is not love
that Cypris smote me with, but a tormenting arrow
red-hot from the fire.

190.—MELEAGER

O sriny wave of Love, and sleepless gales of
Jealousy, and wintry sea of song and wine, whither
am I borne 7 This way and that shifts the abandoned
rudder of my judgement. Shall we ever set eyes
again on tender Scylla ?

191.—By THE SaME

O sTars, and moon, that lightest well Love’s friends
on their way, and Night, and thou, my little mando-
line, companion of my serenades, shall I see her, the
wanton one, yet lying awake and crying much to
her lamp; or has she some companion of the night ?
Then will I hang at her door my suppliant gar-
lands, all wilted with my tears, and inscribe thereon
but these words,  Cypris, to thee doth Meleager,
he to whom thou hast revealed the secrets of thy
revels, suspend these spoils of his love.”

192.—By THE SaME
STRANGER, were you to see Callistion naked, you
would say that the double letter of the Syracusans'
has been changed into m.2

193.—DIOSCORIDES

Texper Cleo took me captive, Adonis, as she

beat her breasts white as milk at thy night funeral

I i.e. the Greek X, said to be the invention of Epicharmus.

2 She should have been called Callischion, ** with beautiful
flanks.”
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4 ’
el Swoer kapol TAVTYV Xdpww, Y ATOTVEVT®,
A\ » ’
w0 mpodaats, cvpTAovy auv pe Nafwv amayov.

194, —ITOSEIAIIITIOT # AXKAHIITAAOT

Adroi Thr amrayy Elpijviov fyov "Epwres,
Kimpidos éx ypvaéwr épyouévny Bakapwy,

ek Tpuxos axpe moddv lepov Bdlos, old Te NirySov
v, mapbeviov Bpibouévny xapiTwr:

kal moA\ovs ToTE Yepalv ém’ niféoar dioTovs
ToEov mopdupéns irav ag’ apmedovns.

195.—MEAEATPOT

Ai tpiooal Xdpites Tpioooy aTeddvoua ovvelpav
Znpodira, Tpiooas cluBola kalkoovvas

a pév émri xpwTos Oepéva mwobov, a & émi poppas
{uepov, a 8¢ Noyors To yhvkvuvbor émos.

Tpioadts ebdaipwy, ds xai Kimrpis dmliaer evvar,
kai Melw pvbous, kai yAvkv kaikos "Epws.

196.—TOY AYTOY
Zopogira kaX\os wuev "Epws, alykotta 8¢ Gpiltpa
Kimrpis édwrev éxew, ai Xdpires 8¢ xdpev.
197.—TOY AYTOY

Nai pa Tov ebmhixapov Tipods pihépwra rikwvor,
val pupomvovy Anpods ypOTA TOV UTVATETNY,
vai wakw "Iados dpia waiyvia, vai ikaypvvor

AUyvov, éudv xopwy moAN' émbivta TéN),
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THE AMATORY EPIGRAMS

feast. Will she but do me the same honour,
if I die. I hesitate not; take me with thee on thy
voyage.!

194.—POSEIDIPPUS on ASCLEPIADES

Tue Loves themselves escorted soft Irene as she
issued from the golden chamber of Cypris, a holy
flower of beauty from head to foot, as though
carved of white marble, laden with virgin graces.
Full many an arrow to a young man’s heart did they
let fly from their purple bow-strings.

195.—MELEAGER

Tue Graces three wove a triple crown for
Zenophila, a badge of her triple beauty. One
laid desire on her skin and one gave love-longing
to her shape, and one to her speech sweetness
of words. Thrice blessed she, whose bed Cypris
made, whose words were wrought by Peitho (Per-
suasion) and her sweet beauty by Love.

196.—By THE SamE

Zenopnira's beauty is Love’s gift, Cypris charmed
her bed, and the Graces gave her grace.

197.—By THE SaMmE

Yea! by Timo's fair-curling love-loving ringlets,
by Demo's fragrant skin that cheateth sleep, by the
dear dalliance of Ilias, and my wakeful lamp, that
looked often on the mysteries of my loverevels, I

! The bier of Adonis was committed to the sea. ep.
No. 53 above,
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»
Bawr &xw 76 e Nepbév, "Epws, émi xeikeot
TYEDpar
- r ’
el & é0énews rkal TobT, elmé, Kal ékTTUCONAL.

198.-—-TOY AYTOY

00 méxapov Tipots, o cdvéalor "H\odwpas,
o 70 pupdppartov Anpapiov mpédupov,

ob Tpudpepor peidnpa Bowmidos Avtikhelas,
ov Tovs aptibaieis Awpolléas oTepavous:

olxéri gol Papétpy . . . ... TTEPOEVTAS GITTOUS
kpvmrer, "Epws: év éuol mdvra yap éoTe BéN).

199.—HATAOT

Olvos kal mpomooels katekolpoar ' Ayhaovikny
ai 8é\at, kal Epws HOUs o Nikayopew,

fis mapa Kimpibi radra pipots ére wavra puddvra
xetvrar, mapleviov Uypa Aapvpa mibwy,

cdvbala, kal pa\axal, pacTdv évdipara, piTpat,
U7rvov Kal CKUAUGY TGV TOTE papTipLa.

i

200.—AAHAON

O kpéros, of e pipowaw &ri melovres 'AheEols
’ -~ ’
ouUr piTpals Kioood Kvdveol aTédavor
- -~ \ - , [ ,
T® yhvkepd kal O\ kariAbmTovTe Upujme
retvtar, Tis lepijs Eelva mavvuyidos.

201.—AAHAON
"Hyplmvmae Aeovtis éws mpos kakov éwov
agTépa, T) ypuoée Tepmopévy levip:
is wapa Kimpiow Tovro 70 otw Movoaiot peobév
BapPiTov éx xelvns xeit Ere mavvvy(dos.
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swear to thee, Love, I have but a little breath left
on my lips, and if thou wouldst have this too, speak
but the word and I will spit it forth.

198.—By THE SamEe

No, by Timo's locks, by Heliodora's sandal, by
Demo’s door that drips with scent, by great-eyed
Anticlea’s gentle smile, by the fresh garlands on
Dorothea’s brow, I swear it, Love, thy quiver hath
no winged arrows left hidden; for all thy shafts are
fixed in me.

199.—HEDYLUS

Wine and treacherous toasts and the sweet love
of Nicagoras sent Aglaonicé to sleep ; and here
hath she dedicated to Cypris these spoils of her
maiden love still all dripping with scent, her sandals
and the soft band that held her bosom, witnesses to
her sleep and his violence then.

200.—AnoNyMoOUS

Tue saffron robe of Alexo, and her dark green ivy
crown, still smelling of myrrh, with her snood she
dedicates to sweet Priapus with the effeminate
melting eyes, in memory of his holy night-festival.

201.—AnNoNYMOUS

LeonTis lay awake till the lovely star of morn,
taking her delight with golden Sthenius, and ever
since that vigil it hangs here in the shrine of Cypris,
the lyre the Muses helped her then to play.

[F]
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202.—ASKAHIITAAOT 4 HOZEIAIHIITIOT

ﬁ0p¢vpénv pdaoTrya, kai pvia orya\oevra
[I\ayyov edirmwv Bixer éml wpobipwy,

vkijoaca ké\yte Pirawiba Ty woNvxappov,
éomepdy TONOY ApTL Ppraccouévor.

Kimpe piln, ov 8¢ Tij0e mopots vnuepTéa viKns
dokav, aelpvnatov Tijvde Tibeloa Ydpuw.

203.—AXZKHAIIIAAOT

Avaidien aot, Kimpe, Tov immacTipa pvora,
XpUaeoy evkviuov kévtpov Enre modos,

& moA\w UmrTiov (mmov éyduvacer: ob &€ woT avTiy
unpos épowixln xoddpa Tivacaouévns

W yap akévTyTos Teheodpopos: olvexer Gmhov
o0l KaTA pETTOTUNYS XpUTeor Ekpéuacey.

204.—MEAEATPOT

Odkére, Tepdpiov, To mpiv yhadupolo kEAYTOS
miypa éper mhwTor Kimpidos elpeainy:

aNN émi pév vaTotol peTappevoy, Gs képas LaT,
KUPTODTAL, TONLOS O EKNENVTAL TPOTOVOS”

ioria & alwpyTa ya\d ocmadoviocpata pacTov:
éx 08¢ ocdahov aTpemTas yagTpos Exel puTidas:

véple &¢ mavd' Umépavria vews, Koty b¢ Bd\acaa
TAYPRUpPEL, yovaay 8 EvTpouos €oTL Tdlos.

SvoTavos Tor Lwos ET dv 'Ayepovalda Nipvny
mAeloer dvwl’ émiPas ypaos ém’ elkoaipo.
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202.—ASCLEPIADES or POSEIDIPPUS

PranGo dedicated on the portals of the equestrian
god her purple whip and her polished reins, after
winning as a jockey her race with Philaenis, her
practised rival, when the horses of the evening
had just begun to meigh. Dear Cypris, give her
unquestioned glory for her victory, “stablishing for
her this favour not to be forgotten.!

203.—ASCLEPIADES

Lysipice dedicated to thee, Cypris, her spur, the
golden goad of her shapely leg, with which she
trained many a horse on its back, while her own
thighs were never reddened, so lightly did she ride ;
for she ever finished the race without a touch of the
spur, and therefore hung on the great gate of thy
temple this her weapon of gold.

204¢.—MELEAGER

No longer, Timo, do the timbers of your spruce
corsair hold out against the strokes of Cypris’
oarsmen, but your back is bent like a yard-arm
lowered, and your grey forestays are slack, and
your relaxed breasts are like flapping sails, and
the belly of your ship is wrinkled by the tossing
of the waves, and below she is all full of bilge-
water and flooded with the sea, and her joints
are shaky. Unhappy he who has to sail still alive
across the lake of Acheron on this old coffin-
-~ galley.?

: ! In hoe epigr. et seq. de schemate venereo xéAn: jocatur.
. ® In eadem re ludit, sed hic xéAns navigium est.
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205.—AAHAON

HiyE % Nmoi}r;, 7 Kai Stamovtiov ENKELy
avﬁpa xai éx Balapwy maidas émioTauém,
XpUo® woamlﬂewa Siavryéos €€ u,u.e&vo"rov
rylv-r-n;, aol Keirat, Kimpt, qbchov KTéavov,
moppupéns auvod palaxi Tpuxi péooa debetoa,
Tiis Aapiocains Eelvia dappaxidos.

206.—AEQNIAOT

Moo kal Satvpn Tavvilikes, *Avtiyeveidew
maides, Tal Movodv elkohot épydTibes:

Mnyro pév I\'Iat}cmar; ITepmAnior Tols Tayvyelhets
av\ovs kal TavTyy mifwov aﬁloﬁéxnv'
7 pilepws Zatvpn 6¢ Tov égmepov olvoToTipwy
oUykwpor, knped CevEauévn, BOva.xa,

NoUr cuptoTipa, avr & mavewopdvios N
niyacer av\elots ov kotéovaa Bipats.

207.—AZKAHIITAAOT

Al Sdmar Birto xai Ndavivwov els *Adpoditns
¢on—&r -roE-. avTiis 0UK éﬂélova‘t vopoLs,

els 3 erep au‘ro,uolova'w a,u.q xala. Aeamore Komp
!Jaf.aé'l 'Taq KOL'_T}S‘ Ti'h Wﬂpa dol ¢U'yﬂ-6ae-

208.—MEAEATPOT

Ob pot 'rra;ﬁo,uam‘;c xpa.&'a Ti O€ Tep'rrvév,“l—‘pw*rﬁ‘.
uquoBa'rew el pi) Sovs Te NaBeiy ef?e?\.er.,

a xﬂp fyap Tav Xetpa. xald e wéver Taparorres®
éppot Tas upmw apoevikais haPBiow.
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205.—ANoNYMOUS

Nico's love-charm, that can compel a man to
come from oversea and boys from their rooms,
carved of transparent amethyst, set in gold and
hung upon a soft thread of purple wool, she, the
witch of Larissa presents to thee Cypris, to possess
and treasure.

206.—LEONIDAS

Mero and Satyra, the daughters of Antigenides,
now advanced in age, the willing work-women of
the Muses, dedicate to the Pimpleian Muses, the
one her swift-lipped flute and this its box-wood
case, and Satyra, the friend of love, her pipe that
she joined with wax, the evening companion of
banqueters, the sweet whistler, with which all night
long she waited to see the day dawn, fretting not
beeause the portals would not open.?

207.—ASCLEPIADES

Brrro and Nannion of Samus will not go to the
house of Cypris by the road the goddess ordains,
but desert to other things which are not seemly. O
Lady Cypris, look with hate on the truants from thy
bed.

208.—MELEAGER

Cor meum non furit in pueros; quid incundum,
Amores, virum inscendere, si non vis dando sumere ?
Manus enim manum lavat. Pulera me manet uxor.
Facessant mares cum masculis foreipibus.

! T suppose this is the meaning. She was hired by time
and gained by the exclusion of the man who hired her.
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209.—IOSEIAIIIIOT 4 ASKAHIITAAOT

3%, Mapin Kvbépewa, map’ yove eide K\éavdpos
Nikoiw év yapomois kbpaat vyxomévny:

kawbpevos 8 v "Epwtos évil ppeaiv dvbpakas dvip
Enpods éx voTepis maidos €meamagaro.

X® wév évavdryer yains éme ™ &€, Bakaaans 5
Vravovoav, wpels elyosav ailytalol.

viw 8 loos aupotépots pikins mobos: bk aTekels yap
edyai, Tas kelvns ebat ém’ 1)iovos.

210.—AZKAHIIIAAOT

Té Ba\\e Adiun pe cvvipmracer o pot. €y 8é
Tijkopat, Gs KNPos map Tupt, KANNOS OPMV.
el 8¢ pé\awa, Ti TolTO; Kal dvBpaxes: ar\’ ot
éxelvovs
Bdrroper, Ndpmove @3 podeal KANVKES.

211.—ITOZEIAIIIIIOT

. F A -~ P Y ’ A\ ’ -
Adrpua kal kdpor, Ti | éyelpete, mpiv wodas apat
éx mupos, els érépny Kimpidos avlparugy;
’ : ] L4 E ) o 2 4 r bl ] ’
Miyw & obmor EpwTos aei B¢ poi €€’ AdpodiTys
d\ryos 6 ph) trplver ' kawov dyer Tt mobos:

212.—MEAEATPOT

Alel pot Sivel pev év obaaw 7yxos "Epwros,
w \ - = B4 \ \ ’ ’
Sppa 8¢ aiya 116ots o yAvkd Saxpu ¢éper
3 ' ® ! » ’ » ’ ) * e \ #
o0d % viE, ob déyyos éxoiptoer, ak\ vmo GLhTpwy
18y mov kpadla ywwaTos EveoTL TUTOS.
- ’ \ 7’ y 3 g # 2w
o wravol, pny kal wor épimraclar pév, "Epwres, 6
v ] -~ o’
oidat’, amomrivar & obd Goov loyleTe;
L uh wplvey must be wrong. I render as if it were uh xduver.
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209.—POSEIDIPPUS or ASCLEPIADES

By thy strand, O Paphian Cytherea, Cleander
saw Nico swimming in the blue sea, and burning
with love he took to his heart dry coals from
the wet maiden. He, standing on the land, was
shipwrecked, but she in the sea was received gently
by the beach. Now they are both equally in love,
for the prayers were not in vain that he breathed on
that strand.

210.—ASCLEPIADES

Dipyme by the branch she waved at me! has
carried me clean away, alas! and looking on her
beauty, I melt like wax before the fire. And if
she is dusky, what is that to me ? So are the coals,
but when we light them, they shine as bright as
roses.

211.—POSEIDIPPUS

Tears and revel, why do you incite me before
my feet are out of the flame to rush into another
of Cypris' fires? Never do I cease from love, and
tireless desire ever brings me some new pain from
Aphrodite.

212.—_MELEAGER

Tue noise of Love is ever in my ears, and my
eyes in silence bring their tribute of sweet tears
to Desire. Nor night nor daylight lays love to
rest, and already the spell has set its well-'kuown
stamp on my heart. O winged Loves, is it that
ye are able to fly to us, but have no strength at all
to fly away ?

! ¢f. Plato, Phaedr. 230 b. 233
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213.—ITOXEIAIIIIOT
wbuds, el pév Exer v, amépyopar el 8¢ xabelidel
HSe povn, purpov, Tpos Auds, éoxakéaars.
elme 8¢ aqpueiov, pebioy o7i kal dta KAOTOY
$\Bov, "Epwtt Bpacel ypwuevos fyeuove.

214.—MEAEATPOT
Spawprorav Tov "EpwTa Tpépw ool 8, " Haodwpa,
BdA\er Tav év épol maXhopévav Kpadiav.
AN dye cupmaixrav 8éEar Ié0ov: el 8 amo oeb
pe
pirass, ovk oloer Tav amdalaioTpov HBpv.

215.—TOY AYTOY
Adoaop’, "Epws, Tov drypumvov éuol mobov ‘Heo-
dwpas

xoipaov, aidealels Moloay éunw ikETw.

vai yap &) ta oca Tofa, Ta piy dedrdaypéva BdAhew
d\\ov, ael & ér’ uol wrma yéovta BéN,

el kal pe krelvas, Nelyro poviy mpoiévta
ypappat " Epwros opa, Eetve, weardoviny.”

216.—ATA®IOT EXOAAXTIKOT
Ei dihées, ph) mapmav vmok\acBévra xakdoays
Gupov o\aBnpiis Eumheov ikeains:
aANG Tt kal bpovéots aTeyavdTepo, boaov épvaaat
sppias, baaov idetv BNéppate dpetdopéve.
&pyov yip T yovaElv Urepdritovs abepilew
\ /g ~ W ) ’
xai katakayydtew ToV ayay olKTPOTATWY.
keivos 8 éotly dptaTos épeTirds, ds Tade pifel
olxTov Exwv oNlyy Evwvov dynvopiy.
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213.—POSEIDIPPUS

Ir anyone is with Pythias, I am off, but if she
sleeps alone, for God's sake admit me for a little,
and say for a token that drunk, and through thieves,
I came with daring Love for my guide.

214.—MELEAGER

Twuis Love that dwells with me is fond of playing
at ball, and to thee, Heliodora, he throws the heart
that quivers in me. But come, consent to play with
him, for if thou throwest me away from thee he will
not brook this wanton transgression of the courtesies
of sport.

215.—By THE SAME

I pray thee, Love, reverence the Muse who
intercedes for me and lull to rest this my sleepless
passion for Heliodora. 1 swear it by thy bow that
hath learnt to shoot none else, but ever pours
the winged shafts upon me, even if thou slayest me
I will leave letters speaking thus: * Look, O
stranger, on the murderous work of Love."”

216.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Ir you love, do not wholly let your spirit bend
the knee and ecringe full of oily supplication, but
be a little proof against approaches, so far at least
as to draw up your eyebrows and look on her with
a scanting air.  For it is more or less the business
of women to slight the proud, and to make fun of
those who are too exceedingly pitiful. He is the
best lover who mixes the two, tempering piteousness
with just a little manly pride.
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217.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

Xptaeos ayratoToto Siérparyer & ajpa Kxopelas
Zevs, 5:&.30‘.‘ Aavaas Xalxe)uwavc OaNdpovs.

Papl )\a-yew Tov pibov éyw 'ruSe “ Xdhkea vika
-reaxea xal Sea-,uouc xpvo'os‘ o wavﬁa,u.a'rmp

Xpvoos GAovs pvﬂ;pac, ohas kA\1idas e')\e'yxez, 5
xpvaac EMUYVapTTEL TAS o-aBapoBKaﬁapovc

kai Aavdas éENvywoer 6de ¢peva ,u,r} Tis épaaTis
Moaéobw 1ladiarv, apyipov mapéywy.

218.—AT'AGIOT XXOAAZTIKOT

Tov gofBapov TloNéuwra, Tov év Bvueryot Mevavépov
KelpavTa yAvKepoUs TiS ANOXOU TAOKAUOUS,

om\oTepos TloNépwr pipjoaro, kai Ta "Poddvlns
BéaTpuxa mavTolpots xepaiv éxniaaro,

Kal TPayiKols Axéeoal TO KOMKOY Epyov apeiras, i
paoTiEer paﬁwns ayea ﬁnkv'rfpns'

é’q?\opavec T0 xolao’u.a TL yap Tuo'ov \LTE KOUpPY,
€l pe katowkTelpew nlele Tetpop,evoy,

-XGTMO" :r,p.(po'repouc O¢ Suérparye, ;.Lexpa xal alTov
ﬁhe,upa'ms évamioas alforra Baarcmfmv, 10

al\’ éumns TeNéfer Muooluevos: avrap éywye
Adakolos, ovy opowrv v Iepixeipopévny.

219.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

I\RE\b‘w,u.ev, Podomn, Ta g()r?u;,u,a'm ‘ra)v T épatewny
xal weptdrpirov Kimpibos ep«,raa'a .

700 Aaleiv, pvhdkwy ve Tavaypéa kavlov aliEar
pwopta & appadiov NéxTpa pehixpotepa.
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217.—PAULUS SILENTIARIUS

Zeus, turned to gold, piercing the brazen chamber
of Danae, cut the knot of intact virginity. I think the
meaning of the story is this, “Gold, the subduer of all
things, gets the betterof brazen walls and fetters; gold
loosens all reins and opens every lock, gold makes the
ladies with scornful eyes bend the knee. It was gold
that bent the will of Danae. No need for a lover
to pray to Aphrodite, if he brings money to offer.”

218.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Tue arrogant Polemo, who in Menander’s drama
cut off his wife's sweet locks, has found an imitator
in a younger Polemo, who with audacious hands
despoiled Rhodanthe of her locks, and even turning
the comic punishment into a tragic one flogged the
limbs of the slender girl. It was an act of jealous
madness, for what great wrong did she do if she
chose to take pity on my affliction? The villain!
and he has separated us, his burning jealousy going
so far as to prevent us even looking at each other.
Well, at any rate, he is “The Hated Man™ and I
am “ The Ill-Tempered Man,” as I don’t see “The
Clipped Lady.”!

919.—PAULUS SILENTIARIUS

LerT us steal our kisses, Rhodope, and the lovely and
precious work of Cypris. It is sweet not to be found
out, and to avoid the all-entrapping eyes of guardians :
furtive amours are more honied than open ones.

! The allusions are to the titles of three pieces of Me-
nander, We now possess part of the last.
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220.—ATABIOT ZXOAAZTIKOT

K xai viv molu) ae xa'reﬁvaae, Kal 1'6 Barvkpov
Ketvo xa-rn,uﬂlvvﬁn xewpov epm;.:.aw.m,

m¢eleq, ® KMUBOvle, mrafovs veo'r'q'roq émuyvols,
viw rcaa sro:xTef,pew a'rr?w'repmv odivas,

y.nﬁ émi Tois Evvols xo'reew peya, pnde Kopdwy
'n;u pa&m}u xovpr;v -n'a,u.'rrav amrayhaiocat.

avtl wa-rpog 75 mawdl -rupot: ,u,e,we?u}o-o Taaivy,
xal vov é€amivns avrimalos yéyovas.

221 —ITATAOT SIAENTIAPIOT

Méxpe Tivos Pproyoecaay Umok\émrrovres dmromny
pwptov aAMj\wr BAéupa TiTvoropeba;

Aekréov appadiny pexediuatar iy Tis €pvEn
paiBarxa Avorovou wlé'y;.za'ra avluyins,

¢up,u.axov u,u.c,‘bo'rospots‘ Eui;or; eoaerar TjoLov 1uty
Evvov ael pebémew %) Blov 7 Bavarow.

222, —ATABGIOT
Eis 'AptdSW;tf xiflapioTpida

EY moTe uev kilbdapns éraprocaro mAiKTpoY ENodoa
KoUpy, [‘ep\lrtxopns avtepéle piTors

el wote O¢ Tpayikw polipaTe piEato ¢wwjv,
av-.-:,:q Me}\wopevnq Bo,u,Bov uwew?\aa’a-ro

€L 8¢ xal aryhains xpm'tq {oTaro, p.a}\?tov av av'rq
Ku-:rptc ev:m;ﬂr;, mweﬁma{e Hupts‘.

Utfyv? £¢| Nuelwy, a wy Awnva-oc axovoas
Tav ' Apiadvelwy Lijhov Eyor Neyéw.
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220.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Ir grey hairs now have lulled your desires,
Cleobulus, and that glowing goad of love-madness
is blunted, you should, when you reflect on the
passions of your youth, take pity now on the pains
of younger people, and not be so very wroth at
weaknesses common to all mankind, robbing the
slender girl of all the glory of her hair. The poor
child formerly looked upon you as a father, (anti
patros), and now all at once you have become a foe
(antipalos).

221.—PAULUS SILENTIARIUS

How long shall we continue to exchange stolen
glances, endeavouring to veil their fire. We must
speak out and reveal our suffering, and if anyone
hinders that tender union which will end our pain,
the sword shall be the cure for both of us; for
sweeter for us, if we cannot live ever together, to go
together to death.

292.—AGATHIAS
To a harp-player and tragic actress called Ariadne

WhaEeNeveR she strikes her harp with the plectrum,
it seems to be the echo of Terpsichore’s strings, and
if she tunes her voice to the high tragic strain, it is
the hum of Melpomene that she reproduces. Were
there a new contest for beauty too, Cypris herself
were more likely to lose the prize than she, and Paris
would revise his judgement. But hush! let us keep
it to our own selves, lest Bacchus overhear and long
for the embraces of this Ariadne too.
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223, —MAKHAONIOT TIIATOT

g)mcnj)ope, ) Tov l:;pm'm Buafeo, undeé 8iddorov,
€l fyenovewv, vnhees 1’71'0,0 Exew:
as b¢ wapos, K vuévms o opuwv q)aeﬂov-ra. e abpo,
ot Spépov w«:v'rm&qv eixes ém’ avtohins,
ov-rm pou TEPL VUKTA, ,u.ovytq mobéovti dpavelaav,
épxeo Snbivav, os mapa Keppepiors.

224 —TOY AYTOY

Adéov, Epwe, xpa&,qc; T€ Kai :;wa'raq el &' émibupeis
BdM\ewwr, aA\o Ti pov TOV peNéwy petaPa.

225.—TOY AYTOY

"EXxos éxw Tov Epm"ra‘ péet &€ pou é'lxeos* LXDPs
Ocutpvov, mmb}e ov'rro're 'repao,u.evqc;.

ee,u.t. -'yap €K rcarco-rr]'ros‘ amjxavos, ovde Maydov
Hma pot mdooel pappara 5£voyevm

Trjrepos el ;mpr;, oV O€ rylveo :rrw--ro'; "AxeA\evs' i
kda\\ei @ madoor Tov mobov, os EBales.

226.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

()q{;ﬁa?\p,oo, Téo pexpr.r; aqﬁvora'e're véxrap 'EpoTov,
KANNEDS uxp:;aov Cmpowu'raa ﬂpaa'eeﬁ‘,

TiAE Staé’pe'g'w;.zev omn ocbévos: év Ge yaljvy
vqtj)u)u.a omElTWw Kur,oa& ,\IEI.MXW;

el 8" dpa mov kai kel kaTdaoyeTos ETTopuam OlGTPW, |
yiveale K puepols Saxpv(n p.uaa)\.em,

évdirov orlqa’ov’rfs‘ ael movoy* €E U v,u.emv ydp,
rf)ev mupos € Tooany f\douev épyaainy.

. A. Pott, Greck Love Songs and Epigrams, i. p. 120.
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223.—MACEDONIUS THE CONSUL

O star of the morning, press not hard on Love,
nor because thou movest near to Mars learn from
him to be pitiless. But as once when thou sawest
the Sun in Clymene’s chamber, thou wentest more
slowly down to the west, so on this night that I
longed for, scarce hoping, tarry in thy coming, as in
the Cimmerian land.

224.—Bvy TuE SAME

Cease Love to aim at my heart and liver, and if
thou must shoot, let it be at some other part of me.

225.—Bvy THE SAME

My love is a running sore that ever discharges
tears for the wound stancheth not; I am in evil case
and find no cure, nor have [ any Machaon to apply the
gentle salve that I need. 1 am Telephus, my child;
be thou faithful Achilles and staunch with thy
beauty the desire wherewith thy beauty smote me.!

926.—PAULUS SILENTIARIUS

How long, O eyes, quaffing boldly beauty’s un-
tempered wine, will ye drain the nectar of the
Loves! Let us flee far away, far as we have the
strength, and in the calm to a milder Cypris I will
pour a sober offering. But if haply even there the
fury possesses me, I will bid ye be wet with icy
tears, and suffer for ever the pain ye deserve; for
it was you alas! who cast me into such a fiery
furnace.

1 See note to No. 291,
241

VOL. 1. R



GREEK ANTHOLOGY

227.—MAKHAONIOT TIIATOT

H,wepsﬁaq -rpvryocoo'w émoiov, oUdé TIS avTOY
TOUS ENKAS, KOTTWY Bo-rpvv, a'rrao"rpﬂfm-rat

ana g€ ™Y poSmrqxvv, éuijs uva@-p}pa ueptpvns,
v'ypov ew'rrlefaq appate Sea,u,ov, exm,

xal pryow oV eparm Kal ov Hepoq, oux éap ak\o ;
oida ,u.wuv, 07U pot wuaa fye,wsr,e xapitwy.

wde kai nBNaetas ohov Xpouuv €l 0€ Tis ENOp
NoEos EME putldwr, TAjaopar s Giréwv.

228, —ITATAOT ZIAENTIAPIOT

Eime min mhéEers eTv BooTpuxo, 1) Tl xeipas
gbmapvveaf;, ovUy Y u,ucpc're,ump akida;

é 7L 55 xocr,uncreze u?\mvﬂea qSupea KOXAD,
unKéTe TS Ka\ijs eryryw; éwv ‘Podomns;

oppacwy ols "Pobomny ot Sepxo;m.t, ovde paewils i
éyyos ideiv 0é\w ypiaeor "Hpimrorys.

229.—MAKHAONIOT TITATOT

Tar NewopBnr .«:?Lamvo'av (dwv woTe Bovkdhos avip
ﬁupﬁeev, €l Ket.ﬁew Suxpvov ot.SE Mﬁ'oq

av'rap epe o"revuxov-ra TOGNS KATA VUKTOS OpiY ANV
Eumvoos Edimmns ovk e’)\.eazpe Aiblos.

aiTios aquo'repom'w spmq, oxeﬂ;fyog avins i
75 NuoBy exéwv, avrap épol mabéwv.

230.—IIATAOT ZIAENTIAPIOT

Xpuais elpvocaca plav Tpixa Awpis éfeipys,
ola SopikTiTovs dfjoer éued Takapas:
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227.—MACEDONIUS THE CONSUL

Every year is the vintage, and none in gathering
the grapes looks with reluctance on the curling
tendrils. But thee, the rosy-armed, the crown of
my devotion, I hold enchained in the gentle knot
of my arms, and gather the vintage of love. No
other summer, no spring do I hope to see, for thou
art entirely full of delight. So may thy prime
endure for ever, and if some crooked tendril of a
wrinkle comes, I will suffer it, for that I love thee.

228.—PAULUS SILENTIARIUS

TeLL me for whose sake shalt thou still tire thy
hair, and make thy hands bright, paring thy finger
nails ?  Why shalt thou adorn thy raiment with the
purple bloom of the sea, now that no longer thou art
near lovely Rhodope? With eyes that look not on
Rhodope I do not even care to watch bright Aurora
dawn in gold.

229.—MACEDONIUS THE CONSUL

A uerDpsMAN, looking on Niobe weeping, wondered
how a rock could shed tears. But Euippe's heart,
the living stone, takes no pity on me lamenting
through the misty darkness of so long a night. In
both cases the fault is Love's, who brought pain
to Niobe for her children and to me the pain of
passion.

230.—PAULUS SILENTIARIUS

Doris pulled one thread from her golden hair and
bound my hands with it, as if I were her prisoner.
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abrap ey 7o mplv pév ekdyxaca, deapa Twakal
AwplSos (peptijs ebuapes oibpuevos:

ds 8¢ SrappiEar abévos ok Exov, EaTevov 7oy, 5
?IriﬂTe'xa?\xefy T puykToS aNUKTOTESY).

kal VOV 6 TPIOATOTHOS ATO TPLXOS TEPTNAL,
Seamoris &8 épion, mukva pelekopevos.

231.—MAKHAONIOT TIIATOT.

To orépa Tais Xapitesal, mpocwmata & dvbeo.
Garhet,
Supara 4 Iapin, Td yépe T xiBdpn.
’ ’ ’ i L) 3 -~
guhevers Bheddpwr pdos oppacw, odas aoLdj:
wdvrolev aypeders TAjpovas 1ibéovs.

932.—IIATAOT SIAENTIAPIOT

e ’ ’ ’ ’ | ’
Irropévny dpidéovaa, véov mpooépeioca Aeavdpe:
v 8¢ Aeavdpelots yelhear myvupévn,
» ’ .\ = ’ 6 ! '. h 4 8\
eixova Ty Eavboio pépw Pppeai mheEapevn O€
= dvlov, & Immopévmy vooTiyuov fTop dyw.
r \ » r 3 ’ o W -
TdvTa TOV €V TANGUNT Y AValVOpuaL AANOTE & alhov |
aitv apotPalots miyeat Sexvvpeév,
» A\ > 4 r ’ 3 ’ L4 ~
apveny Kvbéperav vmépxopnar. € 0€ TIs Npiv
péuderar, év mevly pipvére oloyaup.

233.—MAKHAONIOT TIIATOT

6 » \ ’ ” Aoy st 7 ¢ -
Adpiov dfpiocw ce.” TO & oU mOTE yweTAL MUY,
nBddos apBonins alév ackouévs.
~ ’, L4 r’ 4 W : I | W
rabrd pot (pelpovre Yaplfear a\\a & és aANovs
Sipa Pépets, euébey mioTw dmermapév.
“ $ropar éomepin oe.” Ti & Eomepos €oTi yuvaLKOV;
- 3 ! .
yipas aperpire mAnBopevoy puride.
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At first 1 laughed, thinking it easy to shake off
charming Doris’ fetters. But finding [ had not
strength to break them, I presently began to moan,
as one held tight by galling irons. And now most
ill-fated of men, I am hung on a hair and must ever
follow where my mistress chooses to drag me.

231.—MACEDONIUS THE CONSUL

Tuy mouth blossoms with grace and thy cheeks
bloom with flowers, thy eyes are bright with Love,
and thy hands aglow with music. Thou takest
captive eyes with eyes and ears with song ; with thy
every part thou trappest unhappy young men.

232.—PAULUS SILENTIARIUS

Kissine Hippomenes, my heart was fixed on
Leander ; clinging to Leander’s lips, I bear the image
of Xanthus in my mind: and embracing Xanthus
my heart goes back to Hippomenes. Thus ever 1
refuse him I have in my grasp, and receiving one
after another in my ever shifting arms, I court
wealth of Love. Let whoso blames me remain in
single poverty.

233.—MACEDONIUS THE CONSUL

« To-morrow I will see thee.” Yet to-morrow
never comes, but ever, as thy way is, deferment
is heaped upon deferment. That is all thou grantest
to me who love thee; for others thou hast many
gifts, for me but perfidy. “I will see thee in the
evening.” But what is the evening of women?
Old age full of countless wrinkles.
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934—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

‘O mpiv rzpal&'ax-roww Umo peaiv 1}5:‘»- év 93n
olaTpodopov Haquc Qe pov awea-rm,uevae,

'yumﬁapocq ﬁe)\.eeo-o'w avépBatos o 1rpw "Epotav,
avyéva ool K\ve, Ku'.rrpc, ;Jccramo)\r.os‘

déEo pe xawxalowoa, cro:fmu o7t llax\dda wxds
viv mhéor 1) To wdpos ik éd’ ‘Eamepidov.

235—MAKHAONIOT TIIATOT

"HAes éuot moléovte map éxmida: v & évi Bupgp
e.fsru)\,afae oAy BapPei ¢av7aa'mv,

xal Tpopém, xpaSm; e Budfp me\epileTar olaTpew,
Yuxis VLYo VNS xv,u.a:rt xu'n'pc&tp

a\\’ éue Tov vavyyov ém nmeipoto pavévra
owe, Tedv Mipévov évdole Sekapévn.

236.—ITATAOT XIAENTIAPIOT

Nai -mxa. TawaJ\.enq \Yepov'rm. THHATA TOWHS
q,we-repmv m(ewv éoTiv e?\.aq')po-repa
ov 'yap bWV g0 KANNOS, ATELPYETO xulsa piEau
XelAei 0P, podéwv a,@po;epm Ka\UK@,
Tavraos (:KplTOSaprs" uwep-rellov-ra 8¢ méTpov
Seldtev: axha OBaveiv devrepov ol Svvaral.
avrap éyw Lwos pév éwv kataTikopat olaTpw,
éx 8" o\vyodpavins kal popov Eyyvs Exw.

237—ATAGIOT MTPINAIOT SXOAASZ-
TIKOT
Hacav éyw v vikTa kwipopar edte & éméNdy
dpBpos exwioar pikpa yaptiouevos,
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234.—PAULUS SILENTIARIUS

I wro formerly in my youth with stubborn heart
refused to yield to the sweet empire of Cypris,
wielder of the goad, I who was proof against the con-
suming arrows of the Loves, now grown half grey,
bend the neck to thee, O Paphian queen. Receive
me and laugh elate that thou conquerest wise Pallas
now even more than when ye contended for the apple
of the Hesperides.

235.—MACEDONIUS THE CONSUL

AcainsT my hope thou art come to me, who
longed for thee, and by the shock of wonder didst
empty my soul of all its vain imagining. [ tremble,
and my heart in its depths quivers with passion ; my
soul is drowned by the wave of Love. But save me,
the shipwrecked mariner, now near come to land,
receiving me into thy harbour.

236.—PAULUS SILENTIARIUS

YEa, maybe it is lighter than mine, the pain that
Tantalus suffers in hell. Never did he see thy
beauty and never was denied the touch of thy lips,
more tender than an opening rose—Tantalus ever in
tears. He dreads the rock over his head but he
cannot die a second time. But I, not yet dead, am
wasted away by passion, and am enfeebled even
unto death.

237.—AGATHIAS MYRINAEUS
SCHOLASTICUS

ArL the night long I complain, and when dawn
comes to give me a little rest, the swallows twitter
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* ’ ’ b 14 ’
appemepirpulovar xeModoves, és 8¢ we Sdrpu
Ba\\ovow, y\vkepov kdua mapwo duevad.
oupata & ov \dovra puldooerar 1 b¢ ‘Podavfys
adfis éuols atéprots Pportis avaatpédera.
o ¢Bovepai mavoacle NaknyTpides: od yap éywrye
v Pehopnheiny yAdooav amelpioauny:
aX\\’ "Itvhor k\aiotte kat oipea, kai yodorre
els émomos kpavany avhw épelouevar, 10
Bawov va kvooooper: lows 8¢ Tis fiEer dvetpos,
[l L3 4 ! 3 ’
os pe ‘PodavBeiows miyeaw aupiSdaror.

A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p- 9; J. A, Pott,
Greel: Love Songs and Epigrams, ii. p. 107.

238.—MAKHAONIOT TIIATOT

m r 3 ~ ’ ’ 3 b 4 r
Fo Eidos éx rwo\eoio 1 alperar; ob pa oé, kovpn,
" - ’

ovy iva Tt mpnkw Kimpibos arxrérpov,

al\ wa oot Tov "Apna, kal afakéov wep ébvra,
’ - -~ ’

oetEw 17 paraxi Kimpide wet@ouevo.

oUT0s éuol mobéovTt cuvépTopos, obdE kaTémTpoy 5
’ b : ] -~

Sevopat, dv & alrd Sépropar alrov éyd,

£y . s A » \ 81 A 3 LI 1 -~ }6
kalaos ' ws €v épwti. v & W am éueio Ndbnai,

.\ L3 ’
10 Eidos Huetépmy Eoetar és Nayiva.

239.—IIATAOT ZJAENTIAPIOT.

» o - \
EaBeatlny ¢phoyepoio mupos pévos: odrére dpvw,
y A I ’ ’
aXha katabriore Yruyopevos, Mladin:
\ s > 4
170N yap pera capka &' ooTéa kal Ppévas Epmer
mapdayor acbuaivov odros 6 mixpos "Epws.
kat $AoE év TeNetals oTe Bpara wavra Nadpivfy,
PopBijs nmavin Yiyerar adropdrws.
' T write with some hesitation cdAads: xal kards MS.
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around and move me again to tears chasing sweet
slumber away. I keep my eyes sightless, but again
the thought of Rhodanthe haunts my heart. Hush
ye spiteful babblers! It was not I who shore the
tongue of Philomela. Go weep for Itylus on the
hills, and lament sitting by the haopoe’s nest amid the
crags; that I may sleep for a little season, and per-
chance some dream may come and cast Rhodanthe's
arms about me.

238.—MACEDONIUS THE CONSUL

Way do I draw my sword from the scabbard It
is not, dear, I swear it by thyself, to do aught foreign
to Love's service, but to show thee that Ares!
though he be of stubborn steel yields to soft Cypris.
This is the companion of my love, and I need no
mirror, but look at myself in it, though, being in
love, I am blind. But if thou forgettest me, the
sword shall pierce my flank.

239.—PAULUS SILENTIARIUS

Tue raging flame is extinct; I suffer no longer, O
Cypris ; but I am dying of cold. For after having
devoured my flesh, this bitter love, panting hard in
his greed, creeps through my bones and vitals. So the
altar fire, when it hath lapped up all the sacrifice, cools
down of its own accord for lack of fuel to feed it.

) 1,e. the sword.
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240.—MAKHAONIOT TIIATOT
Td xpvodp Tov épwta perépyopar ob yap apdrpe

épya peoodov yivetal 1) oramdvy,
aX\’ éapt Spooepd: pélios e pév ’Adporyevelns
0 xpvaos TeNéber woikihos épyativns.

241.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

“Zwlec” oot pé\\wv évémew, makivopoov lwyw
ayr avacepalo, kal wa\w dyye péver

gy yap éyw Sacm\ijra SudioTacw old Te mukpiy
vikTa karamTicom Ty Ayepovtiidar

fpate yap oéo c{:e’fy'yoq opoliov: aANa 1o pév Tov
apboyyor: av 8¢ por kal To NaAnua Pépes,

K€o TO Sepver YAUKEP@TEPOY, @ €T TaTal
eloly Euijs Jruyijs é\mides éxnpepées.

242.—EPATOZ®ENOTS ZXOAASTIKOT

s etdov MeNirnw, dypds ' éne kal yap aroirys
Kewy epwpapter Tola & ENefa Tpépwy:

“Tod goi avaxpoioar Svvapar mukewvos yias,
duehidos Dperépns Ty Bd\avov yahdoas,

xai Surodv mpolipwy mhadapyy kpymida Tepicat,
axpov émiBNijros peaadbe wyEauevos;”

1 0¢ Méyer yehdoaoa, kal avépa NoEdv lodoar
“Tav mpobipwr améyov, wj oe kbwv oNéay.

243 —MAKHAONIOT TIIATOT
Ty pehomovdvyérwra képy éml vurtos dvelpov
elyov, émapiyEas mixeaw fuetépors.
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240.—~MACEDONIUS THE CONSUL

I rursue Love with gold ; for bees do not work
with spade or plough, but with the fresh flowers of
spring. Gold, however, is the resourceful toiler that
wins Aphrodite’s honey.

241.—PAULUS SILENTIARIUS

“FAREWELL " is on my tongue, but I hold in the
word with a wrench and still abide near thee. For I
shudder at this horrid parting as at the bitter night
of hell. Indeed thy light is like the daylight; but
that is mute, while thou bringest me that talk,
sweeter than the Sirens, on which all my soul’s
hopes hang.

242.—ERATOSTHENES SCHOLASTICUS

Waen I saw Melite, I grew pale, for her husband
was with her, but I said to her trembling,  May I
push back the bolts of your door, loosening the bolt-
pin, and fixing in the middle the tip of my key
pierce the damp base of the folding door? ” But she,
laughing and glancing at her husband, said, * You
had better keep away from my door, or the dog may
worry you.”

243.—MACEDONIUS THE CONSUL

[ meLp the laughter-loving girl clasped in my
arms in a dream. She yielded herself entirely to
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melfeTo pot Eu,w:rav'ra, Kai ovK a?\.erytfeu, €€l
v7rpu3r, TavToln CwuaTos a':rTo,u.eyav
aA\a ﬁava'qhos‘ TIS "Epws rai vikta Noynoas
éEéyeer gulmv, Umvov amookeddoas.
@O€ pot 006 alToiow év Umvakéotaiy dvelpols
ddBovis éotw "Epws répdeos %duryduov.

244 —JTATAOT ZIAENTIAPIOT

Maxpa ¢purei Dakdreia kal épfropa, pak@ara Anus,
Awpis 6daxtdler. Tis mhéov éfepéler;

ollaTa wi kpvwot pujpaTta: yevoduevor 8¢
rpixfadiov aropdrov, Yidov éroigouela.

émhayxOns, kpadin: Ta gi\jpata pakbarxa Anuois
Eyrws kal dpocepdv NOY pwé\t oTopdTwY

pipy émi Tols* abéxaaTov Exer aTéPos. €l 8 TS ANy
TépmeTal, éx Anpois Nuéas ovk éploet.

245.—MAKHAONIOT TIIATOT

I\txhé'ezs, pey.cwapa fyu,u,ov wpoxe?\,euf?ov leloa
:;o-vxa pot vevELS® -rruv-ra puw;v épélers.

mp.oo-a ™Y Bvaepra xop?)v, TpLol MpoTa TéTpars,
,ur,rrra're ,uef.lr.xtots op,;.t.aaw elaidéew.

maile povn To gb:lnpa p,a-n}v ro-:rr-rrv{e TEAVTT)
xealem -yw.wo-ra'rm?, ol Tt p:crryop.evow.

au'rap v tTtp?}B odov €, epyopar Lol yap ar\at
Kkpéaaoves eONEKTpov l\v-rrpcaov épydTides.

246.—ITATAOT ZTAENTIAPIOT

MaXbaxa pév Zampois Ta pi\ijuara, pakara yvio?
mAéypaTa yiovéwy, paNlaxa mavra péAn
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me and offered no protest to any of my caprices.
But some jealous Love lay in ambush for me
even at night, and frightening sleep away spilt
my cup of bliss. So even in the dreams of my
sleep Love envies me the sweet attainment of my
desire.

244.—PAULUS SILENTIARIUS

Gavatea’s kisses are long and smack, Demo’s are
soft, and Doris bites one. Which excites most ? Let
not ears be judges of kisses: but I will taste the
three and vote. My heart, thou wert wrong ; thou
knewest already Demo's soft kiss and the sweet
honey of her fresh mouth. Cleave to that; she wins
without a bribe ; if any take pleasure in another, he
will not tear me away from Demo.

245.—MACEDONIUS THE CONSUL

You titter and neigh like a mare that courts the
male ; you make quiet signs to me; you do every-
thing to excite me, but in vain. I swore, | swore
with three stones in my hand! that I would never
look with kindly eyes on the hard-hearted girl.
Practise kissing by yourself and smack your lips,
that pout in naked shamelessness, but are linked to
no man’s. But I go another way, for there are other
better partners in the sports of Cypris.

246.—PAULUS SILENTIARIUS

Sorr are Sappho's kisses, soft the clasp of her
snowy limbs, every part of her is soft. But her heart
! Or possibly ** to the three stones.” The matteris obscure.

253



GREEK ANTHOLOGY

Yuyxn & €€ addpavros amelbéost dxpt yap olwy
ETTV EPOS TTOUAT®Y, TAANa 8¢ TapOevins.

xai Tis DWOTAALN; TAXa TIS Tdya ToDTO TANdoTas :
dirav Tavraény T joerar edpapéws.

247.—MAKHAONIOT TIIATOTY

) 3 a A h) L A » r
a OUK EPY®" TO UEV OUVOUA KANOV AKOUTA
Hapuevis oix pyp: 76 pév obivopa kadv dxoiaas
wigapny: ov 8¢ por mikporépn Bavdrov:
\ ’ 4 \ L] ! #
kai pevyers pi\éovra, kai ov piléovra Sidkers,
oppa mwakw kewov kal Gpiléovra ¢iyys.
KevTpopaves 6 dryktaTpov épu oTéua, Kal ue Saxivra ;
/-
evBus éyer podéov yel\eos éxkpepéa.

248.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

Q -n-a)‘uip.?; TAVTONUE, TV TOV Taryyploeoy EThys
ampi Spakapévy BioTpuyor adepioar

€TA7s" ok éualafe Teov Opdoos ailwos aldy),
arUNpa kops, abyny pakbaxa xex\pévos.

viv Oapwols watdyoiot pdrny To pérwmor dpdaaers: §
ovkére yap palols aov Bévap éumerdoet.

i), Mtopar, déomowa, Toony uy NduBave mowiy:
paANov éyw TAainy $pdoyavor acmaciws.

249.—EIPHNAIOT PE®EPENAAPIOT

' goBapy Podémn, Napins eifaca Benéuvos
Kai Tov Umepplakov koumov amwoauévy,
arykas éNodad w' Exers mapa aov Méyost &v 8 dpa
dea pols
i ¥ ’ 3 3 ’
Keipat, éevBepins ol émibeviuevos.
obTw yap Yvxi Te kal ékxvra cwpata GoTdY i
ovppépetar, Gukins pedpact pryvipeva.
254




THE AMATORY EPIGRAMS

is of unyielding adamant. Her love reaches but to
her lips, the rest is forbidden fruit. Who can support
this > Perhaps, perhaps he who has borne it will
find it easy to support the thirst of Tantalus.

247.—MACEDONIUS THE CONSUL

Constance (Parmenis) in name but not in deed !
When I heard your pretty name I thought you might
be, but to me you are more cruel than death. You fly
from him who loves you and you pursue him who
loves you not, that when he loves you, you may fly
from him too in turn. Your mouth is a hook with
madness in its tip : I bit, and straight it holds me
hanging from its rosy lips.

248.—PAULUS SILENTIARIUS

O ArL-pariNG hand, how could you seize her tightly
by her all-golden hair and drag her about? How
could you? Did not her piteous cries soften you, her
torn hair, her meekly bent neck?  Now in vain you
beat my forehead again and again. Nevermore shall
your palm be allowed to touch her breasts. Nay, 1
pray thee, my lady, punish me not so cruelly : rather
than that I would gladly die by the sword.

249.—IRENAEUS REFERENDARIUS

O mavaenry Rhodope, now yielding to the arrows
of Cypris, and forswearing thy insufferable pride, you
hold me in your arms by your bed, and I lie, it seems,
in chains with no desire for liberty. Thus do souls
and languid bodies meet, mingled by the streams of
love,
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250.—PAULUS SILENTIARIUS

SweeT, my friends, is Lais’ smile, and sweet again
the tears she sheds from her gently waving eyes.
Yesterday, after long resting her head on my shoulder,
she sighed without a cause. She wept as I kissed
her, and the tears flowing as from a cool fountain fell
on our united lips. When I questioned her, “ Why
are you crying ?” She said, “1 am afraid of your
leaving me, for all you men are forsworn.”

251.—IRENAEUS REFERENDARIUS

You roll your eyes to express hidden fires and you
grimace, twisting and protruding your reddened lips ;
you giggle constantly and shake the glory of your
curls, and your haughty hands, I see, are stretched
out in despair. But your disdainful heart is not bent,
and even in your decline you are not softened.

2562.—PAULUS SILENTIARIUS
Ler us throw off these cloaks, my pretty one, and
lie naked, knotted in each other’s embrace. Let
nothing be between us; even that thin tissue you
wear seems thick to me as the wall of Babylon. Let
our breasts and our lips be linked ; the rest must be
veiled in silence. I hate a babbling tongue.

253.—IRENAEUS REFERENDARIUS

Whay, Chrysilla, do you bend your head and gaze
at the floor, and why do your fingers trifle with your
girdle’s knot? Shame mates not with Cypris, and if
you must be silent, by some sign at least tell me
that you submit to the Paphian goddess.
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254.—PAULUS SILENTIARIUS

Ye gods! I swore to stay away from thee, bright
maiden, till the twelfth day dawned, but I, the long-
enduring, could not endure it. Yea, by thyself I
swear, the morrow seemed more than a twelvemonth.
But pray to the gods, dear, not to engrave this oath
of mine on the surface of the page that records my
sins, and comfort my heart, too, with thy charm. Let
not thy burning scourge, gracious lady, as well as the
immortals” flay me.

2565.—By THE SamEe

I saw the lovers. In the ungovernable fury of
their passion they glued their lips together in a long
kiss ; but that did not sate the infinite thirst of love.
Longing, if it could be, to enter into each other's
hearts, they sought to appease to a little extent the
torment of the impossible by interchanging their
soft raiment. Then he was just like Achilles
among the daughters of Lycomedes, and she, her
tunic girt up to her silver knee, counterfeited the
form of Artemis. Again their lips met close, for
the inappeasable hunger of passion yet devoured
them. "Twere easier to tear apart two vine stems
that have grown round each other for years than
to separate them as they kiss and with their opposed
arms knot their pliant limbs in a close embrace.
Thrice blessed he, my love, who is entwined by
such fetters, thrice blessed ! but we must burn far

from each other.
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256.— By THE SamEe

GaraTEA last evening slammed her door in my face,
and added this insulting phrase ; “ Scorn breaks up
love.” A foolish phrase that idly goes from mouth
to mouth! Scorn but inflames my passion all the
more. [swore to remain a year away from her, but ye
gods ! in the morning I went straightwa v to supplicate
at her door,

257.-—~PALLADAS

Now I condemn Zeus as a tepid lover, since he
did not transform himself for this haughty fair's
sake. She is not second in beauty to Europa or
Danae or tender Leda. But perhaps he disdains
courtesans, for I know they were maiden princesses
he used to seduce.

258.—PAULUS SILENTIARIUS

Your wrinkles, Philinna, are preferable to the
Juice of all youthful prime, and I desire more to
clasp in my hands your apples nodding with
the weight of their clusters, than the firm breasts
of a young girl. Your autumn excels another's
spring, and your winter is warmer than another's
summer,

259.—By THE SAME

Tuy eyes, Chariclo, that breathe love, are heavy,
as if thou hadst just risen from bed, thy hair is
dishevelled, thy cheeks, wont to be so bright
and rosy, are pale, and thy whole body is relaxed.
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If all this is a sign of thy having spent the night
in Love's arena, then the bliss of him who held
thee clasped in his arms transcends all other, but
if it is burning love that wastes thee, may thy wasting
be for me.

260.—Bv THE Same

Dogs a caul confine your hair, I waste away with
passion, as I look on the image of turreted Cybele.
Do you wear nothing on your head, its flaxen
locks make me scare my mind from its throne in my
bosom. Is your hair let down and covered by a white
kerchief, the fire burns just as fierce in my heart.
The three Graces dwell in the three aspects of your
beauty, and each aspect sheds for me its particular
flame.

261.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

I care not for wine, but if thou wouldst make
me drunk, taste the cup first and I will receive it
when thou offerest it. For, once thou wilt touch
it with thy lips, it is no longer easy to abstain or to
fly from the sweet cup-bearer. The cup ferries thy
kiss to me, and tells me what joy it tasted.

262.—PAULUS SILENTIARIUS

Avack, alack ! envy forbids even thy sweet speech
and the secret language of thy eyes. I am in dread
of the eye of thy old nurse, who stands close to thee
like the many-eyed herdsman ! of the Argive maiden.
“ Stand there and keep watch; but you gnaw your
heart in vain, for your eye cannot reach to the soul.”

1 j.e. Argus set to keep watch over To.
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263.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Never, my lamp, mayest thou wear a snuff! or
arouse the rain, lest thou hold my bridegroom
from coming. Ever dost thou grudg-e Cypris ; for
when Hero was plighted to Leander—no more,
my heart, no more! Thou art Hephaestus's, and
believe that, by vexing Cypris, thou fawnest on her
suffering lord.

264.—PAULUS SILENTIARIUS

Way find fault with my locks grown grey so
early and my eyes wet with tears? These are
the pranks my love for thee plays; these are the
care-marks of unfulfilled desire; these are the
traces the arrows left ; these are the work of many
sleepless nights. Yes, and my sides are already
wrinkled all before their time, and the skin hangs
loose upon my neck. The more fresh and young
the flame is, the older grows my body devoured by
care. But take pity on me, and grant me thy
favour, and at once it will recover its freshness
and my locks their raven tint.

265.—COMETAS CHARTULARIUS

Puvyruis sent her eyes to sea to seek Demophoon,
but his oath he had flung to the winds and he
was false to her. Now, dear, I thy Demophoon keep
my tryst to thee on the sea-shore; but how is it,
Pf\_\'!lig, that thou are false?

1 A sign of rain; ep. Verg. 6. i. 392.
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266.—PAULUS SILENTIARIUS

Tuey say a man bitten by a mad dog sees the
brute’s image in the water. [ ask myself, “ Did Love
go rabid, and fix his bitter fangs in me, and lay my
heart waste with madness? For thy beloved image
meets my eyes in the sea and in the eddying stream
and in the wine-cup.

267.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

A. Way do you sigh? B. I am in love.
A. With whom? B. A girl. 4. Is she pretty ?
B. In my eyes. 4. Where did you notice her?
B. There, where I went to dinner, I saw her re-
clining with the rest. 4. Do you hope to suc-
ceed ?  B. Yes, yes, my friend, but I want a
secret affair and not an open one. A. You are
averse then from lawful wedlock? B. I learnt for
certain that she is very poorly off. A. You learnt !
you lie, you are not in love; how can a heart
that reckons correctly be touched with love's
madness ?

268.—PAULUS SILENTIARIUS

Ler none fear any more the darts of desire ; for
raging Love has emptied his whole quiver on me. Let
none dread the coming of his wings ; for ever since he
hath set his cruel feet on me, trampling on my heart,
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there he remains unmoved and unshaken and departs
not, for on me he hath shed the feathers of his two
wings.

269.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

I once sat between two ladies, of one of whom I
was fond, while to the other I did it as a favour. She
who loved me drew me towards her but I, like a thief,
kissed the other, with lips that seemed to grudge
the kisses, thus deceiving the jealous fears of the
first one, whose reproach, and the reports she might
make to sever us, 1 dreaded. Sighing I said, « It
seems that I suffer double pain, in that both loving
and being loved are a torture to me.”

270.—PAULUS SILENTIARIUS

A RostE requires no wreath, and thou, my lady,
no robes, nor hair-cauls set with gems. Pearls
yield in beauty to thy skin, and gold has not the
glory of thy uncombed hair. Indian jacynth has
the charm of sparkling splendour, but far surpassed
by that of thy eyes. Thy dewy lips and the honeyed
harmony of thy breasts are the magic cestus of Venus
itself. By all those I am utterly vanquished, and am
comforted only by thy eyes which kind hope makes
his home.

271.—MACEDONIUS THE CONSUL
Sue who once frolicked among the fairest of her sex,
dancing with her golden castanettes and di:e.plla_\_'mg
her finery, is now worn by old age and pitiless
disease. Her lovers, who once ran to welcome her,
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the eagerly desired, now shudder at her, and that
waxing moon has waned away, since it never comes
into conjunction.

272.—PAULUS SILENTIARIUS

I prEss her breasts, our mouths are joined, and I
feed in unrestrained fury round her silver neck, but
not yet is my conquest complete ; I still toil wooing
a maiden who refuses me her bed. Half of herself
she has given to Aphrodite and half to Pallas, and
I waste away between the two.

273.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Sue who once held herself so high in her beauty,
and used toshake her plaited tresses in her pride, she
who used to vaunt herself proof against my doleful
passion, is now old and wrinkled and her charm is
gone. Her breasts are pendent and her eyebrows
are fallen, the fire of her eyes is dead and her
speech is trembling and senile. [ call grey hairs the
Nemesis of Love, because they judge justly, coming
soonest to those who are proudest.

274.—PAULUS SILENTIARIUS

Tue image of me that Love stamped in the hot
depths of thy heart, thou dost now, alas! as I never
dreamt, disown; but I have the picture of thy
beauty engraved on my soul. That, O cruel one, 1
will show to the Sun, and show to the Lord of Hell,
that the judgement of Minos may fall quicker on
thy head.
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275.—By THE SAME

OxE afternoon pretty Menecratis lay outstretched
in sleep with her arm twined round her head.
Boldly I entered her bed and had to my delight
accomplished half the journey of love, when she
woke up, and with her white hands set to tearing out
all my hair. She struggled till all was over, and
then said, her eyes filled with tears: < Wretch, you
have had your will, and taken that for which I
often refused your gold ; and now you will leave me
and take another to your breast; for you all are
servants of insatiable Cypris.”

276.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Twis coif, bright with patterns worked in gold, I
bring for thee, my bride to be. Set it on thy hair,
and putting this tucker over thy shoulders, draw it
round thy white bosom. Yea, pin it lower, that it
may cincture thy breasts, wound close around thee.
These wear as a maiden, but mayest thou soon be
a matron with fair froit of offspring, that I may get
thee a silver head-band, and a hair-caul set with
precious stones.

277 —ERATOSTHENES SCHOLASTICUS
Ler males be for others. I can love but women,
whose charms are more enduring. There is no
beauty in youths at the age of puberty; I hate
the unkind hair that begins to grow too soon.
273

VOL. 1. T



GREEK ANTHOLOGY

278.—ATABGIOT EXOAAITIKOT
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278 —AGATHIAS SCHOLASTICUS

May Aphrodite herself and the darling Loves melt
my empty heart for hate of me, if I ever am inclined
to love males. May I never make such conquests or
fall into the graver sin. It is enough to sin with
women. This I will indulge in, but leave young men
to foolish Pittalacus.!

279.—PAULUS SILENTIARIUS

Creopuantis delays, and for the third time the wick
of the lamp begins to droop and rapidly fade.
Would that the flame in my heart would sink with
the lamp and did not this long while burn me with
sleepless desire. Ah! how often she swore to
Cytherea to come in the evening, but she seruples
not to offend men and gods alike,

280.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Art thou too in pain, Philinna, art thou too sick,
and dost thou waste away, with burning eyes? Or
dost thou enjoy sweetest sleep, with no thought, no
count of my suffering 7 The same shall be one day
thy lot, and I shall see thy cheeks, wretched girl,
drenched with floods of tears. Cypris is in all else
a malignant goddess, but one virtue is hers, that
she hates a prude.

281. —PAULUS SILENTIARIUS
Yesterpay Hermonassa, as atter a carouse 'I was
hanging a wreath on her outer door, poured a jug of
! A notorious bad character at Athens, mentioned by
Aeschines.
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water on me, and flattened my hair, which I had taken
such pains to curl that it would have lasted three days.
But the water set me all the more aglow, for the
hidden fire of her sweet lips was in the jug.

282.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

SteNDER Melite, though now on the threshold of
old age, has not lost the grace of youth; still her
cheeks are polished, and her eye has not forgotten to
charm.  Yet her decades are not few.  Her girlish
high spirit survives too. This taught me that time
cannot subdue nature.

283.—PAULUS SILENTIARIUS

I uap loveable Theano all night with me, but she
never ceased from weeping piteously. From the
hour when the evening star began to mount the
heaven, she cursed it for being herald of the
morrow's dawn, Nothing is just as mortals would
have it; a servant of Love requires Cimmerian
nights,

284, —RUFINUS DOMESTICUS

I Love everything in you. I hate only your undis-
cerning eye which is pleased by odious men.

285.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Divine Rhodanthe, being prevented from kissing
me, held her maiden girdle stretched out between
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us, and kept kissing it, while I, like a gardener,
diverted the stream of love to another point, sucking
up the kiss, and so returned it from a distance,
smacking with my lips on her girdle. Even this a
little eased my pain, for the sweet girdle was like
a ferry plying from lip to lip.

286.—PAULUS SILENTIARIUS

Tuing, Cleophantis, what joy it is when the storm
of love descends with fury on two hearts equally, to
toss them. What war, or extremity of fear, or what
shame shall sunder them as they entwine their limbs ?
Would mine were the fetters that the Lemnian smith,
Hephaestus, cunningly forged. Let me only clasp
thee to me, my sweet, and feed on thy limbs to my
heart's content. Then, for all I care, let a stranger
see me or my own countryman, or a traveller, dear,
or a clergyman, or even my wife,

987.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Curious to find out if lovely Ereutho were fond of
me, I tested her heart by a subtle falsehood. I said,
“] am going abroad, but remain, my dear, faithful
and ever mindful of my love.” But she gave a great
cry,and leapt up,and beat her face with her hands,
and tore the clusters of her braided hair, begging me
to remain. Then, as one not easily persuaded and
with a dissatisfied expression, I just consented. [am
happy in my love, for what I wished to do in any
case, that I granted as a great favour.
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288.—PAULUS SILENTIARIUS

Ever since Chariklo, playing with me at the feast,
put her wreath slyly on my head, a deadly fire devours
me ; for the wreath, it seems, had in it something of
the poison that burnt Glauce, the daughter of Creon.

289.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Tue old hag, thrice as old as the oldest erow, who
has often for my sorrow got a new lease of life, has
a savage heart, and will not be softened either by
gold or by greater and stronger cups, but is “atchmg
all round the girl. If she ever sees her eyes wandering
to me furtively, she actually dares to sl ap the tender
darling’s face and make her cry piteously. If it be
true, Persephone, that thou didst love Adonis, pity
the pain of our mutual passion and grant us both one
favour. Deliver the girl from the old woman before
she meets with some mischance.

290.—PAULUS SILENTIARIUS

Eruping her mother’s apprehensive eyes, the
charming girl gave me a pair of rosy apples. I
think she had secretly ensorcelled those red apples
with the torch of love, for I, alack! am wrapped in
flame, and instead of two breasts, ye gods, my pur-
poseless hands grasp two apples.

291.—By THE SaME

Ir, my sweet, you gave me these two apples as
tokens of your breasts, I bless you for your great
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favour ; but if your gift does not go beyond the
apples, you do me wrong in refusing to quench the
fierce fire you lit. Telephus was healed by him
who hurt him!; do not, dear, be crueller than an
enemy to me.

292.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Lines written to Paulus Silentiarius by Agathias while
staying on the opposite bank of the Bosporus for the
purpose of studying law

Here the land, clothing itself in greenery, has
revealed the full beauty of the rich foliage, and here
warble under shady cypresses the birds, now mothers
of tender chicks. The gold-finches sing shrilly, and
the turtle-dove moans from its home in the thorny
thicket. But what joy have I in all this, I who
would rather hear your voice than the notes of
Apollo’s harp? Two loves beset me; I long to see
you, my happy friend, and to see the sweet heifer,
the thoughts of whom consume me; but the Law
keeps me here far from that slender fawn.

293.—PAULUS SILENTIARIUS
Reply on the same subject to his friend Agathias

Love, the violent, knows not Law, nor does any
other work tear a man away from true passion. If
the labour of your law studies holds you back, then
fierce love dwells not in your breast. What love is
that, when a narrow strait of the sea can keep you
apart from your beloved? Leander showed the

! Nothing would cure Telephus’ wound, but iron of the
spear that inflicted it.
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‘qui”'rtfxa mopthjow Telyea wapbevins,
ol & ETL pe oxnoovaw émalEies. Wy 8¢ Tuyiow,
SaTeppa-m ool mhékw, Kimpe Tpomratodipe.
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power of love by swimming fearless of the billows
and the night. And you, my friend, can take the
ferry ; but the fact is you have renounced Cypris,
and pay more attention to Athene. To Pallas
belongs law, to Cypris desire. Tell me ! what man
can serve both at once ?

294.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Tue envious old woman slept next the girl, lying
athwart the bed like an insurmountable projecting
rampart, and like a tower an ample blanket covered
the girl. The pretentious waiting woman had closed
the door of the room, and lay asleep heavy with
untempered wine. But I was not afraid of them. 1
slightly raised with noiseless hands the latch of the
door, and blowing out the blazing torch! by waving
my cloak, I made my way sideways across the room
avoiding the sleeping sentry. Then crawling softly
on my belly under the girths of the bed, I gradually
raised myself, there where the wall was surmountable,
and resting my chest near the girl I clasped her
breasts and wantoned on her face, feeding my lips on
the softness of hers. So her lovely mouth was my
sole trophy and her kiss the sole token of my night
assault. I have not yet stormed the tower of her
virginity, but it is still firmly closed, the assault
delayed. Yet, if I deliver another attack, perchance
I may carry the walls of her maidenhead, and no
longer be held back by the ramparts. If I succeed
I will weave a wreath for thee, Cypris the Conqueror.

! j.e. the lamp.
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295.—AEONTIOT

‘I’ave ,uekwfwyemv o'ﬂ'o,uwrcov, Semzs‘ svper;, dpenye

ov plovéw, Ty ayv & fjfehov aloav Exew.

296.—AT'AGIOT EXOAAXTIKOT

"EEdre Tq)\ﬂﬁnlav TAQTaYpaATOoS qxe'ra BouLos
fyaa'repa UavT wov ,uufa'ro mcrcrvﬁwv,

e'yvmv s ¢.—J\ee¢9 pe o & arpexes | abrika weLTELS
eovijs np,e-rspr;e TAVVUY0S mr-mp,sm;

70070 o€ yap deifer mavaknféa: Tovs de ,ueﬂva-r&s'
xka\\elYyw Natdywy TAYpaATL TEPTOUEVOUS.

297.—TOY AYTOY

"Hibéots ovx éoe -réa'os TOVOS, OTTOTOS iy
-mf.e wm?tm,(rvxacq expae thvnpaﬁ

TOls &V yap Tapéaciv ouAKeEs, ols TA pepLuYns
a)\.'ysa pvé‘evv‘rm ¢9a-ypan Hapaaleru,

wal'yvl(b T ﬂp(ﬁ[e'ﬂ'ouﬁb 'ﬂ'ap?}'yopﬂ xal KI‘IT u.'yvl.ﬂ\
ﬂ?\.u{omm 'ypacfur‘wv Xpwpact ps,uﬂay.tl'o:'

Npiv & oUbé paos hevooew Géuis, arha pehalpots
kpvrrropeta, Lodepals ppovrior Toropevar.

W. M. Hardinge, in The Nineteenth Century, Nov, 1878, p. 887.

208, —IOTATANOT AIIO TIIAPXQON
AIITIITIOT

Ip.ep-m \1apm ;J.e'yaktte'raz ar\a ,u,e'relﬁ'ate
xelvs, motva Alkn, koumov aymropins:

! The rgrégirov (far-away love) mentioned by Theocritus
is the wmAaraydvior (cracker), a puppf -leaf from the cracking
of which, when held in the palm and struck, love omens were
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205.—LEONTIUS

Toucu, O cup, the lips that drop honey, suck now
thou hast the chance. I envy not, but would thy
luck were mine.

296.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Ever since the prophetic bowl pealed aloud in
response to the touch of the far-away love-splash, I
know that you love me, but you will convince me
completely by passing the night with me. This will
show that you are wholly sincere, and I will leave
the tipplers to enjoy the strokes of the wine-dregs.!

297.—By THE SAamE

Youne men have not so much suffering as is the lot
of us poor tender-hearted girls. They have friends of
their own age to whom they confidently tell their
cares and sorrows, and they have games to cheer them,
and they can stroll in the streets and let their eyes
wander from one picture to another. We on the
contrary are not even allowed to see the daylight,
but are kept hidden in our chambers, the prey of
dismal thoughts.

298.—JULIANUS, PREFECT OF
EGYPT
Crnarming Maria is too exalted : but do thou, holy
Justice, punish her arrogance, yet not by death, my

taken. Agathias wron :ly supposes it to refer to the stream
of wine which, in the 5'“.:3 obsolete game of cottabos, was
aimed at a brazen bowl.
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-
wh Bavdre, Bacizea: 7o & Epmalw, € Tpixas HEo
e/
wiipaos, & puridas axAnpov ixovto pébos:
ricetay mo\al Tdde Sdkpva Kd\\os UToTX 0L

Yuxis aumhakiny, aiTiov dumAaKins.

999, ATAGIOT EXOAAXTIKOT

« Mndtv dyap,” godos eimev: éyw 8¢ Tis ds émépaaros,
és kakbs, Népbny Tais peyakodpoovvas,

kal Yoy Sokéearov G éml xepolw €ueio
retoBar Tis KoUpns, Tis Tdxa Kepdakéns:

5 & vmepnépbn, aoBapiy & vmepéaxebev oppiv,
damep Tois mporépois ffeat peppopevy.

xai viv 6 Phoovpwmés, 6 ydhkeos, 6 Bpadumeldis,
6 mplv aepaemoTns, fpumov EEamivys’

mdvra 8 &vaha yévovror meowy & éml yovvact kovpy
layov: “ ‘Ihijkos, iikirev 3 vedrns.” I

300.—IJATAOT ZIAENTIAPIOT

‘0 Bpacis infratyny Te, kal dppvas eis &v ayelpwy
keirar mapbenkis maiyviov adpaveos:

6 mwpiv vrepPBacin Soxéwy THY maida YaNemwTew,
adros vmrodunbels exmidos éxros EBn.

kal p’ 6 pév ikealolor meawy On\iveTal olkToLS"
5 8¢ kat opBalpdy apoeva pivw Exet.

mapbéve Buporéawa, xai el yohov Evirov ailbes,
oBéaaov dynropin, éyyus ibes Népeow.

301.—TOY AYTOY

El kai Tphotépw Mepons Teov iyvos épeloets,
\ o - -~ r !
mrgos "Epws mrnve keioe péver pe pepet.
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Queen, but on the contrary may she reach gre
old age, may her hard face grow wrinkled. May the
grey hairs avenge these tears, and beauty, the cause
of her soul’s transgression, suffer for it.

299.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

“ NauenT in excess " said the sage ; and I, believing
myself to be comely and loveable, was puffed up by
pride, and fancied that this, it would seem, crafty girl’s
heart lay entirely in my hands. But she now holds
herself very high and her brow looks down on me
with scorn, as if she found fault with her previous
lenity. Now I, formerly so fierce-looking, so brazen,
so obdurate, I who flew so high have had a sudden
fall. Everything is reversed, and throwing myself on
my knees I cried to her: “ Forgive me, my youth
was at fault.”

300.—PAULUS SILENTIARIUS

He who was so confident and held his head so
high and gathered his brow, lies low now, the play-
thing of a feeble girl ; he who thought formerly to
crush the child with his overbearing manner, is him-
self subdued and has lost his hope. He now falls on
his knees and supplicates and laments like a girl,
while she has the angry look of a man. Lion-hearted
maid, though thou burnest with just anger, quench
thy pride ; so near hast thou looked on Nemesis.

301.—By THE Same
Tuouan thou settest thy foot far beyond Meroe,
winged love shall carry me there with winged power,
28g
VOL, 1. U
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€l xai és av-ro)\mv mpos oudxpoov ifear "Ho,
melos ape‘rpr;-ror.c éyropar €v aTadioLs.

el 3£ TL 00 CTEA® Buﬂwv 'yepas, \abi, kovpy). 5
eis o¢ Bakagoain ToiTo ¢epu Hatﬁm,

xa)\lea wxq@ewa TeoU xpoos' i ,uepoewoq,
70 mpiv ém’ ayhaiy Bapoos amwaauév).

302.—ATAGIOT =XOAAITIKOT

Moiny Tis 'rrpoc "EpwTos ot 'r,aaBov, €v ,u,ev aryuiats
,uax?\.aBos‘ otpwEers xpvaro,uavef. o-a'ra'ra}\q
€ & émi wapﬂemm;e 'Jrelaarets‘ lexoc, és yapov nEets
Evvopov, 1) Towas -ra-. ".'Tepb TOV ¢90pewv.
xovpa&atc ¢ ryvvac’g’w u'rsp'.-reu xvrrpw éyelpew 5
'ru; Kev u'rro-rkam, mPOS xpeas‘ e)on,wsvog,
pw:.xea ).ex-rpa kakioTa, kai éxtolev eloly épwTo,
mv ,ue'ra -n-asSa,uavnc xewt?m ak;-rpoo'uv'q
X’FP"J &, 7) pev dkoapos Exer mavdnuov épacTiv,
xai Tavta ¢povée Br;vea paxloavm}c' 10
7 8¢ aaa¢poveovoa ,uo?\u; PuNoTyTL puyeica
Sexvv'raa u.a"rap'yev erv'rpa maktpSo\ins,
Kal a'rv'yeet. 70 TEAeaOév: exovaa o€ Neirravov aidovs,
ayr éml Movydpovs xdletar ayyeNias.
W &€ puyhs 16in Bepamawwide, T™AHOL kal avTos 15
b Sot\os évaNhaydny Spwibe ywiuevos:
el &¢ ral 69veiq, TOTE ToL VopOS aioyos avaet,
uB w umxvevwv T@paTos :;M\o'rptov.
'ﬂ'ﬂ.l"'r ﬂpa AED'YEUTJQ E(ﬁv'}’fl’ 'THSE, TOV 3 TPET’CIO”
neder makapun, Aaibos ol yaTéwv. 20
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though thou hiest to the dawn as rose-red as thyself,
I will follow thee on foot a myriad miles. If I send
thee now this gift from the deep,! forgive me, my
lady. It is Aphrodite of the sea who offers it to thee,
vanquished by the loveliness of thy fair body and
abandoning her old confidence in her beauty.

302.—AGATHIAS SCHOLASTICUS ¢

By what road shall one go to the Land of Love ?
If you seek him in the streets, you will repent
the courtesan’s greed for gold and luxury. If you
approach a maiden’s bed, it must end in lawful
wedlock or punishment for seduction. Who would
endure to awake reluctant desire for his lawful
wife, forced to do a duty? Adulterous intercourse
is the worst of all and has no part in love, and un-
natural sin should be ranked with it. As for widows,
if one of them is ill-conducted, she is anyone's
mistress, and knows all the arts of harlotry, while
if she is chaste she with difficulty consents, she
is pricked by loveless remorse, hates what she has
done, and having a remnant of shame shrinks from
the union till she is disposed to announce its end. If
You associate with your own servant, you must make
up your mind to change places and become hers,
and if with someone else’s, the law which prosecutes
for outrage on slaves not one’s own will mark you
with infamy. Omnia haec effugit Diogenes et palma
hymenaeum cantabat, Laide non egens,

! A pearl.
* An imitation of ix, 359.
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303.—AAHAON

K\ayyis méumerar jxos € ovata, xai @opvBos ¢
dometos €v TpLodots, o8’ aNéyets, Hadin;

&vfdde yap aéo kodpov 6BormropéovTa KaTéaxov
Saaor évl kpadin mupaov Exover mobov.

304.—AAHAON
"Oudat ovx émévevaas: 67 7js aTadulij, Tapeméupo.
w1 pBovéans Sodvar kav Bpaxv Tis arapibos.

305.—AAHAON

Kotpy is i ébi\noer ipéamepa xeikeaw ﬁqrf:oi'e.
véxrap ey TO GiAqua TO yap OTOpA VEKTAPOS
émver
A\ 4 \ A A\ £'d ’
kal pebiow 1o piAqua, TONY TOV EPOTA TETWKWS.

306.—PIAOAHMOT

Aaxpies, éeetva Nakeis, weplepya fewpeis,
EyphoTuTrels, amwTy moANdKL, TUKVA PUNELS.

rabra pév éotw épdvros brav § elme “mapdkeipar,’
xal péA\ns,! amhds ovdév épayTos EXELS.

307.—ANTIPIAOT

Xedpa pév Edpdrao Aakovkor: a & akd\umTos
Avjba’ yo kvkve kpumTopevos Kpovidas.

of 8¢ pe Tov bucépwTa ratalbere, kai T yévopat
dpveov; el yap Zevs kvkvos, éyw kopvdos.

U T write xal uéAAps : xal ob péveis MS.
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303.—AnoNvYMoUs

Tuere is a noise of loud shouting and great
tumult in the street, and why takest thou no heed,
Cypris ? It is thy boy arrested on his way by all who
have the fire of love in their hearts.

304.—AnonvyMmous

WhEN you were a green grape you refused me,
when you were ripe you bade me be off, at least
grudge me not a little of your raisin.

305,—AnonvMous

A @ kissed me in the evening with wet lips.
The kiss was nectar, for her mouth smelt sweet of
nectar; and I am drunk with the kiss, I have drunk
love in abundance.

306.—PHILODEMUS
(Addressed by a Girl to a Man)

You weep, you speak in piteous accents, you
look strangely at me, you are jealous, you touch
me often and go on kissing me. That is like a
lover; but when I say “ Here 1 am next you"
and you dawdle, you have absolutely nothing of the
lover in you.

307.—ANTIPHILUS
(On a Picture of Zeus and Leda)

Twis is the Laconian river Eurotas, and that is Leda
with nothing on, and he who is hidden in the swan
is Zeus. And you little Cupids, who are luring me
so little disposed to love, what bird am I to become ?
If Zeus is a swan, I suppose I must be a lark.!

! We should say ‘“a goose.”
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-
308.—TOY AYTOY, % pallov PIAOAHMOY

r r -~ I ’ A o ~
H xop\rj, peivov pe. i oot kakov ovvopa; moU o€
» » -~ A i ’ k] \ -~
Eorw L0etv; O Oéhers Swooper. ovdE Nalels.
~ 4 -~
wob yivy; méurw peta ood Twd. i) TIS €XEL O€;
’ [ ¥ 4
& aofBapy, Uylaw’. o008 “Uylawe” Néyes;
L3
xkal wd\t xkai TA\t gol WpooceNeboouar 0lda pa-
Ndoaew 5
\ - ' -~ S ,
xal cod ax\npotépas. viv & Urylawe, yiva.

309.—AIOPANOTE MTPINAIOT

Tpis Aporis 6 "Epws kakoit’ av ovrws:
arypumvet, Bpacis éotw, ékdidioxer.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 139.
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308.—ANTIPHILUS or PHILODEMUS

O vou pretty creature, wait for me. What is
your name? Where can I see you? I will give
what you choose. You don’t even speak. Where
do you live? I will send someone with you. Do
you possibly belong to anyone? Well, you stuck-up
thing, goodbye. You won't even say « goodbye.”
But again and again I will accost you. [ know how to
soften even more hard-hearted beauties ; and for the
present, “ goodbye, madam !

309.—DIOPHANES OF MYRINA

Love may justly be called thrice a brigand. He
is wakeful, reckless, and he strips us bare.






BOOK VI
THE DEDICATORY EPIGRAMS

THE sources in this book are much more mixed up than in
the preceding, and there are not any very long sequences
from one sonrce. From Meleager’s Stephanus come, including
doubtless a number of isolated epigrams, 1-4, 13-15, 34-35,
43-53, 109-157, 159-163, 169-174, 177-8, 188-0, 197-200, 202-
226, 262-313, 351-358: from that of Philippus 36-38, 87-108,
186-7, 227-261, 348-350 ; and from the gycle of Agathias
18-20, 25-30, 32, 4042, 54-59, 63-84, 167-8, 175-6.

I add a classification of the dedicants.

Public Dedications :—50, 131-132, 142, 171, 342-3.

Historical Personages :—Alexander, 97 ; Arsinoe, 277 ;
Demaratus’ daughter, 266 ; Gelo and Hiero, 214: Man-
drocles, 341; Pausanias, 197; Philip, son of Demetrius,
114-16 ; Pyrrhus, 130 ; Seleucus, 10 ; sophocles, 145,

Men or Women :—in thanks for cures: 146, 148, 150, 189,
203, 240, 330 ; offerings of hair by, 155, 156, 198, 242, 2717,
278, 279 ; offerings after shipwreck, 164, 166.

Men -—Archer, 118; Bee-keeper, 239; Boy (on growing
up), 282; Carpenter, 103, 204, 205; Cinaedus, 254 ; Cook,
101, 306 ; Farmer, 31, 36-7, 40-1, 44-5, 53, 55-6, 72, 79, 95,
98, 104, 154, 157-8, 169, 193, 225, 238, 258, 297 ; Fisherman,
4, 5, 11-16, 23, 25-30, 33, 38, 89, 90, 105, 107, 179-187, 192,
196, 223, 230; Gardener, 21, 22, 42, 102; Goldsmith, 92 ;
Herald, 143; Hunter or Fowler, 34-5, 57, 75, 93, 106-7,
109-12, 118, 121, 152, 167-8, 175-6, 179-188, 253, 268, 296,
326 ; Musician, 46, 54, 83, 118, 338 ; Physician, 337 ; Priest
of Cybele, 51, 94, 217-20, 237 ; Sailor, 69, 222, 245, 251 ;
Schoolmaster, 294 ; Schoolboy, 308, 310 ; Scribe, 63, 64-8,
295 ; Shepherd, 73, 96, 99, 108, 177, 221, 262-3; Smith, 117 ;
Traveller, 199 : Trumpeter, 151, 159, 1945 ; Viector in
games, ete. 7, 100, 140, 149, 213, 233, 246, 256, 259, 311, 339,
350 ; Warrior, 2, 9, 52, 81, 84, 91, 122-129, 141, 161, 178,
215, 264, 344,

Women —before or after marriage, 60, 133, 206-9, 275,
276, 280-1 ; after childbirth, 59, 146, 200-2, 270-4 ; Priestess,
173, 269, 356; Spinster, 39, 136, 160, 174, 247, 286-9;
Courtesan, 1, 18-20, 210, 290, 292,

Many of the epigrams are mere poetical exercises, but in
this list I have not tried to distinguish these from real
dedications, although I have omitted meve jeur d'esprit.
Also, some of the best epigrams in which neither the callin
of the dedicant nor the cause of the dedication is mention
are of course not included.
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EINITPAMMATA ANAGHMATIKA

1la

EIq Aiflos. aar'rpa:rr-ru -rele-mv mo\vpopPov Iaxxov
kal ey Tpuydwvta Yopov kalimepbler EpoTov.

1.—ITAATONOX

‘H o’oﬁapop veddoaca kal ‘EX\dbos, 7 mor
epﬂa' TC!JF
€T pov emi wpoﬂvpow Aatq éxovoa vemv,
T Ha¢573 TO xa'ro?r'rpov émel 'rou} puév opactar
otk é0éhw, oln & i mdpos ob Svvapar.

Orlando Gibbons, First Set of Madrigals, 1612, and Prior's
“‘ Venus take my looking-glass.”

2. —2IMONIAOT

Toga Tade w-ro)te,u.oca meravpéva dakpuoerTos
mpp "Abnvains xec'rm vwoppo¢1a,

moA\axe 87) oTovéevTa kata xkhovov év dal pwTdv
epoaw inmopdywy alpari Novodueva.
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

1a
Frowm one stone lighten the varied rites of Bacchus’
worship and above the company of winged Cupids
plucking grapes.

(This should perhaps be iransferred to the end of the
previous book. It refers no doubt to a carved gem.)

1.—PLATO
I, Lais, whose haughty beauty made mock of
Greece, I who once had a swarm of young lovers
at my doors, dedicate my mirror to Aphrodite, since
I wish not to look on myself as 1 am, and cannot
look on myself as I once was.

2.—SIMONIDES

Tuis bow, resting from tearful war, hangs here
under the roof of Athene’s temple. Often mid the
roar of battle, in the struggle of men, was it washed
in the blood of Persian cavaliers.
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3.—AIONTZIOT

‘Hpdrhees, Tpypyiva moNiA\borv s e kal Olrny
kai Babfiv evdévépov mpava matels Pordys,

T0UT6 dot aypotépns Awoviaios alTos éNalns
yhwpov amo Spemdve Oixe Tapdy pémaov.

AEQNIAOT

Edxamés® dykiotpor, kal Solpara Sovhiydevra,
wppiny, kal Tas iyBuvdixovs amvpidas,

xai TovTov ykTolow €m (YBvaL Texvaclévra
KUpTOY, dMTAayKTOY €Upepa SikTURoNwY,

Tpnx vy e Tprodovra, lloceidawvior Eyyos, 5
xal Tovs €€ axdrwv SuvyBadlovs épéras,

0 ypumeds Awopavros avaxtopt Orjxato Téxvas,
ws Qéts, dpyaias \eirava Teyvooivas.

4.

5—®PIAIIIIOYT GEEZZAAONIKEQS

Aovvakas akpodérovs, xal Ty d\wnyéa kdmn,
yupaw T ayrioTpwv Naipodaxels axidas,

xal Mvov axpopihB8ov, dmraryye\tijpd Te kbpTou
eANov, kai Sioaas oyowomhexels oTupidas,

xa.i"rc‘w éyepoupai wupos Eykvov Euphoya wérpov, 5
aykvpav Te, vedv mAalopévor Tayida.

Helowy o ypemeds “Epus mwopev, Evrpopos 48y
Sekirepriv, modhois Bpibiuevos kapdrors.

6. —AAESIIOTON
‘Appirpiov i@ avédnker Eow amd TyheBodwy.

! ebxawés Salmasius : ebraurés MS.

oo



THE DEDICATORY EPIGRAMS

3.—DIONYSIUS

Heracres, who treadest stony Trachis and Oeta
and the headland of Pholoe clothed in deep forest,
to thee Dionysius offers this club yet green, which
he cut himself with his sickle from a wild olive-tree.

4.—LEONIDAS

Diopuantus the fisherman, as is fit, dedicates to
the patron of his craft these relics of his old
calling, his hook, easily gulped down, his long
peles, his line, his creels, this weel, device of
sea-faring netsmen for trapping fishes, his sharp
trident, weapon of Poseidon, and the two oars of
his boat.

5—PHILIPPUS OF THESSALONICA

Piso the fisherman, weighed down by long toil and
his right hand already shaky, gives to Hermes these
his rods with the lines hmlrmg from their tips, his
oar that swam through the sea, his curved hooks
whose points bite the fishes’ throats, his net fringed
with lead, the float that announced where his weel
lay, his two wicker creels, the flint pregnant with
fire that sets the tinder alight, and his anchor, the
trap that holds fast wandering ships.

6.—On a Caldron in Delphi

AwmpuitryoN dedicated me, having won me from
the Teleboi.
3oI
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7.—AAAO

Skaios muypayéov pe éxnBolw *Amid\ove
mknoas avélnre Telv mepicar s dyalpua.

8.—AAAO
Aaoddpas Tpimod avros €vokime TAmiA\ewve
povvapyéwy avédnre Tely mepika\es dyalua.

9.—MNAZAAKOT
Sol pév kapmila Toka, kal loxéatpa papérpn,
dapa mapa 1 popayov, PoiPe, Tade kpéuarar
lovs 8¢ mTepoevTas ava k\ovov dvpes éxovow
év kpablats, ohoa Eelvia duopevéwy.

10.—ANTIITATPOT

Tpiroyevés, Zorepa, Aws puyodéuvie rovpa,
aX\as, dmewpotonov eamire mapbevins,
Bwpov Tot kepaoiyov édelparo Tévde Sé\evkos,

DoiBeiav layav pOeyyouivov ariparos.

11.—ZATTPIOT

Onpevris Sohuyov T6de SikTvov dvbero Aapus:
iypns & dpvibwv Nemropirov vepéyw,

TpryNodiopous 8¢ yirdvas 6 vurTepérys Béro Khelrwp
7® Ilavi, Tpiocdn épydrwar kapdrwy.

i\aos eloefécaaiw abehderols émivevaoy
TTNVG, Kkai ayporépwy Képdea Kal vemriSwy.
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7.—0n Another

Scakus, having conquered in the boxing contest,
dedicated me a beautiful ornament to thee, Apollo
the Far-shooter.

8.—0On Another

Laopamas himself during his reign dedicated to
thee, Apollo the Archer, this tripod as a beautiful
ornament,

9.—MNASALCAS

Here hang as gifts from Promachus to thee, Phoe-
bus, his crooked bow and quiver that delights in
arrows ; but his winged shafts, the deadly gifts he
sent his foes, are in the hearts of men on the field of
battle.

10.—ANTIPATER

Trito-BorN, Saviour, daughter of Zeus, who hatest
wedlock, Pallas, queen of childless virginity, Se-
leucus built thee this horned altar at the bidding of
Apollo (?).1

11.—SATYRIUS
(This and the following five epigrams, as well as Nos
179-187, are all on the same subject.)

Tue three brothers, skilled in three crafts, dedicate
to Pan, Damis the huntsman this long net, Pigres
his light-meshed fowling net, and Clitor, the night-
rower, his tunic for red mullet. Look kindly on the
pious brethren, O Pan, and grant them gain from
fowl, fish and venison.

! The last line is unintelligible as it stands, and it looks as

if two lines were missing.
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12.—IOTAIANOT AITTIITIOT ATIO
TIIAPXON

Tvotdr Tpiocatiov éx Tpiooatins Mva Gijpys
Séxvvao, av: Tiypys ool yap amo mrepUywy
Tavra pépet, Onpav Adus, Kheitwp 8¢ adaans.

xai ot dos evaypelv Hépa, yaiav, Howp.

13.—AEQNIAOT

Oi mptoooi o1 Tadra Ta diktva Ofkav Suarpo,
» L4 ’ o » 3 y 3 4
arypora Ilav, aN\ns ak\os an’ arypeains:
av amo pev wrov iypys Tdde, Tatira 8¢ Aduts
reTpamodwr, K\eltwp & 6 Tpitos elvarioy.
avd’ ov 1) peév wéume O népos evoToyov dypyy,
T® O¢ dta Spupdw, Td & O Ridvaww.

14.—ANTIITATPOT SIAQNIOT

Havi 7a8" atbaipor Tpiocol Géocav dppeva Téyvas:
: ; <
Aaps pév Onpav dprvr opeovopw,
’ -~ ’ -
K\eirwp 8¢ mhwtdv Tdde diktva, Tav 8¢ mernudw
» ’
appnxrov Iliypns Tdvie Sepatomédar:
by \ \ ! \ 3 3/ " 3 A 4
Tov pev yap Evhoxwr, Tov & népos, v 8 ame Muvas
» -
ol ToTe gUY Keveols olkos EcexTo Nivois.

15.—TOY AYTOY, oi 8¢ ZOQXIMOT

Elvaliov K\eitwp Tdde SikTva, Terpamidov 5
Aayus, kai Miypys Oirer an’ feplwv

Havi, kaguyvijrov iepy Tpuds: dAa av Orpmu
népL knw wovTe KAY YBovl Toio e véue.
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

12.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT

Recerve, Pan, the nets of the three brothers for
three kinds of chase. Pigres brings his from fowl,
Damis from beast, and Clitor from sea. Grant them
good sport from air, earth, and water.

—LEONIDAS

HunTtsman Pan, the three brothers dedicated these
nets to thee, each from a different chase : Pigres these
from fowl, Damis these from beast, and Clitor his from
the denizens of the deep. In return for which send
them easily caught game, to the first through the
air, to the second through the woods, and to the
third through the shore-water.

14.

Tue three brothers dedicated to Pan these imple-
ments of their craft : Damis his net for trapping the
beasts of the mountain, Clitor this net for fish, and
Pigres this untearable net that fetters birds’ necks.
For they never returned home with empty nets, the
one from the copses, the second from the air, the
third from the sea.

15.—By THE Same or By ZOSIMUS

Tue blessed triad of brothers dedicated these nets
to Pan: Clitor his fishing nets, Damis his hunting
nets, Pigres his fowling nets. But do thou grant
them sport in air, sea, and land.
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. 16.—APXIOT
2ol Tade, Ilav oromiijra, mavaiona Sdpa cUvatpor
Tpilvyes ék Tpioais Bévro AwosTacins:
dikTva pev Adus Onpéw, Mliypys 8¢ wernvéw
Aawpomédas, Khelrawp & efvalit?owa Nva:
oV Tov pev kai éoavbis v népt, Tov & ére Beins
evaToXOV €V ToVTR, TOV ¢ KT Spuoyous.

17.—AOTKIANOT

Ai Tprocal ToL Tadta Ta Talyma Ofkay étaipai,
Kimpe paraip’, drngs a\\y am’ épyaains:

av amo pev muyis Edgpd tdde, raira 8¢ Kew
@s Oéuis, 5 Tpirdy 8 *AT0is an’ ovpaviwy.

avl dv i pev méume & wardikd, Seamir, Képdn,
74 8€ Ta On\elns, 5 8¢ Ta pndetépns.

18.—IOTAIANOT AIIO TIIAPXON
AITTIITIOT

Aais apardvvbeica ypove mepicaréa poperv,
ypaNéwy aTvyée papTupiny puriSwy-
&vbev mukpor Eneyyor amexipaca xarémrpov,
avbero Seamoivy Tis mapos ayhains.
“’AN\a 0¥ pot, Kvbépeia, Séyov vedryros éTaipov
blarov, émel popds) o) XPovov ob Tpouéer.”
»

19.—TOY AYTOY
Kd\\os pév, Kvbépera, xapilear ax\a papalve

o Xpovos épmitwv arjy, Baciiea, Xapew.
@pov &' Uuetépoio Tapamrauévon pe, Kvéijpn,
Séxvuao kal dwpov, morma, paprupiny,
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

16.—ARCHIAS

To thee, Pan the scout, the three brothers from
three kinds of netting gave these manifold gifts:
Damis his net for beasts, Pigres his neck-fetters for
birds, Clitor his drift-nets. Make the first again
successful in the air, the second in the sea, and the
third in the thickets.

17.—LUCIAN
(A Skit on the above Exercises.)

Tres tibi, Venus, ludicra haec dedicaverunt mere-
trices alio alia ab opificio. Haec Euphro a clunibus,
ista vero Clio qua fas est, Atthis autem ab ore.!
Pro quibus illi mitte lucrum puerilis operis, huic
vero feminei, tertiae autem neutrius.

18.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On Lais’ Mirror

Lais, her loveliness laid low by time, hates what-
ever witnesses to her wrinkled age. Therefore, de-
testing the eruel evidence of her mirror, she dedicates
it to the queen of her former glory. * Receive,
Cytherea, the circle,? the companion of youth, since
thy beauty dreads not time.”

19.—By THE SaAME
On the Same

Tuou grantest beauty, Cytherea,but creeping time
withers thy gift, my Queen. Now since thy gift has
passed me by and fiown away, receive, gracious
goddess, this mirror that bore witness to it.

! vel a caelestibus.

2 Ancient mirrors made of bronze were always circular.
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20.—TOY AYTOY

‘EM\dda vikijoacay vmépBiov donida Msjdwr
Aais Oijkev ép xdA\ei Ayidinv-

povve viknbn & Imd yipai, kal Tov E\eyyov
avdero oot, lagpin, Tov veoTnTL Pilov

s yap i8elv oTuyéer moliiis mavainféa popdpiv,
Thode avvexbalpel kal cribevra Timov.

21.—AAEZIIOTON

Skdmrepav kymoto beAvépiihoto Sixel\av,
Kal Spemdvny Kav\év dyxvhoy éxTopida,

™ T émwwridiov Bpoyerw paxoescav dpwydv,
xai Tas appixTovs éufddas duofoeis,

Tov € 8 ebrpiroto médov Stvovra rat’ Y
apripvois kpdufns wdooaroy éufBo\éa,

xkal oxdpos €€ dyeriw mpacuw Sufeloav éyelpew

adypunpoio Oépevs o) more TAVC ducvo,

ool 79 knmovpd Ilorduwy avébnce, Il pinmre,

KTNTapevos Tairys GABov am’ épyaains.

22.—AAHAON
"Apriyavii poudy Te, kal aprixvovy T68e pi\ov,
Kai purididhotov oikoy émopuddiion,
mopdipeov Te BoTpur pebumidaxa, TUKVOppaya,
Kai kdpvov yAwpijs aptidopov Nemidos,
aypoiiry Tide novoaTipBuyye Mpujme
Oijxer 6 kapropirat, devépraxyy Quainy.

23.—AAAO

L3 ’ - ’
Ep,t':.efa, aIpayyos aiktvmor os T68e valers
\ 2 r » ’
evaTifBes ailbvias ixOvBolotat Némas,
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

20.—By THE SaME
On the Same
Lais took captive by her beauty Greece, which
had laid in the dust the proud shield of Persia.
Only old age conquered her, and the proof of her
fall, the friend of her youth, she dedicates to thee,
Cypns She hates to see even the shadowy image of
those grey hairs, whose actual sight she cannot bear

21.—ANONYMOUS

To thee, Priapus the gardener, did Potamon, who
gained wealth by this calling, dedicate the hoe that
dug his thirsty garden, a.nd his curved sickle for
cutting vegetables, the ragged cloak that kept the
rain off his back, his strong boots of untanned
hide, the dibble for pl.mtmg out young cabbages
going straight into the easily pierced soil, and his
mattock that never ceased during the dry summer
to refresh the thirsty beds with drztughts from the
channels,

22.— ANONYMOUS

Tue fruit-watcher dedicated to rustic Priapus,
carved out of a trunk, this sacrifice from the trees,
a newly split pomegranate, this quince covered with
fresh down, a navelled fig with wrinkled skin, a
purple cluster of thick-set grapes, fountain of wine,
and a walnut just out of its green rind.

23.—ANoNYMOUS

Hermes, who dwellest in this wave-beaten rock-
cave, that gives good footing to fisher gulls, accept
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8éEo aarmalow Nivov Tetpiupévor diuy
~ \ L] -

s\elyravor, abyunpdv Eavlev ér’ jidvov,

YPLTTOUS TE, TAQTWV TE Wy, mepdiwéa kipTov,
A A\ r - ’ r
xai pel\ov kpvdiwr oipa Nayorta Bilwy,
1 . ’

xai Babiy irmeins memednuévov appare yairns,

0vk dTep aykioTpwy, Mepvodui Sovaxa.

24.—AAAO

Aaipove T Svply To pdryy TpiBér “Hhibdwpos
dikTvov év vnob 7008 éeto mpomiNors:

aywov am’ ixBvBilov Orjpas Téder moAra & év alrd
vkl ém’ ebopuwy ei\kvoer alyialiv.

25.—IOTAIANOT ATIO TIIAPXON
AII'TIITIOT

Kexunws xpovin merovnrira Sixrva Gapn
avfero Tais Niupars raira yépwv Kewipns:

oU ryap €t Tpopeps) wakduy mepuyyéa ké\irov
elxev axovtilew olyopuévoro Avov.

€t 0 oMiyov 8wpov TeNéfer Sdais, o Téde, Nipdpar,
pépres, émel Kwipov atl 6hos Eore Blos.

26.—TOY AYTOY

Tais Noppaws Kwdpns 168 Sixrvov od yap aeipet
vipas axovricTiyv uéyBov éxnBonins.

ix0ves aM\a véuoraBe yeynbires, Grri faraoan
daev Exerr Kwdpov yipas é\evlepinw.

\
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

this fragment of the great seine worn by the sea
and scraped often by the rough beach; this little
purse-seine, the round weel that entraps fishes, the
float whose task it is to mark where the weels are
concealed, and the long cane rod, the child of the
marsh, with its horse-hair line, not unfurnished with
hooks, wound round it.

24.—ANoNYMOUS

Hevioporus dedicates to the Syrian Goddess! in
the porch of this temple his net worn out in
vain. It is untainted by any catch of fish, but
he hauled out plenty of sea-weed in it on the
spacious beach of the anchorage.

95.— JULIANUS, PREFECT OF
EGYPT

Orp Cinyras, weary of long fishing, dedicates to
the Nymphs this worn sweep-net; for no longer
could his trembling hand cast it freely to open
in an enfolding circle.2 If the gift is but a small
one, it is not his fault, ye Nymphs, for this was
all Cinyras had to live on.

26.—By THE SAME

Cinyras dedicates to the nymphs this net, for his
old age cannot support the labour of casting it.
Feed, ye fish, happily, since Cinyras’ old age has
given freedom to the sea.

! Astarte.

2 These words apply ouly to a sweep-net (épervier), strictly
applBAnaTpov.
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27.—OEAITHTOT ZXOAAITIKOT

’l;;ﬂvﬁélov ToAv@TES AT s:}ﬂv}f:ou Avov dryps,
TV T aykieTpodétov avlvyiny Sovdkwy,
xai miaTov Bubiev wayidwy onudvropa GeANiv,
xai Mbov avriTime kpovouatt TupooTirov,
ayxvpdy 7 émi Tols éxevnida, Seapov aéAAys, 5
oTpemTav T aykioTpwv IxQuvrayi orépara,
Saipoow aypodiryot Balacaomipos mépe Baitwv,
vipai vovaodipw Bpilbouévns maduns.

28.—IOTAIANOT AIIO TIIAPXQON
AITTIITIOY

Kapmropévous dovaras, xbmny 0" dpa, vmos {uda@ig,
yupew T dykloTpwr kauTvldeaaay iTup,

€UkoAToV Te Mivowo mepimhea xirAa poAdBdp,
ral peXNovs klpTr pdprvpas elvaioy,

Lebyds 7' edmhexéwv amupidwr, kal unrépa mUpTHY 5
mijwde Mbov, vaw 6" Epavoy dorabéov

darykvpav, ypurels, "Epiotvie, ool Tdde Baitwy
ddpa péper, Tpopepod yipaos dvridaas.

29.—TOY AYTOY

‘Eppeiy Bairwv ixamyéos Spyava TéXVS
avbero, etpalvov yipaos adpaviny:

drykvpav, yupoy e AiBov, omvpidas 6 apa PeAr@,
dryKkioTpor, kbmYY, Kai NMva kal Sévaxas.

30—~MAKHAONIOT TIIATOT
AixTvoy arpoudhiBéoy "Apdvriyos dudl Tpiaivy
7o€ yépwv, iNiwv maveduevos kaudrwy,
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27.—THEAETETUS SCHOLASTICUS
(This and the next trwo are Exercises on the Theme of No.5)

Bakto the fisherman, now his hand is heavy with
ailing old age, gives to the gods who grant good
catches his many-eyed net that caught him many
a fish, his pair of rods with their hooks, his float, the
faithful indicator of the weels set in the depths, his
flint that gives birth to fire when struck, the anchor
besides, fetter of the storm, that held his boat fast,
and the jaws of his curved hooks that pierce fishes.

28.—JULIANUS, PREFECT OF
EGYPT

BakTo the fisherman, having reached trembling old
age, offers thee, Hermes, these gifts, his pliant rods,
his oar, whip of his boat, his curved, pointed hooks,
his encompassing circular net weighted with lead,
the floats that testify to where the weels lie in the
sea, a pair of well-woven creels, this stone, the
mother of fire, and his anchor, the stay of his
unstable boat.

29, By THE SAME

To Hermes Baeto, fearing the weakness of old
age, gives the implements of his sea-faring craft, his
anchor, his round flint, his creel and float, his hook,
oar, nets and rods.

30.._MACEDONIUS THE CONSUL (after No. 38)

Oup Amyntichus, his toil on the deep over, bound
his lead-weighted net round his fishing spear, and
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és 8¢ Mogewddwrva xal a\pvpov oldua Baxdoons
mev, amoamévdwr Sdaxpvov ék Bhepdpwy-
“Olofa, pdarap* réxunra: xarxod 8 ém} vipaos yuiv 5
d\\vTos nBaarer yuorakys Teviy).
Opéyrov Ere amaipov To yepbuTiov, AAN’ Ao yaiys,
ws €0éNet, pedéwv kav xBovi kv meNayer.”

31.—AAHAON, oi 8 NIKAPXOY

AipBary 168¢ Tavi, kal €UkdpTe Awoviap,
xai Anoi XOoviy Evvov énxa vépas.

aitéopar & alrods ka\d woea kal xa\oy olvov,
Kal ka\ov apijoar kapmov am’ acrayiwy.

32.—ATAG®IOT 3XOAASTIKOT

Awpaipy Sixépowra, Sacukvdup Sacvyairay,
iEalov edokdpBup, NoxuLov OhoBdra,

[Mavi gihooroménm Ndaiov mapa wpava Xapuhis
Kvaxov vmyviray Tovd avénre Tpdyov.

33.—MAIKIOT

AiryiaNita Tl pinme, ogaynvevripes éBnray
ddpa mapaxtains ool Tdd’ erwdeins,

Bovvwy ebxrdoroo Aoy Bvoowuact popBov
$patavres yhavkais év mapodors mwedryevs,

Pnyiveor xpyripa, kal avTovpynTov épelkns 5
Babpov, & vaXény olvodiroy KUNKa,

@5 &v Om’ Spynauiw AeAvyiopévov Eyxomov Tyvas
apmaveys, Enpyv Sirav éNavviuevos.,
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THE DEDICATORY EPIGRAMS

to Poseidon and the salt sea wave said, shedding tears,
“Thou knowest, Lord, that I am weary with toil,
and now in my evil old age wasting Poverty, from
whom there is no release, is in her youthful prime.
Feed the old man while he yet breathes, but from
the land as he wishes, thou who art Lord over both
land and sea.”

31.—NICARCHUS (?)

I nave oftered this as a common gift to Pan the goat-
treader, to Dionysus the giver of good fruit, and to
Demeter the Earth-goddess, and I beg from them
fine flocks, good wine and to gather good grain from
the ears.

32.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

CuaricLes by the wooded hill offered to Pan who
loves the rock this yellow, bearded goat, a horned
creature to the horned, a hairy one to the hairy-
legged, a bounding one to the deft leaper, a denizen
of the woods to the forest god.

33.—MAECIUS

Priapus of the beach, the fishermen, after
surrounding with their deep-sunk net the cireling
shoal of tunnies in the green narrows of the sea,
dedicated to thee these gifts out of the profits of the
vich catch they made on this strand—a bowl of beech
wood, a stool roughly carved of heath, and a glass
wine-cup, so that when thy weary limbs are broken
by the dance thou mayest rest them and drive away
dry thirst.
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34.—PIANOT

To ?Jc'n'rrakov 7 Havi kai loBérov To\dawos
Tofov kal kdmpov Tovode xabavre modas,

Kai TavTav ywpvTév, éravyévidy Te Kuvdyyav
Oixev operdpya Sapa avaypeais.

ar\, & lav okomniiita, kal eicomice IToAbawor
evaypov méumous, vida Sipirew.

35.—AEQNIAOT

Totro xiparpoBira Texéowy aiyavvye Tavi
TO GKUNOS drypelas Teive kaTd mhardvoy-
xai Tav patBixpavoy évaTipbuyya xopivav,
& mdpos alpwmovs €rTupéiEe Aikous,
yavhoUs e yAayoriyas, aywyaiov Te Kuvdyyav,
xal Tav evplvov Aawpomédar orv\dkwy.

36.—PIAITITIOT OESSAA ONIKEQS

Apaypard cou xpov ik pavlakos, o dehomupe
Anoi, Zwouhéns Bikev apovpoTivos,

ebaraxw awjoas Tov viw Tmopor: AAN Kal adres
€k kakaunTopins auBAY Pépot Spémavov.

37.—~AAHAON

Dijpai &y kai révde kexvpora Gajywor §tov
obpeawv arypirar Bovkdhor éEérapon:

Havi 8¢ pw Eéooavres 00 Eme kakoy abuppa
carfecav, dpalwy puTopt Bovkoiwy,
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34.—RHIANUS

Porvaenus hung here as a gift to Pan the club,
the bow and these boar’s feet. Also to the Lord of
the hills he dedicated this quiver and the dog-collar,
gifts of thanks for his success in boar-hunting. But
do thou, O Pan the scout, send home Polyaenus, the
son of Symilas, in future, too, laden with spoils of the
chase.

35.—LEONIDAS

Twis skin did Teleso stretch on the woodland
plane-tree, an offering to goat-hoofed Pan the goat-
treader, and the crutched, well-pointed staff, with
which he used to bring down red-eyed wolves, the
cheese-pails, too, and the leash and collars of his
keen-scented hounds.

36.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tuese trusses from the furrows of his little field did
Sosicles the husbandman dedicate to thee, Demeter,
who lovest the corn ; for this is a rich harvest of grain
he hath gathered. But another time, too, may he
bring back his sickle blunted by reaping.

37.—ANoONYMOUS

Tue rustic herdsmen cut on the mountain this
beech-branch which old age had bent as it bends
us, and having trimmed it, set it up by the road, a
pretty toy for Pan who protects the glossy cattle.
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